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'O AemQivm Trxpxfioii&scv rolq Woig kx) v^yiiq eU tJjv xeCpx- 
XifV Xidu irxpxxpijf** exe<re kx) *>iirotyvx*l**$ *U TW xxpept[3oXtiv 
axeKopii<rdif. TjJ Tphy S* jptepx TehevTfoxvToq xutoxi kx) rxQev- 
Toq vipuUug hx tv\v iv t$ xoxiptu lo^xv 6 dijfzog tuv 'AQy- 
vxluv rbv ixiTxCpiov Ixxivov eixeTv x po<r ir x%ev 'Txe- 
peio*y t£ vpuTeuovTi tuv ptfTopuv t# tou Xoyov ZeivfoiiTt 
kx) t# kxtx tuv MxkcZSvuv xXXotpi6tviti. Kxt* eKeTvov yxp Thv 
Kxtpov b KoputpxToq tuv ^AQyvwi fardpuv Avjfzoo-Qivys ixetyevyei 
KXTxle^iKxvpiivoq ug ettoiQus tuv 'ApxxXeiuv XPW*™*- 

DlODORUS SlCULUS XVIII. 13. 
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Perlalus est ad me his ipsis diebus 'T7rep£f$ou X&yoq iiriTxQioq 
ex veluslo Codice papyracco circa Thebas Aegyptias nescio unde 
eflbsso el nunc in Musei Brilannici tulissimum portum delalo 
editus Canlabrigiae a viro celeberrimo C. Babington. 

Habemus igitur nobilissimam Hyperidis oralionem funcbrcm 

anno 323 a. Cbr. in) to1$ h tcc Axfitxxcf) xoKifzcp Tnaovaiv in 

Ceramico hahilam. Prodiit ex papyracco libro , quem quominus 

saeculo secundo an tertio post Christum exaratum esse credamus 

nihil prorsus est quod iuipediat. Negligenler admodum descriptus 

est is liber et scatct mendis erroribusque , quorum plerosque 

unusquisque ad primam slalim leclionem facile corrigat : alia 

quaedam sunt gravius foediusque corrupta , ut quid dicat Ora- 

tor plane non intelligatur , et quid tandem dixerit et quomodo 

dixcrit diligenter quaerendum esse appareat. Ilaquc miror non* 

nibil quomodo celeberrimus Editor tanlum possit Codicibus 

Mss. trihuere quantum in Praefatione profiletur. Sed de illa 

re neque nunc neque posthac cum eo conlendere in animo est, 

neque redarguere si quid in eius correclionibus et supplemen- 

tis inest xhocvo^rov aut male Graece dictum formatumve. Quod 

dedit gratus accipio, dedit enim novam Hyperideam oralionem 

tam admirabili artificio ad ipsius Codicis imaginem descriptam 

i 
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cl cxprcssam , ul unusquisque nobile illud Anliquitalis monu- 
inenlum veluli oculis suis quani accuralissime perscrulari et 
rimari possil. Cerlabimus igitur philologi omues ut praeclarae 
oralioni sublalis uniliquc naevis pristinus suus splendor re- 
slilualur, quainobrem el ipse novum hoc sppxtov quanta 
maxima potui cura passim emendalum in omnium, qui Grae- 
cas Lilleras amanl, notitiani profcram. Describam igitur 
quidquid in vcluslo libro commode legi inlelligique potest, 
reslilula ubicumque polero vera scriptura, reseclisque omnibus 
quac lcmcrc ct infelicitcr supplela lcctori aculo et Graece 
scicnli uil nisi laedium et fastidium pariunt. 



Tuv fth hcyuv tuv (A£XXovtuv faHveffQou ix) t$$£ Tcp 
TXpu xspl ts Aeuo-Qivovq tqv spxTVfyov xx) vsp) tuv xXXuv tuv 

(ZST* SKSiVOV TSTSXSVT\\k6tuV h TCp TTOXifLU Uq \\VXV Xvdpsq 

dyxQo) fixpTvpsq 

l> 

KXt (IXXt^X CpofiovpiXl flVf fJCCl O-Vftfiiji Thv XoyOV SXXTTU 0XtVS7$Xt 

tuv spyuv tuv ysysvyfiivuv. TrXijv xxt ixs7v6 ys tt&Xiv dxppu 

OTI TX V7T* ifiOV XXTXX£l7r6fZSVX Vfislq o'l XKOVOVTSq TrpOGQvfVSTS . 

10 ov yxp iv Tolg Tvxovviv 01 Xoyoi pvjGvivovTxt xXX 1 iv xvToTg 
to7$ (ixpTvat tuv IksI Tvsirpxyfiivuv. v A%tov V istv sirxtvsTv 

TV\V (ASV 7rOXtV VtfAUV TVf$ 7tpOXipi<7£U(; £V£K£V TO 7rpO£Xio~Qxt 
OfiOlX XX) STl OSfiVOTSpX XX) KXXXlu TUV TTp^TSpOV XVT$ 7T£- 

Trpxyfiivuv , tov$ Vs TST£X£VTt}KOTxq Ttjg avip£txg Ttjg iv tu 
1 5 7roXi(Jt,u to fiy xxTxta%vvxt tx$ tuv 7rpoy6vuv Xp£TXq , TOV §£ 
rpxTiiybv Acuo-Mvy 5/' xpc,cp6T£px ' Tv\q T£ yxp Trpoxtphsuq 
eiaviyvjTviS . rjj ttoXsi iyiv£T0 xx) Tfjg spxTeixq yjyepiuv To7q 

TTOXhxiq KXTSS*}. U£p) fASV OVV T*jq TTOXsuq hs^tivXl TX XxV 
SKXS0V TUV 7Tp6T£pOV 7TX(TXV TV}V "EXXO&X OVTS 6 Xp^VOq 6 TTXp- 

20 uv tKxvbq , ovts h xxtpbg xpfi^TTuv tu fixxpcXoys7v , cvts 
pfitov svx cvtx toctxvtx? xx) Tv^XixxvTxq Trpx^stq i7rs\6s7v 
xx) fi.Wtfi.cvsvo-xi. 'Et/ xspxXxtuv 5' cvx cxvfou sittsTv 7TSp) 
xvtw ■ uvwsp yxp b ijxioq ttxcxv tvjv otxovftlviiv iTtip%STXt 
Txq fih upx; hxxplvuv xxtx tp6ttov kx) KxXug ttxvtx 

25 Kx$t?x? 
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TUV &XXUV XTtXVTUV TUV s'iq TQV fitOV %pijffiftav , CVTUq Kx) 

tj T^Xiq tfiuv hxTS>.s7 Tcvq (ih KXKOvq KoXxZfiuex , tcv; Zs 

(tlKXIOVq TlftUCX , Tb $6 IfOV XvQpUTTOiq KXl xfyxq XTTXVIV XflQl- 

@xq olq ^e7 hxvi(iov<rx , kx) IxTrxvxq etg to xxP vifiipxv To7g 
"EX?.>i<ri 7rxpx<rxsvx%cv<rx 50 

7>ep) AeurSivcvq kx) tuv x>.j\uv Tovq h6yovq Troivj^ofixi. 'Axopu 
5f 7ro&ev xp^ufixi xiyetv >) Ttvog TtpuTOu fivYivQu. UoTepx xep) 
tou yivouq xutuv exxsou <tie%i/\(lu ; *AAA' euyfag eJvxi uirohxyt,- 
(3xvu ' Tbv fiev yxp xKXouq Tivxg xvdpuTroug iyxufitx^ovrx , 31* 
ot 7ro\Xxxo6ev stg f*>ixv 7r6xtv <ruveX>]Xu&6Teg oikouji yivog "ihov 
exxsog ffuvei<reveyxxfievog , toutov fiev $u xxt xvtpx yevexho- 
ysTv exxscv , 7rep) $e 'AQyvxtuv xvtipuv Toug \6yovg Trotcufie- 

VOq , oJg >} X0tV*f yheVtq XUT6%QC71V 0U<TIV XVV7Tip(i\y}T0V T>)v 

euyivetxv , Trepiepyov viyoufixi eJvxi Xhix tx yivff eyxa- 40 
fitx^etv. 'AAA<& 7rep) t~$ Trxiheixg xvtuv iirtft.v>io-Qu\ xx) ug 
ev jrcAAjf <rutppC7vv\i 7rx7leg IvTeg hpx^cxv xx) e7rx$ev0>i- 
axv , oirep e'tuQx<ri vioug Trx&evetv ; \AAA* cJptxi TrxvTxg upcxg 
etdivxt oti tovtgv svsxx $s7 Toug Trxitxq 7rxiheud~vxt , iv' xv- 
$psq xyx6o) yevuvTXt ' Touq Sfi ysyswiftivouq iv Tcp Trohifiu 45 

Xvbpxq U7TSp(3x/\/\0VTXq TYI &pST~ 7TpSh>lXCV hlV OTI xxftsq Sv- 

Tsg xxhug e7rxtieuQvi<rxv. ' AttXousxtgv ouv viyoufixi sJvxt t>)v 
ev tu TroXifiu het-eXde7v xpsT>)v xx) ag toMuv xyxduv xhtot 
ysyivyvTxt t~ TtXTpthi xx) tc7$ xXXoig w EAA^<r/v. "Ap&ftxi 
He TrpuTcv x7rb tcu <;pxTviyov. xx) yxp Vtxxtov. Aeu<r6iv>i$ 50 
yxp bpuv tviv 'EMxdx xxtxv TeTX7retvufiiv>}v xx) t>)v I6t;xv Tt)v 

7TXXXIXV XXTe<P&Xpftiv>JV VTTO TUV 2up0$0X0VVTUV TCXpx ^thiTTTTOU 
XX) *AXt%XV$pQV XXTX TUV TCXTpfouV TUV XVTUV , Xx) TV}V ftkv 

ttoXiv >}(auv leofiivyv xvhpoq , t>)v %' 'EMxlx TTxo-xv 7r6xeu$ , 
ffrtt Trposyvxt lvvvi<reTXi rifc yyefiovtxs , sxiluxsv sxvTbv fiev 5» 
t~ TrxTpftt , t>)v Vs ttcXiv to7$ "E?.>.>i7tv s'tq t>)v iXeuQepixv. 
xx) %evtx>)v fiev luvxfiiv <rus>i<rxftsvos , T~g 3f ttoXitix~; >]ye- 

(Jt,UV XXTXSOtq TOUq TTpUTCUZ XVTITX^XflivCUq T% TUV 'EhXvjVUV 

sXsuOspix BciuTOug xx) MxksMvxs kx) Eufioxs kx) Toug xX- 
Kcug aufifixxouq xutuv hlmfve ft.xx6ft.svcq SV T~ BOIUTIX , G0 
svTsukv V e/\6uv kx) kxtxXx(3uv Txq s't<rohcuq , h' UV KXl 

TTpOTSpOV S7TI TOUq "EM>}VXq 01 fixp&XpOl STTOpSU&WXV , T~q fJUV 

eTr) t>)v 'Ehhxbx Tropeixq 'AvTiTcxTpcv exuhuvev , xutqv l\ xx- 
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tx?.x(3uv iv toT; tgttqi; tovtoi; xx) fitxxy vixvitx; siroXidpxef 

65 xxTXXhefox; ei; Axyuixv , QeTTxXov; 3f xx) Quxix; xx) Ai- 
tuKqv; xx) tgv; x?.?.cv; xttxvtx; tcv; iv tu tottu <TVfiytX- 
%cv; ixotvi<rxTO , xx) uv $i?.i7nrc; xx) 'A?.e$jxv$po; xxcvtuv 
^yovfievct foeyivvvcvTO tovtuv AeuvUvv,; exdvTuv tviv viyefio- 
vlxv i\x(3sv. Hvvifiy, 5' xvt5> tuv piev xpxyytxTuv uv Trpcei- 

70 AfTO xpXTijtrxt , tyi; y eiyt.xpyt.ivY,; cvx ijv 7reptyevi<rCxt. At- 
xxtov 5* foh ycvi fjiovov uv eirpx^ev AeuuUvvi; xvto; %xptv 
t%etv xvTUi ttcAAjjv , xX?.x xx) Tij; vqepov yevofiivy,; fix%vi; 
fieTx tov tgvtgv QxvxTCv xx) tuv x?.?.uv xyxOuv TUV iv T\ji 
spxTetqt txvt^ <rvyi(3xvTuv tcT; "E?.?.y,tiv. irr) yxp tgT; vtto 

7U Aeu<r6ivov; TsOsTdiv 6syis?.i:t; cixclcyiQVTiv ci vvv tx; vsspcv 
irpxtjet;. Kx) (j,y,$e); vtto?.x(3>i yte tuv x?.?.uv tto?.ituv ytvi^ivx 
?.dyov iroietffSxt hx to Aeuo-Qivv, ytcvcv iyxuyttx&iv. Hvytfixivst 
yxp tov AsutHvgv; tTrxtvcv iiri txT; ytx%xt; iyxuyttcv xx) 
tuv xXXuv 7T0?.ituv etvxt • tov ytsv yxp (3zv?.svct6xi xx?.u; 

80 6 spxTviyb; xitiq;, tov 5* vtxxv yt.x%cfj.ivcv; ot xtvtvvevetv 
itthovTe; toT; <ruytx<rtv , u^ iyte , otxv iirxtvu ty,v yeyovvTxv 
vix\\v , xytx Ty Aeuer&ivov; viyeytovix xx) Tyv tuv x?.Xuv xpsTv\v 
eyxuyttx^etv. T/f yxp ovx xv Stxxfu; iirxtvci^ tuv ttq?.ituv 
rov; iv t£5« t£ iroxifiu TeXevrvi<rxvTx; , oi rx; Ixvtuv \fjv- 

85 %x; ebuxxv virep Tij; tuv 'E?.Xvivuv eXevdepix; , <PxvepuTXTv\v 
xTTolet^tv txvtviv yycvftevGi eJvxt tov (3cv?>e<r6xi t% 'E?.?.x$i 
t>jv iXevtepixv Tept&eTvxt to fix%oyt.evGt TeXevTyjaxi vyrep xv- 
r>j;. Meyx 5' xvtoi; <rvvef3x?,eT0 et; to Trpcdvfiu; vTrcp t%; 
irxTpfoo; xyuvi<rx<r6xt tI iv t$ Bgiutix tjjv fix%w t\v irpu- 

90 Tijv yevfoSxi. 'Eupuv yxp tv\v piev ird?.iv tuv Gyj^xiuv oix- 
rpu; yitpxvKJfiivYiV i% dvSpuTuv , ryv 3f xxpdiro?.tv xvtvi; 
(ppovpovpiivviv vtto tuv Mxxeldvuv , rx trxfixTx tuv ivoi- 
xovvtuv i^v^pxTTO^Krpicvx , tv,v le %upxv xXXsv; hxvefiofis- 
vov; , use ?rpb dQtixhptuv opufisvx xvtcT; tx Isivx xoxvov 

9fi 7rxpsT%e TGXfixv ei; to xtvlvvsveiv irpc%eipu;. *A?.?.x (ivp 
tv,v ye irep) Uv?.x; xx) Ax,uixv fix%Y.v yevo(A.ivy,v cv% vsttcv 
xvtoT; evh&v yevfoQxt vvfifii&vixev y,; iv BoiutgT; viyuvtTXV- 

TO OV (IGVOV T^ flX%QfJt.ivOV; VIXXV 'AvTlTTXTpGV xx) tov; <TVfl- 

fix%ov; f x?.?.x xx) tu tqttu , Tijj ivTxvGoT ysysvyj<r$xt rifv 
100 fAX%v.v. 'ACptxvovfievot yxp oi "E?.?.nve; xttxvtc; 1); tov ivtxv- 
tgv ei; tviv UvXxixv dsupc) ysvvi<rovTXt tuv tpyuv tuv ire- 
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trpxyptivuv xvToTq. *Aptx yxp etq tov tottov MpotfQfoovTxi xx) 
Tvjq tovtuv xpeTijq ptvv)o~&vi<TOVTxi. Ovdiveq yxp TruTTOTe tuv 
yeyovcruv oxjts 7rep) xx?,Xidvuv ovre Trpbq itx v P ot *P ou $ [ovtc] 

ptCT y i?.XTTOVUV V)yUvi<TXVTO , Ti)V XptTV)V 1<T%VV Xx) Ti)V XV- 105 

dpeixv TrXijQoq xX>\ ov tIv 7ro?,vv xpttiptbv tuv aupt&Tuv eivxt 
xpivovreq. xx) tv)V ptev eXevQeptxv elq Tb xotvbv 7TXTIV XXTi- 
$e<rxv , tv)V 5' evbotqixv XTrb tuv Trpx^euv xTHtov sitpxvov t$ 
Trxrpilt iripiiQyxxv. "A^tov toivvv <rv?>?.oyt<rxaQxi xx) t'i xv 
avjjifiyjvxi vopti^optev pti) xxtx Tpoxov tovtuv xyuvt<rxptivuv ; 110 

r A/5* OVX XV iVOq (AiV SiffTTOTOV Ti)V OtXOVptiviJV VTTVfXOOV XTTXQXV 

eivxi , vdptu Ve t£ tovtov TpoTru i% xvxyx>)q XPW0* 1 
'E?>?.x$x ; Hvve?.dvTt 5' ilxiiv tvjv MxxeZdvuv v7repv](pxvixv 
xx) ptv) r>)v tov hxxiov %vvxptiv }<rxOav 7rxp' exxq-otq , use 
ptvrre yvvxtxuv pt>)Te irxpQivuv ptv)Vs Trxfeuv vfipetq xvexhetTT- 1 1 U 
rovq exxsotq xxOeq-xvxt. Qxvepbv S' 1£ uv xvxyxx^dptsSx xx) 
vvv ex etv ' fofl&S xv&purotq ytyvo(iivxq eQopxv , xyx?,- 
(jtxTX $e xx) fiu t uovq xx) vxovq TGtg ptev OeoTq xpte?,uq , ToTq 
$e xvOpuxciq ixtpteXuq avvTeXcvptevx , xx) Tcvq tovtuv citxi- 
Txq ccaxep ypuxq Tiptxv vjptxq xvxyxx^c^ivGvq. "Ottov Ve tx 120 
xpbq Tovq Oeovq o<rtx $ix t>)v MxxeSdvuv Tokptxv xv>\p>)Txi , ri 
tx xpbq Tovg xvQpuTrovq xph vopti^etv ; r A/>' ovx xv xxvreXuq 
xxTxheXveQxt ; use o<ru ^etvdrepx rx TrpoT^oxuptev" xv yevi- 
aQxi xpivoptev, tovcvtu ptet^dvuv eTtxivuv Tcvq TeTeXevTv\xoTxq 
x^iovq XP*I vopti^etv. Ov$e,uix yxp q-pxreix tviv tuv spx- 12S 
Tevoptivuv xpeTyv eve^xvtTev ytx>.Kov Tijq vvv yeyewiytivviq , 
ev % ye irxpxTXTTi<r6xi (Jtev caviptipxi xvxyxxlov v\v , Tr/.eicvq 
Vi ptxx^q v)yuviv(ixi ^ix pttxq spxreixq vj Tovq xhhovq ttxv- 
Txq [7r?.viyxq Kxptfixvetv) ev t$ Txpe?.y/\vQoTi XP° V V > XtW&vuv 
V v7repfio?.xq xx) tuv xxQ* Yiptkpxv xvxyxxiuv evWxq tq<txv- 150 
Txq xx) TyKixxvTxq ovTuq eyxpxTuq vTtoyteii.evvixivxi , uqe 
xx) t£ Xoyu xztevbv etvxt (ppx<rxt. Tbv li) TOtxvTxq xxp- 
Tepixq xdxvuq vTroptelvxt Tovq TrcXhxq Trporpe^xptevov Aeu- 
<r$iv>) xx) Tovq Tijj TOicvTu spxTy)*/$ xpoOvfAUf <TVvxyuvt<qxq 
<r(pxq xvTOvq 7rxpx<rxdvTxq xp ov <)ix tvjv rijq xpeTijq xtto- 155 
lei^iv evrvxsTq ptxKXov Hj hx tvjv tcv &v X7rd?.et\ptv xrvx^Tq 
vopttq-icv; Ohtveq &v>jtov <ruptxToq xQxvxtov Sdljxv exrvjjxvTO 
xx) hx tyiv tiixv xpiTvtv Ti)v xotvv)v i?.ev8epixv TcTq "E?.?.>;tiv 
e(3e(3xiu<rxv ; Qipei yxp ttxtxv evtxiftovixv xvev r>jq xvtov 
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140 b fieivxq. Ou yxp xvbpbq xTretXviv , xaax vdficu Quvvjv xu- 
pteuetv \%e7 ruv eu$xtf/,dvuv , cu& xtrixv (poficpxv eivxt rc7q 
iheuHpotq , #AA* eXeyxov , ouV iTr) ro7g xoXxxevovatv rcvq 
dvvxsxq xx) <Hix(3xAA0V(nv rovq TTOAirxg to tuv ttoaituv 
xvCpXAeg , «AA' eir) ry ruv vdptuv Trhet yevivQxi , vwep uv 

145 xttxvtuv cvroi irdvovg Trdvuv . ^tx^6%Qvg TTotovpievoi xx) ro7g 
xx(F v)f/,epxv xivbuvotg roug etg tov xttxvtx %povov <pd(3cug 
tuv ttoaituv xx) tuv 'EAAjfvcw Trxpxtpouptevoi rb £>ji> xvviau- 
cxv elg rb roug XAACug xxhug %ftv. Atx tci rouroug Tixrepeg 
iv&o%oi , pt^ripeg 7repifihe7TT0t ro7q 7ro)Jrxtq yeydvxrtv , x"$eX- 

150 Cpx) yxptuv ruv wpovyxovTuv ivvdptuq TeTvxyxxst xx) reulqov- 
txi, TrxXbeg itpddtov etg rijv Trpbg rbv Sijfiov evvoixv rvjv ruv 
oux xKohuXoruv xperviv — ou yxp hptirbv rourcu rov cvo- 
fixrog rv%e7v rovg ovrug vTrlp xxXuv rbv (3(cv ixXnrdvrxg — 
ccaax ruv rb %ijv etg xpteivu rxigtv pter^XXxxdruv et-ovatv. 

155 E< yxp 6 ro7g xXKoig uv xXyetvdrxrog $xvxrog rovrotg 
apxvybg fieyxhuv xyxduv yeyove , Trug rouroug oux eurux^ 
xptvetv "hixxtov , ij 7rug ixXeKot7rivxi rbv (3iov , xaa* oux i£ 
<*>PXW yeycvevxi kxaaIu yeveartv rijg 7rpurv\g uTrxp^xcvjg ; 
Tdre ptev yxp 7rx7Heg ovreg x<Ppcveg vjcrxv , vuv V xvdpeg 

160 xyx$o) yeydvxri. xx) rdre ptev iv toAAo!; XPM® xxt 

ttoaauv xivhvvuv rv)v xperijv xTre^et^xvro , vvv <Y xttg rxuTY,q 
* * * yvupifiovq nxai xx) ptvvjfioveuroug 3/' xvdpxyxQixv ye- 
yovevxt. Tig yxp xxtpbg , ev u rijg rcvruv xperrjg ov fivv\- 
(AOvevfTCfAev ; Tig rd^cg , ev u tyXov xx) ruv ivrifzorxruv 

1 Oo iTrxivuv Tuyx*vovrxg oux SxpdpieQx ; Udrepov ovx iv ro7g rijg 
voXeug xyx&o7g ; *AAA# rx %tx rovrovg yeycvdrx rivxg xX- 
Xoug vi rouroug i7rxive7<?6xi xx) fJ.vvipt.vig ruyx^vetv 7roivio-et ; 
'AAA* oux iv rx7g Wtxig euTpx^lxtg ; 'AAA' iv rij tgutuv 
xpery fiefixtug xuruv x7roXxu70fJt.ev. Uxpx Tvcix Te ruv >jA/- 

170 xiuv ou fixxxptsc) yevvio-ovTxt , 

iv xTTXo-t xx) hdyotg xx) uhx7g i7rxtve7v. 'Ett" xpiCpdrepx yxp 
et;fcxi u(zve7v rx 7rep) AeutrOivoug xx) ruv TeAeuTY t o-xvTuv iv 
rcp TrOAepiu. E/ piev yxp fiovijg evexev vpcvvjO-Gurtv rxg roixurxg 
175 xxpreplxg , ri yevotr' xv ro7g w EAAy(r/y ijltov vf eTrxtvog ruv 
TViV eXeuCepixv Trxpxrxeuxrxvruv xttq tuv Mxxehdvuv; Et le 
uQeheixg evexev v\ roixhe xvxfivnvtg yiyverxt , riq xv hcycg 
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k\J>f AsjVf/fV flX/.XQV TXg TUV XXOVOVTUV ty\J%X<; TOV TtjV dpeTt)'/ 

iyxufitxtyvTog xx) rovg olyx&ovg xvhpxg ; 'AAA« (a^v oti wxp" 
t\ydv kx) to7; honroig ttx<tiv evhxtfieiv xvTovg xvxyxxiov ix 180 
tovtuv (pxvepov fctv ■ iv xfov Ve Koyi<rx<rCxt xt-tov riveg 01 tov 
viyefidvx te&urdfievot tov tovtuv. *Ap" ovx xv oidfiedx Qot- 
txv Aeu<rUvvi le^tovftevovg xx) 6xv,ux&VTxg tuv viftiUuv 
xxXovfikvuv tov; iir) Tpolxv <gpxT£v<rxvTxg , uv ovTog dtieXtpxq 
npxl-etq ivswxfievoq tocovtov hjveyxev use ol fiev fieTx irx- 185 
<njs tj?? 'E?^xhg fiixv irdy.iv elhov , b Ve fierx Ttjg exvrov 
•TTXTpihog fidvtjg ?rx<rxv Tt)v Ttjg EvpuTrtfg xx) Ttjg "A<rixg xp- 
%ovvxv Ivvxptv hxireivu<rev. KxxeTvot fih evexx fitxg yvvxt- 
xog v(3pt<r$£i<rtfg t)fivvxv , 6 $s ttxvuv tuv 'EXKyvfouv rxg 
iirtCpepofievxg v(3petg ixu\v<rev fteTx tuv <rvvQxTTOfiivuv vvv 190 
xuTcp xvtipuv tuv fieT ixeivovg fih yeyevt\yt,ivuv , a%ix 31 
Tifc ixetvuv ecpeTtjg %tx7T£7rpxyfi£VUV. Aeyu It) rovg 7rep) 

M/AT/i5>JV XX) Q£(Al<gOX\£X XX) TOvq XMOVq , 0*1 Tt)v 'EAA#S# 

iXevdepufxvTe; evTtfiov fiev Tt)v KXTpfix xxt£syi<txv , ivht-ov 

t>£ TOV XVTUV (3'lQV ilTOiviGXV , UV OVTOg T0O0VT0V VTT£ph%£V 19>$ 

txv^p£tx xx) (ppovvjret , o<rov ot fCev iireXhvo-xv rt)v ruv (3xp- 
fixpuv dvvxfitv viftvvxvTO , o 5f fitjl" ireXdeTv iiroiwev. Kx- 
xeTvoi fih iv ry otxeix rovg i%Qpovf ixei^ov xyuvi^ofievovg , 
ovrog $e iv t$ tuv ixdpuv TrepteyeveTO tuv xvtittxXuv. Oj- 
fixi Ve xx) rovg Tt)v Trpog xMtjt.ovg (pthixv tu Stjftu (3e(3xid- 200 
txtx ivbett-xfievovg , heyu Vs 'Apfidtiiov xx) 'Aptsoyehovx ov- 
^ivxg ovTug xvtoT; otxeiOTepovg >} vfiiv etvxt vofcl^etv ug 
AeuvQevvi xx) TOvg ixeivu avvxyuvivxfiivovg , ov$e ixeivoig 
xv fixXhov vj rovTOtg ix}\vi<jix7£ixv iv dtdov. EixdTug. ovx 
iXxTTu yxp ixetvuv epyx ^uirpi^xvTQ , «AA* , ei $iov f/Vf7y , 205 
xx) ft£i%u. Ot yiXv yxp Tovg Tijg 7TXTpiSog Tvpxvvovg xxts- 
hvvxv , ovtoi %\ Tovg Tyg 'EXhd&og xirxtrtig. "XI xxXvjg fih 
xx) 7rxpxbd$;ov TdXfwg Tijg 7rpxx6et<r>ig vttI Tuv^e tuv otv- 
tpuv , ivldfyv %\ xx) fieyxhOTrp£Trdvg Trpoxtpereug tjg trpoei- 
hovTQ, v7rep(3xX\ovwg xpeTtjg xx) xvo^pxyxQixg rijg iv Toig 210 
xtvhvvotg , ijf ovtqi 7rxpx<rxdfievoi eig t>jv xoivt)v i/,ev$eptxv 

TUV 'EXhVjVUV 

(caclcra perierant). 
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Epilogum subiiciam scrvalum a Slobaeo Floril. CXXIV. 56. 

XxX£7rbv filv 1o*uq fc) rouq iv Toiq TotouTOtq ovTxq TTxhoi 
7rxpxftu(le7o*6xt ' tx yxp TrevCyj oure hcyu cutb vcfiu xotfii^eTxt , 
x>X v) <puo*tq exxsou xx) QtXix 7rpbq tov TeheuTv\o*xvTX tov bpt- 
o-fibv £%et tou huTxelcbxt. "Ofiuq 5* #pif Qxppetv xx) Tvjq Ayjnj; 
vxpxtpeTv e)q tI ivtiexoftevov xx) fteftv~o*6xt fiif fi&vov tou Qxvxtou 
tuv TeTeXeuTVjx6ruv xhXx xx) Tv)q xperv)q v\q xxTxXeXo'nrxo*tv. E/ 
Sf yv)puq dvvjTou fiv) fierecxov #AA* eu$o%ixv xyv)pxTov etXv)<pxotv 
euZxifioveq Te yeycvxo*t xxtx ttxvtx. "Oo*ct fiev yxp xut OiV X7TXI* 
$eq TeTeXeuTYjxxrtv ct Trxpx tuv 'EXXv)vuv exxtvot irxl^eq xuruv 
xQxvxTCt eaovTxt. "Ocot Ve Trxl^xq xxTXheXoixxo*tv v) Tv)q ttx- 
Tpfooq euvotx iTThpcTroq xurotq tuv Trxthuv xxtxsv)o*£txi. Tlpbq 
$e TOUTOtq et fiev £<r/ Tb xTTcQxvetv bfiotcv t$ fiv) yeveo*6xt , «jtjjA- 

XxyflkvOl £10*) v6o*UV XX) XUTTVjq XX) TUV XXXUV TUV TrpCGTTtTTT&V" 

tuv £1$ tov xvdpuTtvcv (3iov. Ei V h)v xTo*Qv\o*tq iv cfiou xx) 
ixtfiiX£tx irxpx tou Sxtf&ovicu , uo*Trep u7ro/\xfi(3xvofi£v , iixbq TOuq 
TxTq TtfixTq tuv deuv xxTxXuofievxtq (3ovj$vjo*xvTxg TThefcvjt; xytie- 
fiovlxg U7rb tou ^xtfioviou ruyxxvetv. 



ANNOTATIONES. 

Vs. I. Tuv ftev Xcyuv) Itahinglon : (Tl£p)) tuv fih Xoyuv , 
quae non esl Gracca composilio. Tuv xiyuv pendcl a fixpTupes. 

Vs. 2. irept Te Aeuo-Qevcu:) bab. t£ omisil. Codex exhibet 

TA*m | AEX1S0ENOTZ amissis sex litleris, et usus 

loquendi additum Tf requirit. 

Vs. 6. ehxTTu Qxiveo-Qxi) Cod. EAAATT. . . . | . EZ0AI. 
bab. ihxTTu yevhbxt. Quod reslituimus et lacunam explet et 
a sentenlia poslulatur. 

Vs. 7. tuv epyuv tuv yeyevvjfxivuv , 7rXv)v xxt' ixeTvS ye 
ttxXiv &xppu oTt tx utt^ ifiou xre.) Cod. TErENNH . . | 

NHNIIAHNKAT | NOrEI7AAI0A | TITATFIEMOT. 

bab. male legit NOIE pro NOrE el supplevil ttXv)v xxTxXoyt- 
^ofievct i7r xXv}Qeixq xx) Tcj} cvti tx utt > ificu xre. dcindc in no- 
tula subiecta bariolatur : ttK'/,v xxtx to yeycvbq i7r' xXvsCi^epcv 
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ti. Antipalri gladios polerat conlcranere Hyperides si sic 
scripsisset. Quod reposui irxitv xxt* ixsTvi ys irxXtv 6xppu 
oti non multum vereor, ne quid dubilalionis vidcatur habere. 
Vides quara presse Codicis vestigia secutus sim, et verba haec 
ipsa senlenlia requirebat : nxXtv Qxppu recipio animum post 
(pofiovpxt , et oplime habel Qxppu xxtx tovto , xxt* ixsTvo , 
2ti — , et wAjjv — ye Alticorum certo usu nilitur. Quod in 
Codice IIAAI pro irxXtv legilur nemini scrupulura iniiciat. 
Saepe enira scriba N oscitanter omisit , ut statim scriptum 
est OTTAIETOIS pro ou yxp iv TOtc. 

Vs. 18. $te%tivxt tx xxQ" exxsov tuv np&Tepov irxexv t>jv 
'E\Xx$x). In Cod. TA periit et AA in 'EMotix. Caelera il- 
laesa sunt, nisi quod scriba priraum nPOTEPflN dederat sed 
statim nPOTEPON correxit. Locus tamen, ut vides, corru- 
ptus esl et rautilus. Suppleri possit tuv irp&Tepov (xvx) irxvxv 
tw 'EMxdx (vexpxyfAivuv) , aul sirailc quid. 

Vs. 21. togxvtxc kx) Tv^htxxvT xc irpx%etc ijreX&etv) Cod. 
AIIEA9EIN. bab. tirtXfatv, quod relinui. Praeslat taraen 
^tsX&sTv. 

Vs. 22. iir) xsQxt.xiuv V ovx ixvfou slvsTv) Cod. EIIIKE- 
$AAAI | . . . OTK. bab. iir) xstyxXxlov Si. Athcniensibus 
fVi xs(px\xluv siireTv solerane est dicere. Aescliines de F. L. 
§ 45. ug yxp $svp % fa6o(Asv xx) irpbq t^v /SouAjjv iir) Ke(px- 
Xxiuv t%v Ttpsafieixv xTrtjyysiXxfisv , et alibi saepe. 

Vs. 24. txc yuv upxc Htxxplvuv kxtx Tp&7rcv xx) xxXuc txv- 

toc. xxfaxc) Cod. AIAKPINflN PEIION | KAIKAA .... 

2TAS. BAB. ^txxptvuv xs) xxtx to irpkirov xx) kxKqvc 

xxtpovg xxQtgxc. Sed neque to irpsTrov in his locura ullum ha- 
bel , neque sol xxxovc xxtpovc affert , neque xxtpovc KxQtsxvxt 
Graecum est. Perinde est Graece dicere ev et kxtx tp&ttov : 
itaque queraadmodum ev xx) xxXug tritum est omnibus , sic 
et xxtx TpSirov xx) xxXug optime dicitur. Hyperides infra 
vs. 109. t/ xv trvftfiijvxt vo(ii^oyt.sv m xxt x t p&ttov tovtuv 
iyuvtvxfisvuv ; 

Vs. 26. tuv xXXuv xitxvtuv tuv eU tIv /3/ov XPI*'( luV ) 
Cod. . AAXIN | . . . NTflN. bab. tuv xXXuv vxvtuv. Tres 
lilteras excidisse apparet. 

Vs. 27. tovc Vs hxxiovc Tt(iu?x) Parlicipium ex Cod. exci- 

j 
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dil. bab. TTpoTifturx. Iii tali re inter se opponuntur poenae 
et honores , t&fiixt et rtfixi, itaque KoXx^etv et ripxv t non 
Trpcrtfixv. Unum cxemplum apponam Demosthenis de F. L. 
§ 26U. ov% OTug upyt^ovro Jj KOhx^etv v&iovv rcvg rxvrx 
Trotovvrxq , «AA* dzi(3?.e ttov , ctyXovv , ertfiuv, xvcipxs vfyovvro. 
et allerum Lycurgi in Leocratea § 74 : roiwv uo-Trep tov$ 
xyxQcvq i7rxtve7re kx) rifixre , ovra kx) tov$ kxkgvs fjt,itre7v kx) 
Kohxt.eiv. In sqq. in ingenli Codicis lacuna hariolandum est. 
Quod dedit bab. rb 5* teov xv(6pu7rotq kx) x)%ix$ xttxviv (evepye- 
<rtxq) Olf $e7 $t(xvif/,ovo~x kx)) ^xttxvxs (rx$ kxQT vif/,ip)xv ro7$ "EA- 
7cxpx7Kev)xtyvvx , non placet ^txvifietv xTTxtriv x%ix$ evep- 
yeatxq. Civilas recte dicitur hene de se meritis omnibus a%ixq 
ruv evepyevtuv %xptrxq XTro^tlovxt vel hxvipcetv. Quae 
suhstiluimus nihilo sunl cerliora et satius est fortasse ab hu- 
iusmodi ulcere abslinere manum, donec aliquid inveneris quod 
omncs verilatis numeros habeat et omnibus exlorqueat assen- 
sum. 

Vs. 32. 'Airopu Sf 7ro6ev apfjufzxt hiyetv >} rivo$ Tpurov f&vvf- 

ffdu.) Cod XlAEnOGEN | APHflMA HTINOS. 

bab. vvv Zc TrdQev xp^ufzxt Ittxivuv ij rivog. Litterae fl dimi- 
dia pars superest , unde elicui x-rropu. Iis qui in magna di- 
cendi copia negant se orationis principium reperire in ore est 
illud: xTrcpu rov Trpurov (ivyvQu. Dcmosthenes de Corona § 129. 
ovx xircpuv Ve o rt %pyj ^ e ?) ff ov kx) tuv <ruv e\7re7v xxopu rov 
TTpurov fAvvicQu. ndrep" ug o 7rxTvip ktL quae percommode 
cum Hyperideis conferentur. Similiter Isocrates de Pace §58: 
xTTopu ri ttoivicu. TTorepx xpfoufixt rx7q akn&tleut — jj kxtx- 
<riu7Tij7u; et planc ut Hypcrides, qui et alibi manifeslo Isocra- 
tem imilalur, in Antidosi § 140: xTropu V o n xpfoufjcxt ro7q 
vTTcKoiiTciq xx) rivo$ TTpuTov [tvijrDu. Emenda obiter eius- 
dem locum his similem in Panathcnaico § 176: v\7rdpovv tto- 
ripuv $te!;tu TTpdrepcv rov<; Ktvlvvcvq kx) tx$ fix%xg rxq Lirxp- 
rtxruv vf tx$ ruv vifieripuv , imo vcro: Trdrepov hefyu Trpdre- 
pcv. Pro xp$ufixt eTTxtvuv, quod lacunae spatium excedit, rc- 
posui xp^ufixt ?Jyetv, quod in tali re pervulgalum est. Eu- 
ripides Med. vs. 478: 

Ix ruv $e TTpuruv Trpurcv xpt-ofzxi ?.iyetv. 
Caelcrum emcndavi j* tIvos Trpurov fumriu pro Codicis scri- 
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plura npnTON. Quam sit frequens id genus erroris saepe 
alias mullis exemplis demonstravi. 

Vs. 55. rov fisv yxp xhKovq rtvxq xv&puxovq syxufitxZfiv- 
rx — rovrov fisv tsl xxr xvlpx ysvsxKoyslv) Cod. TOME- 
NAAA0T2. Recle bab. a Schaefero admonitus recepit rov 
fiev yxp xxxcvq xre. sed miror ulrumque fugisse scripturam 
Codicis TOTTXIN eadem opera fuisse emendandam in rov- 
rov fih dei xre. » Qui alios quosdam homines laudat eum 
oportet " cet. Qui hoc mihi dederit facilius eliam in viciuia 
latens vilium odorabilur : 7rep) $e 'Afavxluv xvdpuv rovq K&yovq 
Trotovfisvov — irsptspyov viyovfixt sivxi Wtx rx ylvy iyxufitx- 
%e iv , imo vero Troiovfisvoq , quod reposui. Dicere polerat : rc5 
ds irsp) 'AOyvxluv rovq Xoyovq irotov fisvu , sed maluit ex sua 
ipsius persona dicere, quamobrem iroiovfisvoq unice verum cst. 

Vs. 45. <*aV olfzxt irxvrxq vptaq sitihxt) bab. x\\" olfixt 

irxvrxq sthsvxt. Cod. n | EIAENAI , amissis 

novem fere litteris : itaque vfixq addidi. 

Vs. 44. tv' xv^psq xyx&o) yhuvrxi) Cod. et bab. tralaticio 
vitio INAANAPE2. Idem mendum alias bab. recle suslulit. 
Deinde sine sensu bab. supplcvit: rovq Te ysysvvifi.hovq iv r$ 
froKefiu xv8p't(£evQxt) virspfixKXovrxq rijj xpery Tpo^xiv i<rtv ort 
TrxlSsq ovrsg xxXuq iirxibsvHwxv. In Cod. ANAP perspicue ap- 
parent , sequens Htlerula incerla est. Luce clarius csl sup- 
plendum esse ysyswifihovq sv t£ iroKsfiu xvb*p(xq) v7repfixKKov- 
rxg rifi xpsr%. Argumentum est iliis audiloribus Trsp) tto^x , 
ul iocanlur Attici. *Non alia de causa , inquit, pueri insti* 
tuunlur , nisi ut fiant xvtipsq xyx&ot. llaque qui in bello xvdpeq 
xptsot yeyhvivTXi eos manifeslum cst in pueritia bene inslitutos 
fuisse." Quum posset dicere xvdpxq xpisovq fuisse, eliam con- 
cilalius dixit fuisse xvlpxq vTrspfixXXovTxq ry xpsry. Quod 
Schaeferus apud bab. coniecit xvhpsiovq vTrepfixKKovrxq r% xps- 
ry , non cogilavit vir doct. dici posse xvbpeiovq virepfixMdvruq , 
quemadmodum ^txCpspovruq xyxQovq , sed sic ry xpsry retineri 
non posse: neque magis xvtpeiovq cum vTrspfixKKovrxq possc con- 
iungi , multoque minus cum vTrspfixMovrxq ry xpsTfj. Simplex 
et verum est xvlpxq vTrsp$x\Uvrxq r% xpsry , id est xvdpstorx- 

, TOVq. 

Vs. 47. x7r>.QvsxTQv ovv jyovftxt) bab. yyovfixt. Cod 



Digitized by Google 



12 



O . . . | TOTMAI, in quo lalel cvv wcufixt , id quod ipsa 
sentenlia loci flagitabat. 

Vs. 51. TiTX7ravufiiv\\v xx) t>jv %6%xv tMv ir xXxtxv xxn- 
(pQxpfiivyv) BAB. xx) rtjv i&tffteplxv xxzs$()x?uivY,'j . Cod. KA 

EIlTH | . . . . IAN. Suspicor nTH male lectum pro 

THN , et E non satis eertum est. . Receplo tv\v irxhxtxv quid 
aliud quam r^v 16%xv tv\v itxXxixv in iis latere potest , quod 
senlentiae egregie salisfacit. Cui ad haec non venit in men- 
tem antiqui carminis : 

'HfAiripxig (3cvXx7g TLvxpTX ,uh ixilpxro %6%xv. 
Consiliis noslris laus est altonsa Laconura. 
Sic veterem Graeciae laudem pessuradedisse dicuntur ot irxpx 
4>/A/Vjtou xx\ 'A\i%xv$pcv "SupodoxovvTtg. 

Vs. 55. iroXiuq %ti$ irposyvxi ^vvviaiTXt TY,' viyificvlxq) BAB. 
Trpo^yjvxi viyvjViTxi , male expiens Codicis lacunara IIPOiSTHN 

| HXETAI. Etiam literae N aliqua pars comparet. 

Verara leclionem vrposvivxt ^vvvjo-iTxi occupavil reponere Schae- 
fcrus. Quod continuo sequitur: iiri^uxiv exvrbv ftev t% nx- 
rp/5/, t\[v $i iroXtv Toiq "Eaa^ct/v , Edilor Cantabrigiensis par- 
tim verum vidit, parlim erravit. In Codice est . . . nKEN- 
MENENATTON, unde bene rescripsit Ixutov fiiv , sed perpe- 
ram axiluxev supplevit. Quis enim praesertim admonitus non 
recordatur Allicos in tali re verbo iirtlttufii iftxurdv uti so- 
lere ? Itaque iir&uxiv revocavi. Eadem opera redde Arislo- 
phani in Equill. 740: 

rovq (ih xxXouo Ti xxyxQovq ov irpo<fiixei* 
trxvTOv $i hv%vcxui\xto-t xx) vivpoppx$otq , 
xx) vxvTOTifiotq xx) (Zvpvo7ru\xtc iTtSIXus. 
pro scriplura libroruin ftvp<ro*ui\xi<Tiv tfiui;. Eadera opera 
cmendari potest eiusdem locus in Plulo vs. 781 : 
rb Xonrbv %x<ttv xvQpu7toig ort 
&xuv ifixvTbv TcTq Tovypoiq ivilllovv, 
rcpone sodes rdtq Tovvpcie Ivelllovv. In Thesmophoriazusis 
vs. 217. pro ixiltiovxt reslitue aoristum: 

$ fttf ^TTl^OVVXt 'flXVTOV uQi>.CV TTOTi. 

Vs. 59. xx) Evfioxc) dc meo dedi : Codex ETBOEAS. For- 
ma Altica a scriba Acgyptio de more in communera reficta 
est. Quod continuo additur: Ev&cxq xx) rovq fauvs vvfiftx- 
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Xovc xvtuv ivixyo-e ftxxofievovc iv rjj BoiutIx , emendavi 
ftxxdftevoc , quomodo Athenienses solere dicere facile inler le- 
gendum animadverles. Quemadraodum enim usilalum est di- 
r.ere: (ixxd(ievoc XTro6vvi7xei et xvyp xyxQbc ytvdfievoc xxiQxve , 
sic etiam de eo, qui e proelio discessit superior in usu est 
hlxwe fixxdftevoq. Huius rei duo exempla sunt in hac ipsa 
oralione : vs. 79. tov fiev yxp (3ovXeve<r$xi xxXuq b spxTyybq 
xfotoq , tcv Ve vtxxv px%o fievovq Qt xtvSvveveiv i&eXovTeq toic 
cJjfixfftv , et vs. 98. ov (idvov t$ fixxofievovq vtxxv 'Avt/- 
TXTpov xx) tovs o*v(t(txx°v$ » naraque perspicuum est idem in 
N alia orationis forma sic dicendum fuisse: Sti U ivlxwxv fix- 
XOfievot, et oti fixxdf&evoi ivixwxv 'Avtittxtpov xx) Tovq cvfifix- 
Xovc. Et sic scripsit Lycurgus in Leocratea § 70 : tovc fiev 
evepyeTOvvreq, tovc Ve fixxd fiev oi vtxuvTeq. Ilaque scribae, ut 
solent, vicino vocabulo o-vfiftxxovq participium stulte acconi- 
modarunt. 

Vs. 76. fiv$e)c vTroXxfiy fie tuv xXXuv toXituv fiydivx Xd- 

yov •Komatoxi tix tI AeuvUvy fidvov iyxufttx&tv) Cod 

AEnzeENHMENErKfl. | unde bab. effinxit iv tu Aeu- 
atevvi fi.lv iyxufitx^etv , sed iv T<p habet lemporis significationem 
*dum Leoslhenem laudo" ab hoc loco alienam. Ilaque hx t6 
reposui. Quid sibi velit fiiv nemo facile dicet. lara lum igi- 
tur , ut postea tara saepe , fiev et (idvov in libris confundeban- 
tur, namque (idvov unice senlentiae convenire raanifesta res 
est. 

Vs. 81. iyt.\ , otxv iirxivu tyiv yeyovvTxv vlxyv — , cifix — 
xx) tviv tuv xXhuv xpeT^v iyxufitx^etv) Cod. TGIZZfl | . . . . 

EOTAN. bab. toTc <rufix<riv ofci , otxv. Qtiod sup- 

plevi «V iftl , otxv et lacunam explet et a sententia ioci et 
loquendi usu postulatur. Quid trilius quam ifik xxlzsiv , 
&xv(ix^eiv ifii, et in lepido loco Stratonis apud Athen. XI. 
p. 383. B. 

«V , » \ 

u<r efie 

TUV TOV QtXt)TX hXflfixVOVTX @t(3\lUV 
&TCIV eXXSOV Tl IvVXTXl TUV faftXTUV , 

ubi male editur fce fie et exxsx. 

Vs. 89. to iv t% Boiutix t*iv (txxw T * v npuTlv yevio-dxt) 
Cod. THNn bab. Tyv rpdrepov , quasi duo taulura 
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proelia in eo bello commissa fuissenl. Imo vero cvhepix qpx- j 
reix tyiv ruv qpxrevoptivuv xperviv eve<pxvt<rev (axXXov , iv jj ye 
TrxpxTxrrea^xt (iev 6<rv}(iipxt xvxyxxlov vjv , irKetovt; %e fix%x$ 
v}yuvi<r$xt hx (itxq qpxreixq vj rovq xKhcvq Trxvrxe; , tesle ipso 
Hyperide vs. 125. Ilaque ri}v rpfrntv verum est, quod iiec 
Scliaeferum fugit. 

Vs. 90. eupuv yxp tviv (juv ttoUv ruv Qvjfixiuv otxrpug yCpx- 

Vl<T(livVIV f£ XvQpUVUV, TYjV 11 XXpOTTOXtV XUTtjg CppGVpOVfiiviJV V7T0 

tuv MxxeMvuv) Pro xvrfc Cod. exhibet EHATTHS, quod vo- 
cabulum bab. raro alibi occurrere dicit. Merum est descri- 
bentis <r<pxX(ix pro xvtw. 

Vs. 92. rx Ve trufixTx) Cod. TATEEHMATA. Mirum quo- 
lies A et T in hoc libro confusa sint. Requiri Zi perspicuum 
est. 

Vs. 95. xXXx ftijv rfa ye nep) TlvXxg xx) Axpixv (txxnv 
yevopiviiv) Cod. THNrEIl . . . IITAAZ. bab. tvjv ye irpbq 
UvXxq , quod non est Graecum , sed %pbq YivXxtq. Quod repo- 
sui xep) U'j?,x: omnium usu tritum est. 

Vs. 103. ov^eve^ yxp TCuitOTe ruv yeyovcruv ovre %ept x«A- 
htivuv ovre irpbq \<r%upQTipcuq [oure] (i.er* iXxrrivuv v\yuvi<rxvrc) I 
Manifestos lenemus scribas, qui aliud agentes oure de suo ad- 
diderunt. Vide quantum inepliarum ea vocula slulte inlerpo- 
sita pepererit. Ioculare imprimis est oure (ier ixxTrovuv yyu- 
vhxvro , quasi vero numquam copiae fuerint pauciores , quam 
quibus Leosthenes praefuerit. Sed in re manifesla parco ver- 
bis. 

Vs. 108. rviv V eub*of;ixv X7rb tuv Trpx^euv xfttov siQxvov r\ji 

Trxrptht Treptefyxxv) Cod. nATPI E0HKAN. BAB. tjj 

TtxTpfot xvi^xxv. Sed certus el necessartus in lali re usus 
esl verbi tt ep it 16 iv x t eripu xx) xutqs tt e p triQ e<r 6 xt et in 
perfecto 7reptxet<r$xt. Plato Alcib. II. p. 151. A. tovtov) rbv 
qlcpxvov <rot 7reptdvi<Tu , et passim Veleres ttIxov , TrtXthtov , xpx- 
voq , 7repixe(px?\xlxv , rtxpxv el sim. 7repiri&e<r6xt dicebant, quum 
sequiores negligenlius loquenles in lalibus eirtTifatrQxt pone- 
bant, de qua re alias nonnulla annotavi. Itaque t% 7rxrp'ih 
Trepti^xxv reposui. 

Vs. 109. "A%tov roivvv <ruXXoyi<rx<r$xt xx) ri xv <rv(tftyvxt 
vopti^o (tev (ty xxrx rpoTrov rovruv xyuviTX^ivuv ;) Cod. NO« > 
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MIZOIMEN , librarius cnim voculam xv cum vcrbo fmilo con- 
iungendam esse ratus veram scripluram vofiifyfitv in optali- 
vum depravavil. Sexcenti Alticorum loci eadem de causa la- 
bem conccperunt , cuius rei insigniora quaedam exempla ad 
Demoslhenem expromam. In hac ipsa Hyperidis oralione duo 
alia eiusdem erroris exempla sunt. Legilur in Cod. vs. 125. 
w«T£ o<ru Setvorepx rx xpoo^cxuf/.ev xv yevfa$xi xpivoifiev ro- 
aovru fieityvuv iizxivuv rovq rereXevrvixoTxq xtjiovq %pv\ vofil%eiv, 
ubi xplvofiev verum esse facile intelliges : scriba xv — xpivctfiev 
aliud agens coniunxit. Secundum exemplum legitur vs. 182. 
v Ap' ovx xv o}6 f&eO x (poirxv AeuoQevv) Set-tovftevovq xx) dxvpcx- 
tyvrxq xre. ubi Codicis lectionem HOME0A oplime emenda- 
vit bab. qui olofteQx revocavit. Peperit imperfectum, ut vides, 
vocula xv cum verbo finito oscitanter coniuncla. Ncmo dubi- 
tabit quin in recla oralione verum sil : ri xv <rvfi,$%vxi vofii- 
'c^ofiev fiv) kxtx rpoTcov tovtuv xyuvtaxfievuv ; sed ex Graecita- 
tis ingenio el more ca forma non mutalur quum eadem verba 
suspendantur ex praecedd. x%tov roivvv ovxxoyivxv&xi. 

Foedissima corruptela leclores ludiGcatur in iis quae post 
pauca leguntur vs. 114: use fiv/re yvvxixuv (jt,v}re irxptevuv fivfce 
irxtbuv v$petq xvexKeiirrovq exxsoiq xxbesxvxi , absurde enim 
plane confrarium dicilur quam quod ipsa rei natura et Oralo- 
ris consilium postulant. Intercidisse complura suspicor in 
hanc fere senlenliam: use fivjre yvvxixuv fivjre TxpUvuv jxvjtie- 
{fiixv (pe&u yiyveoSxi , x/./.x xx) rovruv xx)) wxtbuv vfipeiq xvex- 
heiirtovq exxsotq xxfasxvxi. Verisimillimum est scribam in 
describendo unum versiculum oraisisse, neque id poslca ani- 
madverlisse. In inilio orationis virep Evt-evi7T7rov videbis ver- 
siculum unum incuria praetermissura deinde in ora libri sup- 
pletum , et in omnibus Codd. Mss. frcquens hoc est errandi 
genus. 

In vicinia legilur vs. 116. (pxvepbv 5' i% uv xvxyxxtypieQx 
xx) vvv exstv. Verbi e%eiv vix priraa lilterula E in Cod. su- 
perest cum qualuor litterarum lacuna. Quamquam non facile 
aliud quid expleveris lamen non est satis sententiae ac- 
commodatum. Aplius esset (pepetv aut simile quid , ex iis 
quae vel nunc fcrre ac pali cogimur." In his quod primum 
exemplum ponit vitium concepit. Edidit bab. Ovoixq ftev xv- 
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OpuKOtq y ey evvi ytiv xq eCpopxv. Cod. TE . . . MENAE. id est 
yetvoytivxc , quamobrem ytyvoytivxq recepi , id quod res ipsa 
flagilat et vel ipsum kx) vuv quod praecedit. Ecquis enim 
polest iQopxv tI yeyevviytivov re kx) ffxpeXviXvQdq ? Ridiculum 
est. Scriba de more dederat TEINOMENAS, ut alibi TEI- 
NETAI et sim. Ul oranes Veteres pro I producto et ponil 
ENTEIMON scribcns etnOAEITAZ, KPEINONTE2, TMEIN , 
KAAAEIfl, KAAAEIONHN , HAEION et sim., sed non con- 
stat hotno indocltts sibi et nOAI pro ird\et scribit et TBPI2 
pro ufipetq et OIKIAI pro oiKeix , et conlra ATNAMEIN pro 
^vvxyttv. Non esl igitur ulla dubitatio quiu ille TEINOME- 
NAS scripserit el nobis ytyvoytivxq sit scribendum. 

Vs. 119. kx) rovg tovtuv otKhxq) Cod. , in quo saepe TOT 
pro rovq legilur, articulum male omillit, quem de meo ad- 
didi. Post pauca Kpivoytev pro Kptvotytev corrigendum esse su- 
pra admonui. 

Vs. 125. Tiji/ ruv spxTevoytivuv xperviv) Inserui tuv in Cod. 
perperam omissum. Idem requirebat bab. 

Vs. 127. irhelovq Ve ytx%xq viyuvladxt hx yttxq spxretxq i} 
Tovq xXXovq nxvTxq •xhviyxq hxytfixvetv ev tu irxpehyXvddTt %pu- 
vu) Arena sine calce. Exime iritjyxq >>xyt$xveiv et sana erunt 
omnia. Dicam unde isla nala essc suspicer: nempe ex dit- 
tographia et scioli inlerpnlalione. Nibil ferme differunt in li- 
bris veluslis IIANTAL et ITAHrAS. In Euripidis lone vs. 
1580. "Oa-AjfTf? 'Apyxtfc t abierunt in 3 irxvTeq xpyo\fc Te, 
et passim AN et AII penniscenlur. Itaque postquam sic 
wXviyxq irrepsil, supervenil nescio qnis qui fulcrum \xyt$x- 
vetv de suo supposuit. I nunc et venerare velustos libros 
ante XVI saecula scriplos. In eodem mox scriptum esse vt- 
debis IIAPEnAPAHATGOTI pro rrxpeWvQoTi , et TnEP- 
MEMNHKENAI pro vvoyteytevwivxt , et alia plurima eiusdein- 
modi. 

Vs. 148. hx toi tovtov; TXTepeq ev$o%ot) Cod. pro toi ex- 
hibet TOT, quod resecuit bab. Ego ne oratio esset x<rvvh- 
roq , quod non fert loci natura , lenissime in toi refinxi. 

Vs. 151. irx7$eq eQoltov e)q tvjv vpbq tov ^viytov evvotxv 
tyiv tuv ovk xttoIuXotuv ktL) Cod. AHMONE . . . . | AN, 
unde bab. elicuit tyiv vrph rbv my.ov evytivstxv, imraemor 
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svfievetxv Deorum csse crga homines. Vcra scriplura euvotxv 
erat ante pedes. 

VS. 154. xKXx TUV TO t$V *U XfietVU TX%IV fieTij\\XXOTUV) 

Cod. IZAIfl . . ilNTAHIN, ul videlur, sed fieri potest ut 
IZAME . . scriptum fuerit. Bab. to tyv eiihxtfiivuv tx%iv fie- 
t^xx^uv. Videor mihi reperisse ipsam Oratoris manum tU 
zp.elvu Txi-tv , quod et oplime Graecum est, el rei egregie 
convenit, et cum verbis tI tyv fieTyMxxoTuv reclissirae con- 
iungitur. Perinde bene dicilur tU zftehu tx&v et tU xpeh- 
tu tx&v : eodem sensu dicitur ei$ xfielvu fioTpxv fieTx\XxT- 
Teiv et Xxyxxvetv f^oipxq xfieivovoq. In Godice 12 pro tU esse 
scriplum nemo mirabitur: dedimus paulo anle huius crroris 
cxempla. Ne zfielvuv Txt-tv quidem mirabilur quisquam in 
lihro lot mendis obsilo. In eadcm pagina occurrit TOBION 
pro tov (3iov et MENnOAA-QNXPONfll pro fiev iv xoXXu 
xpovu ct KAPOS pro Kxtpoq. Plane idem mendum in Cod. ma- 
nifestum tenetur vs. 204. ovx Ixxttu yzp ixelvuv epyz IteTrpx- 
Zxvto «AA*, ei $eov eiiretv , xx) ftei^u, uhi diserte scriptum 
est MEIZflN. Si quis ipsum Godicem iterum exculiet suspi- 
cor I2AME . . flN esse proditurum : ilaque eig xfieivu tx$iv 
recepi. 

Vs. 155. ei yxp d toT$ xXXot$ uv zXyetvdTZTog Qx- 
vztos toutois xpxvybs fteyxXuv zyxSuv yiyove , Tug tovtqv^ ovx 
evTvxw xpivetv tiixxtov xtI.) Etiam hoc loco roihi contigit 
esse tam felici , ut ipsam Oratoris manum in lucem vilamquc 
revocarem. Ex Cod. afferlur: EirAP .... ZAMOI . XIN | 
ANEIN . . . TOS0ANATO2 , unde bab. exsculpsit: ei yxp 
$>} Tt$ xftotfiuv xv el*i t6to<; QxvxToq TOVTOtq xpxvyo? fi,e- 
yxXuv zyztiuv yeyove , notabile excmplum lectionis xhtxvo^Tov , 
quales mullae ex locis lacunosis exlundi solenl, ex quibus 
nemo umquam quidquam saui elicial. Haec igitur sunt quae 
ab initio diccbain aeulo lectori nil nisi faslidium et nauseam 
parere. M male leclum est pro AA et AN pro AAr , caele- 
ra sana sunt , et sponte hinc emicat vcra scriptfira quam re- 
vocavimus. Non potesl igitur Editori sat magna haberi gralia 
quod ipsum Codiccm fidelibus oculis philologorum subiccerit. 
Caeterum quod refertEdilor supra 11112 duas lilterulas, TA ut 
videtur, scriplas esse, unde yxp inseruit , fallitur. Neque eniin 

3 
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quidquam cst supra scriplum , ct niiiil omnino desideralur rc- 
perla semel vcra scriplura corum , quae praecedunt. Inchoa- 
lur enim apodosis sic : x«$ tovtovc cvk evTvx^c xptvetv lixxtov 

XTf. 

Non fero post pauca vs. 160. xx) totc (*h iv jtoAAm xp^ vc P 
xxi oix koXXuv xtvlvvuv t>?v xpeTviv xtt i^et^ xv , nam quid , 
quaeso , est xirole I xvvfit Ttjv xpeTyv ? Emendandum arbitror 
t*}v xpeTtjv aitetei%xvTo , et est io Cod. duabus lillerulis locus 
vacuus. Usilatius esse scio tJjv xpcTtjv i7rfieixvv7&xt , sed ha- 
bet tamen xTrohixvvpcxt in lali re satis cerlam tidem , sed 
xKoheixwyu pariter et ralio et usus respuunt. Usum compo- 
sili xTiobeixvvyLxi t%v xpeTyv Crmissime stabiliunt vcrba Hype- 
ridis vs. 155: r Ap' ov $tx Tqv T>jc xpeT^c xt6% et% tv evTv%e7<; 
fixXhov tj hx T>iv tov %ijv xxohe i\p tv xTvxe7q vopttsiov ; XT6. 
in quibus arte quaesita inesl paronomasia. 

Quod continuo sequunlur vs. 161. vvv V xtto txvt^c * * * 
yvupiftcvc irxvt xx) fivyfiovevTobc 5/' xvhpxyxUxv yeyovivxt. Tic 
yxp xxtpoc , iv u Tijc tovtuv xpeTtjc ov ftvvifAOvevvofiev ; in his 
omisi vocabulum unum , quod ncque legere potui neque emen- 
dare neque explere. Bab. sibi visus est videre AHA0HN dcin- 
de correclum in A5A0AI , el substiluit xptjx<r$xi sine ullo 
sensu , ul vidcs. In notula subiecla xtjtuSijvxi hariolalur. Diu 
ct multum fruslra quaesivi. Ax@ho §f xx) xXXoc. Praelerea 
bab. ita syllabas divisit ul scriberet : yiyove . vxi * tIc xxtpoc 
xtI. Cod. viliose exhibel TIZKAP02 , in quo lalcl id quod 
rcposuimus ri: yxp xxtpic. In talibus yxp omilli non potest. 

Acccdo ad locum prope conclamalum cl deposilum vs. 172 
sqq. , in quo lamen exigua quacdam spcs salulis supcrest. Ap- 
ponum verborum lacinias in Codice superslilcs cum lacunarum 
supplemenlis : 

AIIAZINKA) hoyotc xx) ui 

AAISEIlA/J/f/v. 'Et' xpt(p6 

TEPArAPE£f>«/ vfive7v 

TTEPlAEfiTCivovc 

KAlTflNTeXevTtjffxvTuv 

ENTninOAi^«/. E2 pisv y&p 

HAONHSENfXfy vfivjo- 

nTEINTASTr/auT*-: xxp 
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TEPIASTirE^/r xv roti "EX 

AH2INHAEIcs> i$ eirxivoq tuv 

THNEAET0EPIav rrxpxjxeux 

rANTnNAx5 tuv MxxtU 

NHNEIAE uQeheixq sve 

KENHTOIAJf xvxpvviffis 
yiyveTxi , tU xv hoyoq uQeXviveiev yLxKKov tous xxouovTxq xtL 
In his nonnulla , uli vides , cx ipsa senlenliae composilionc 
salis certa sunt, veluti ei fiev yxp ftovijq evexev , et quod ei re- 
spondet el 5f utpeheixg evexev. Salis eliara cerlura est t/ ye- 
voit xv to7; "EAAjjt/v tfiicv , de raore scriptura fyeiov. Alia 
poterunl eliara raelius conslilui ab aliis , quilras me ad verum 
reperiendura viam aperuisse iuvabit. Quod autem unus versi- 
culus est caeleris brevior: 7rep) AeueQevcuq , sciendum csl saepe 
in Codice versus tantuin dimidialos perscribi, neque quidquam 
cxcogitari polesl quod inter AeutrCevouq et xx) tuv TeteuTyo-xv- 
tuv iv tu TrotJfAu sal commode niediura inlerponatur. Ba- 
bingtoni suppleraenla corainemorare non allinet praeterquani 
X7rb tuv Mxxetiovuv , quod ab illo reperlura vcrissimum esse 
arbitror el adscivi. 

In sqq. vs. 177. Tlq xv hoyoq utpehfoeiev fixKhov Txq tuv 
xxcuovtuv ypvx&s , Codex AKOTSONTflN exhibet , quod non 
tantum barbarum est, sed eliara planc absurdum. Nulla um- 
quara fuil oralio neque erit, quae prodesse possit animiscorum 
qui eam sint audiluri , id est quae prosil eliam priusquam au- 
dita sit. Sunt horaines el fuerunt aul adulalorcs aut stulli 
qui cliam prius quam audiverinl quidquara adrairantur el plau- 
dunl, sed ea oratio eorura anirais nibil profuit. Vidc quo 
dclabantur ii qui Codicum scripluras omnes insano sludio tue- 
anlur ac defendant. Babington, qui xxoujovtuv daranare non 
audel, eadera pagina veritatis viribus coaclus est AOroiZ 
mutare in XonroU > *ENEPON in (pxvepcv , HOME0A in «V- 
pe6x, ETPA2ANTA2 in spXTeurxvTxq , OIKIAI in otxeix, EX- 
0OT2 in exQpous, ATOT in xhu , MEIZXIN in fittfy , el 
nPOSElAONTO in vpoeiKovTO. Ilaque ncmo reforraidel vs. 178. 
suadente senlenlia pro tou t>)v xpeTyv iyxufztxjovToq rcponerc 
pracscns iyxufiixtyvToq. 

Vcnio nunc ad locura ununi omuiuin pcssimc a librariis pri- 
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mum, dcinde ab Edilore mulcatum. Hyperides dicendi aestu 
incensus nxpxKeKivhvvevft.ivov argumenlum arripit vs. 179. »apud 
nos , inquit, el rcliquos omnes homines illorum laus el gloria 
vigcbil," iv fScw hoyi<JX<jbxi xi-tov riveq o\ rhv viyefiivx $e- 
Ziuarofievoi rov tovtuv. Deinde haec est Codicis apud bab. scri- 
plura: APOTKANflOMEGA | OTANAEOSGENHAEHtOT | 
MENOT2KAI0ATMAZONTA2 | TflNAEHrOPMENIlNKAI | 
. OTMENOTSTOTZEniZTPA | TEIANZTPAZANT.ZflN | 
OTTOSAAEAOASn.AHEIS xri. unde haec bab. elicuit : r Ap* 
cvk xv oUfteQx bpxv AeuvQivv lefyovftivovs kx) Oxvfix^ovrxg ruv 
£ te i py x<r (a iv u v kx) tov fiivovg rovg iir)Tpoixv spxrevvxv- 
tx$\ uv ovToq ofiet.ipxq 7rpx%eiq KTe. Hacccine pro Graecis cdi 
in Benlleii et Porsoni patria! Leviter doclum hominem ex Bur- 
novii disciplina profeclum talia lusisse putes. Dicam primum 
quid in Codice scriptum esse videalur pro TflNAEHrOP- 
MENXIN KAI.OTMENOT2 : nempe TXXNAEHrOTMENflN 
KAAOTMENOT2. Et KAAOTMENOTS quidem diserlissime 
scriplum cst: HrOTMENflN pro HrOPMENflN prodilurum 
esse suspicor, si quis eum locum oculis exercilatis el crudi- 
lis aliquando ilerum exploraverit. Hacc quoque sunl viliosa 
et corrupta, sed ad verum indagandum et deprehendendum 
rccta ducunl. Quemadmodum enim TOTSEniSTPATEIAN- 
STPA2ANTA2 a dormitanle scriba exaratum est pro rovg 
M Tpoixv spxTevo-xvTxt; , ul res ipsa clamat , sic TXINAEH- 
roTMENHNKAAOTMENOTZ , oscilanter scriptum est pro 
ruv vjfiiQiuv xxXov fiiv uv rovq iir) Tpoixv spxrevvxvTxq. 
Hyperides enim ex omni heroum numero eos lanlum comme- 
moral , qui hello Troiano inlerfuerunt, el quum posset dicere: 
Tuv \\puuv Tovq iir) Tpoixv spxrevQ-xvrxq , ornalius dicere ma- 
luil: ruv vjfii&iuv Kxhov fcivuv rovq iir) Tpoixv spxrevrxv- 
rxq. Quam recle hoc fccerit si quis forle dubilaret , ipsis 
verbis Socralis (in Plalonis Cralylo p. 598. C.) ex eo quae- 
rercm : ovk oitj&x ori yftideoi oi ypusc ; El Graeci quidem 
omnes hoc probe sciebant , ul qui ineunte aelate memori- 
ter edidicerant Hesiodi "Epyx kx) 'Hfiipxq, in quibus legilur 
vs. 158: 

xvtipuv ypuuv OeTov yivog , ot KXhiovrxt 
y,fiiCeot. 
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IManc codeni modo loquilur Socrales apud Plaloncm in Apo- 
log. p. 28. C. ruv yifAiHoav ocot iv Tpoix TeTe\euT*ixxviv. 
Itaquc verbum non amplius addo. 

In iis, quac praecedunt, vs. 182. quod bab. dcdil: ' )' oux xv 
cUy.sOx o p xv AeoavUvvi te^toufiivcuq xx) 6xu(ix%ovtx$ xt\. optimc 
ol6(ie&x pro u6(&e9x correclum csse videri supra diximus. Sed 
non placet OTAN in opxv reliclum , namque ea est senlenliac 
forma ct composilio , ut apparcal aliquid dici oporlere de iis , 
qui Lcosthenem in orco salutarent colerentque. Natnque ut 
recte dicitur in tali re videre mihi videor, et Graece opxv yci 
foxu (vid. Bentl. ad Horat. Carm. II. 1. vs. 21), sic plane ab- 
sonum est «Nonne me visurum arbitror." Ilaque in cpotrxv in- 
cidi , ut dixerit Orator: »Nonne frequenies adfore putamus ? " 
Post pauca AlHNErKEHSTE in Codice est pro hviveyxev use. 
Nempe in libris vetuslissimis et rb irpoo-yeypxptptivov I cl lil- 
tera N scribarum arbitratu temere passim aul abundal aut 
omissa cst. Praeserlim N solent imporlunum addere in voca- 
bulorum exilu, cuiusmodi est vs. 142. cu& in) to7$ xoxx- 

XeuOU 9 IV T0U<; ^UVX^X^ Kx) d I X ,o X ?. /, 0 V 7 1 V TOU^ "KOhlTX^. In 

poetarum Iocis hacc omnia scdulo corriguntur , ubi melro no- 
cenl: in Oratoribus caelerisque corrigenda sunt , ubi oflendunt 
aurem. Libris tantumdem , credo , tribuendum cst et in his 
et in illis. 

Vs. 192. hiyu 5Jf Touq 7rep) MtXTix&yv xx) &e(tt$ox/\ix) Cod. 
. LniAH amissa una littera. bab. iyu 5>j , sine sensu. Per- 
spicuum est hiyu S>? scribi oporlerc, et verba quae praecedunt 
raiv (ter' ixeivous (iev yeyevvi(iivuv , x%ix 5s t>7$ ixeivuv xpeTtjg 
^ixireTrpxyii.evuv non ad heroes ex bello Troiano, sed ad Mil- 
tiadem el Themisloclcm csse referenda. Quod quia sal com- 
mode servala vulgata scriplura fieri non potest, subit animum 
suspicio pauca quaedam in praecedenlibus scribarum negligen- 
lia interiisse. Repetilum in vicinia x-Apuv suspicor pcperisse 
lacunam , librarii oculis a priore ad posterius delabenlibus. Si 
hariolari licet, huiusmodi quid Hyperides dixisse potuil: yceTx 
tuv o-uvQxTTOftivuv vuv auTcp xvlpuv , {ptTiveq Txq xpeTxq etyxu- 
<rxv ruv txKxi iv&xh xet(Jt,ivuv xv^puv) ruv (ieT exeivouq (iev 
yeye v^(iivuv , x%tx Ve Tvj? exetvuv xpeTijq hxzeirpxy(iivuv. xkyu 
V/i Touq rtep) MihTix^v xx) Qeptscxhix xx) Touq xMouz XTe. 



Digitized by Google 



Sic cerle oninia commode inlelligunlur el optimc procedunt: 
contra e vulgata scriptura numquam te cxpcdics. 

Vs. 199. oJfzxt Ze xx) — 'Apptohcv xx) 'Apisoyefrovx otiivxs 
ovtus xvTolq o\xetoTipovq % v/zTv eJvxt vopti^etv) salebrosus hic 
locus cst , cuius et scriptura inccrla est el sententia impedila. 
ln Codice CSt API2TOrEITONAOT0ENOT2OTTfl2 | AT- 
TOI20IKEIOTEPOT2TMEINEINAINOMIZEIN. BAB. 'Aptscyei- 
tovx ovtf exelvcvq ovTug xvtoTs ctxeiovq >} vptTv ehxt vcpcl^etv , 
quae quid sibi velint non assequor. In OT0ENOT2 suspicor 
ovliivxs latere. Velus scribarum error est oMeiq et ovQiv pro 
ovSeiq et cvtiev ex usu loquendi sequiorum substiluere , el plu- 
ralis ovtevet; etiam alio buius oralionis loco indoctum scribam 
in errorem impulil vs. 105. ov^iveq yxp •xuncTe tuv yeyo- 
vctuv ovts Trep) xxXhiivuv — vjyuvicxvTO , ubi pro ovdiveg libra- 
rius turpi errore OTAENOE scripsit. Sed nondum sic locus 
perpurgatus cst , quem aliorum acumini commendo. Vicina 
ovTe ixelvctg xv fixXKcv >j TOVTCtq irhwtxveixv ev ej&ov augent 
cliam molestias. Qui sint ixeTvot non apparet. Sed multum 
abest ut illa leclio certa sit. Perspicue cernunlur OTAE . . . . 
| NOIEANMAAAON , tres litlerulae post OTAE aciem meam 
fugiunt. Inlelligerem ov$e eTipotg xv fixXXov >J TOVTOtg jtAjj- 
ctxceixv, Optalivus %\y\o-txveixv miriflce admodum infertur , 
sed non est veri dissimile mutata una litlerula infinilivum re- 
slilui oportere cum vocula xv de more repelita : -x^ixo-xt xv. 
Caeterum, ut dicam aperle quod senliam, Hyperides in bac 
parle oralionis in argulias quasdam irretivit sese , quae mihi 
quidem vebemenler frigent. Dedit coronae aliquid, quod fa- 
cile ferimus, sed non ut in iis intentissiraa cura perscrutandis 
lubcnter multum operae et sludii ponamus. Epilogus contra 
apud Stobaeum servatus et verbis et senlentiis splendet et 
omni labe vacuus est. Post eum locum nihil aliud Orator ad- 
didit pracler pauca verba solemnia in hanc senlenliam : vvv le 
y^yj 7rxvTe$ xoivy xxtx tov voftcv tov? TeTeteVTyxoTx; xirohotyv'- 
pxfievci XTTITS. 

Opcrae pretium nunc mihi faclurus videor , si velustissimi 
libri scripturas manifesto vitiosas omnes sub unum conspe- 
clum ponam , iisquc spicilcgium quoddam interponam animad- 
vcrsionum ix tuv hvTipuv (ppcvTttuv raihi subnatarum. 
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In Oralionis proocmio oniisi paucas quasdam vcrboruin laci- 
nias, unde nihil extundi posse videbatur. Unum tamen cst 
quod inde cum aliqua veri specie elicias. Superest: 

ONnflKA .... | ... . orAKEN , litterae O dimidia pars 
lantura exstal, et r quod sequitur male scriplum pro P suspi- 
cor, unde emergit: ovtiev tpyov ttu xx/Wetov (xxhXtov) eopxxev 
nempe o %x$ xpovoq aut 6 %povo$ 6 <tv(itx<;, quorum vcrborura 
manifesta vestigia exslant paulo ante: .... PONOCO . . . 
Quis nescit nobilissimum Siraonidis epigramma (apud Diodorum 
Sic. XI. 62 et alibi servatum) in Cimonis duplicem vicloriam 
ad Mycalen: 

'E£ ov t Evpuiryv 'Avixe; $l%x irovToq exptve 
kx) Tt&hixq 6v>}tuv Sovpog " Apvfq iQivet 

oiilev nu xot,h\tov iyrtx^vluv yfair* dvtipuv 
epyov iv >}ireipu xx) xxtx ndvTOv opou. 
His igilur adiulus aliquis plura exsculpat. vs. 6. pro foxTTu Cod. 
vitiose EAAATT(a) et vs. 7. pro yeyevvftevuv habet TETENNH- 
(pi e v u v). vs. 7. ITAAI cxhibet pro irxXtv. vs. 10. OTTAIETOIZ 
pro ou yxp iv TCtq. vs. 1 1 . TflNEINAinEIIPArMENflN : recte bab. 
eniendavit ixe 7 •jrexpxyiJt.evuv. vs. 12. EIlAINEINHNMENnOAIN 
pro iirxtvelv t>)v imIv ndxtv. vs. 15. KAAAIfl: sic semel scribit: 
alias de more KAAAEION, KAAAEIONflN, HAEION cet. vs. 14. 
ANAPEIAS: constanter emcndale scribit, non xvtiplxg. vs. 16. 
AIAAMGOTEPA pervulgato errore pro $/' ctpiQoTepx. vs. 17. 
THinOAIErENETO pro t% itdhei. vs. 18. IIOAEITAIZ. VS. 20. 
TflMAKPOAOTEIN pro tui. vs.22. OTKfXKNHSfl pro oux Sxvj- 
<ru. vs. 23. riASANIIASAN pro nxtxv. vs. 24. (t)PEIION pro 
Tp&irov. vs. 27. (roy<r)MENKAKOTKOAAZO(u<r«) pro xxxouq. 
vs. 28. AIKAI02 pro hxxlouq. vs. 33. IlPflTON pro xpurou. vs. 
35. TOMENAAAOTS pro tov (juv yxp xXKovq. deinde TINOT2 
dedit sed slatim TINAS correxit. vs.36.2.NSTNEAHAT0OTE2 
pro (TvveXvjXvMTes. vs.37. TOTTflNMEN pro tcutcv piiv. deinde 
ANTPA slatim correxit ANAPA. vs. 38. TOTAOTOTnOIOT- 
MENON pro Tovq Xoyouq Trotcvpievog. vs. 42. EnEA(«u^ff«v). 
bab. oplime iirxtieMwxv explcvit. vs. 44. INAANAPE2 pro tv 
xvlpeq. vs. 45 rETENNHM(£ vcv<r) pro yeyevwivovq , scd vs. 49. 
rETENHTAI pro yeymvTXt et THinATPITI pro Tij Trxrpfit. 
vs. 52. AflPOAONOTNTHN pro tupohxovvTuv. vs. 54. THN- 
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AOAAA(S«) pro t>)v y 'EMxSx. vs. 55. (eire 5)flKENMENE- 
NATTON pro In&uxev exvTOv ftiv. vs. 57. ATNAMINZTHZA- 
MEN02 pro Svvxftiv tTvswxftevoc , mox nOAITIKHS dederat sed 
stalim nOAEITlKHS correxit. vs. 59. ETB0EA2 pro Evfioxc. vs. 
60. MAXOMENOTZ pro (txxoftevoq. vs. 61. KATAAAAABHN 
pro xxTxXxfiuv. vs. 64. NIKHZA2 constanter sic scribil : nus- 
quam NEIKH aul NEIKAN. vs. 70. OTrHN pro ovx >)v. vs. 75. 
0EI2IN pro Ts&eTo-tv. vs. 76. TIIOAABH pro v-xcXx$>\i. mox 
nOAITHN non IIOAEITflN. VS. 77. AEX120ENHMEN pro 
Aeuff&m ftovov. vs. 84.^ TA2ENATTHN pro txc exvTuv. v. 86. 
TnEPATTfl(v) pro vAp xtiTfc. v. 91. AKPOIIOAINE5ATTHZ 
pro xxpinohiv o&rifc. vs. 92. TATESfXMATA pro tx $1 truftxTx. 
vs. 95. TIAPEIXETOAMA pro irxpelx^ Tohftxv. vs. 97. 2TNBE- 
BHKEIH2 pro <TVft(3i0tixev fc. vs. 101. TENHSONTAIKAITHS- 
TOT sed xxiT>i<rTov punctis notata sunt ut inducenda. Librarii 
oculus aberraverat ad vs. 102. xOpoio-Qfrovrxi xx) Tijc tovtuv xpe- 
Tvjc. vs. 103. (o)TAENOZ pro cvtivec. vs. 104. KAAAEIONflN. 
vs. 107. KPEINONTE2. vs. 108. ETTOHIAN slatim correclum 
ETA05IAN et mox IAION correclum AIAION vs. 110. NOMI- 
ZOIMEN pro voftt&ftev , et AmNIASAMENflN pro xyuvttrx- 
pivuv. vs. 112. TniTOTTmTPOnm pro t£ tovtov Tpoxu. 
vs. 115. 2TNEAONTAI pro trvveXivTt. vs. 114. ATNAMEINpro 
Ivvxfttv. vs. 115. METErTNAKXlN pro ftvfTe yvvxtxuv. mox 
TBP12 pro vfipetc. vs 116. E5THN pro i% uv , et ANATKAZO- 
MEE0A pro xvxyxx&ftedx , et TE(/ vo/*)ENA2 pro ytyvoftivxg. 
vs. 119. KAl(T)OTZTaNOIKHTA2 pro xx) tovc tovtuv otxhxc. 
vs. 121. TAnPO20EOT2. supra nPOS est signum omissionis. 
Supplevi irpbc Tovq Qeovc, quia sequitur tx vpbc tovc xv8puircvc. 
vs. 121. ANHPHTAI pro xv>\ip>]TXi. vs. 125. OSfXAEINOTEPA 
pro otrui, et nPOAOKHMENAN pro vpotjlcxuftev xv. vs. 124. 
KPINOIMEN pro xplvoftev, et TOZOTTfl pro tovovtui. vs. 125. 
OAEMIApro cvleftix. vs. 125. THNZTPATETOMENflN pro tv)v 
ruv qpxTevoftevuv. vs. 126. TErENHMENHS recte scriptum esl, 
quamquam bab. ex Cod. aflferat TErENNHMENHS , mox vitiose 
ENHITE pro ev % ye. vs. 127. ANArKAIONH pro xvxyxxTcv fo. 
vs. 129. nAPEnAPAHATOOTI pro Trxpe^vdoTi. vs. 151. TnEP- 
MEMNHKENAI pro vz-Cfteftevvxivxi. vs. 152. (xp)ATEPIAS pro 
xxpTeptxc. vs. 155. TOTnOAEITAS pro tovc ttcxWxc, vs. 154. 



Digitized by Google 



25 

THITOIOTTn pro t£ toiovtu. vs. 155. APOTOTAIA pro xp" 
ov vs. 159. ANETTHSATTON pro xvev tw xvtov. vs. 140. 
OTAPANAPOS pro ov yxp ctvlpoq. Percomraode Babington al- 
lulit e Stobaei Floril. lxxiv. 55. 'TTrepeitiov QofaTiov ovk xv~ 
$pbg xnetiMv xxxx vofiov (puvjv. Slobacus Hyperidis oralionem 
ipsam non legil, sed locum ab alio excerptum alicubi reperil , 
et sic potuil ea verba ad yxfitKx irxpxyyiXfixTx referrc. Pu- 
lavil, credo, xv^pbq X7ret>,t}v esse marili minas. vs. 145. TOT- 
nOAEITAS pro tov? WOhkaq. VS. 146. TOTEISTONAITAN- 
TAXPONON*OBOTS pro tov$ etg rbv xttxvtx %p6vov <p6(3ovg. 
vs. 148. AIATOTTOTTOTS pro lix toi tovtovs. VS. 149. IIE- 
PIBAEnOI pro rtpipktrrot. vs. 149. rErONAZIAAEA4>flN 
pro yey6vx<rtv xbeKtyuv. vs. 151. E(<pc)TION slalim correctum 
E(<£o)AION. vs. 152. AnnAHAOTn(v) pro xkoXuXqtuv. vs 155. 
TOBION pro tov fitov. vs. 154 ISAIfl. .HNTAHIN pro eU xfielvu 
tx$iv. vs. 158. KAAAEin. vs. 160. TOTEMENnOAAHNXPO- 
NHI pro tot£ fiev h iroXXu %p6vu. vs. 161. THNAPETHNAIIE- 
AEIHAN pro tviv xp£T*\v xirehei%xvTO. vs. 162. MNHMONONET- 
TOTS pro fivrifiovevTOvq et AIAANAPATA0ISAN pro $/' xvdpx- 
yxQixv. vs. 165 TISKAPOS pro rlc yxp Kxtp6$.vs. 164. ENTEI- 
MOTATflN. vs 169. IlAPAnOIA pro xxpx vcix vs. 175. 
HAEI(ov) pro vfrtov. vs. 177. TEINETAI pro ylyveTxt. vs. 178. 
AKOTSONTHN pro xkovovtuv. vs. 179. ETKnMIASONTOS 
pro eyKUfitx&vTo;. VS. 179. IIAPHMEINKAITOISAOrOIS pro 
irxp Yiffiv Kxt to7$ >.ciiro~it;. vs. 181. OENEPON pro (pxvepov. 
vs. 182. OTKANHOME0A pro ovk xv olopeOx. vs. 115. THN- 
AEHTOPMENnNKAAOTMENOTS pro tuv V)fit6iuv KxXcvftivuv. 
vs. 184. TOTSEniSPATEIANSTPASANT(*)S pro Tovq M 
Tpoixv spxTevjxvTxg. vs. 185. AIHNETKEnSTE pro hvjveyKev 
use. vs. 191. rETENNHMENON correctum TErENNHMENnN 
pro yeyevyfihuv. vs. 194. ENTEIMON. vs. 194. ENAOHONTON- 
ATTnNBION pro hh&v $e tqv xvtuv (3tov. vs. 196. THTnN- 
BAPBAPnN pro TYiv tuv fixppxpuv. vs. 198. ENTHOIKIAI pro 
iv t% oheix. lum TOTSEX0OTS pro tov: i%&povg. vs. 200. 
KAITHNnPOSAAAHAOTS pro xx) toU t»jv irpbq xKKviKovq. vs. 
201. OT0ENOTS pro ov^ivxq. vs. 202. OIKEIOTEPOTSTMEIN 
pro chetCTepcv? i$ vfitv, vs. 205. AEnS0ENKAI pro Aeuo-Oivv 
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xxt. vs. 204. ENArOT pro iv fiov. vs. 206. KAIMEIZHN pro 
kx) fiei&. vs. 209. IIP02EIAONTO pro 7rpoetKovTO. 

Vidcs quanlum fldci habcndum sil libro vctustissimo sede- 
ciui abhinc sacculis cxaralo , ct quam sapiant illi qui anliqua- 
rum mcmbranarum singulos apices venerabundi cxosculenlur. 
Nullum csl socordiae et incuriae genus, cuius non sint in lali 
Codice insignia exempla. Yerba sunt omnibus modis corru- 
pta , alia negligenlcr omissa sunt, alia stulte addila. Itaque 
subinde sensu vacua senlentia esl aut hiulca aut absurda. 
Solebanl olim plcriquc libri mendis cooperti circumferri. No- 
tae sunlVetcrum de ea re querelae. Addam iis Longini locum 
cximium ex Epistola ad Porpbyrium , quae lcgitur in Longini 
Editionc Weiskiana p. 186. xixTvjfixt fiev ocx SoxeTv ttxvtx tx 
TIKutIvcv , inquit , xixTYjfixt Ve vjfitTehus. cv yxp fieTpiuq v)v %tv\- 
fixpTVjfiivx. Kxhoi tIv eTxTpcv 'AfiiXtov $fiv,v xvx?.vj\pea6xt tx 
tuv ypxtyiuv TtTxivftxTx. Tcp y vjv (xpx adde) xh/.x Ttpovpytxi- 
Tspx tyis TOixvTK Trpco-eSpelxt;. Noli pulare illa levia scripturae 
vitia fuisse : sic cnim pergit : ovxovv e%u tIvx %ph Tpoxov xv- 
ro7$ bfiiXyvxi , KXiTrep vTzepeTTtf^vfiuv tx Te irep) \j/v%ijg xx) tx 
7rsp) tov cvto$ iirto~xe\px?{)xt. txvtx yxp ovv xx) fLX>A5X %tv\fi.xp- 
tv\txi. Nulla crat emcndandi spes nisi ex integrioribus libris: 
xx) 7Txvv (SovXotfiVjv xv , inquit, ixSeTv fiot Tzxpx o*av tx fieT 
xxpt&eixs yeypxptptivx tov xxpxvxyvuvxt fiivov etTx x7T07rifi-pxt 
nrxXtv. Ncgligcbant hoc facere Sosiae et Romae ct Alexan- 
driac, undc faclum cst ut libri mcndosi admodum vaenirent. 
Discrlum est Slrabonis (estimonium , quod ad Hypcridis ora- 
tioncm vrrep Ev%evi7r7rov apposuimus lib. XIII. p. 609. Casaub. 
tv\v 'AireMtxuvTO? fiifihioQvjxviv he%etphxvTO fitflXtOTruXxi Ttveg 
ypxCpevpt <PxvKciq %pufievct xx) ovx xvTtfixhXovTes , 0 7tep kx) 
en) tuv x?.?.uv o*Vfi(3xivet tuv e\q tt pxatv y p xQo fi i- 
vuv /3//3a/«v kx) evQxle kx) ev *A\e%x vtpeix. Quam 
depravata fucrinl olim scripta Velerum oplime ex Crilicorum 
el Grammalicorum libris cognosci polest. In Dinarclii exem- 
plo , quo Harpocralion usus est v. 'AnpoTuv. legebatur : ipiTre- 

7Tvihv}XGTUV TUV pjT^pUV UfTTTep XTTpQTUV ilq T0~ ifMTOptOV. "A7Tp6- 

tuv nihili vocabulum cst dormilanlis librarii errorc nalum pro 
TrxpvoTruv, quod locusfarum genus cst satis notum. Malcsana 
Graeculorum crudilio in xttp^tuv apparet. Alii eiloc xoy%vxhv 
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comniiniscunlur fuisse, alii xxpihuv , alii fxektftruv. Harpo- 
cration iufelix coniector: fivtirore ypx(ptxbv xfAxpTypx, inquit, 
xx) 5*7 ypxcpetv uairep \yisuv. Hoc vero est emendare! Eius- 
demmodi exemplum est in v. xMfzxfy, ubi Harpocralion in 
suo Dinarchi exemplo iegit: orxv ovv x7rohoyovyt.evog xXtfcx^ 
xx) Trxpxyy rovg vdfiovg , ubi quum /3A//**£# corrigeret nihil 
aliud ostendit nisi se quid esset fiXtfAx&tv plane nescire. Vera 
lcctio est xKtfixxlfy. Itaque libri veleres aul inemendali cir- 
cumfercbanlur, aul (quod etiam peius esl) ab imperilis cor- 
recloribus inlerpolabantur. In Codice Frederico-Auguslano ad 
finem libri Esdrae subscriplio haec legitur pag. 13: 'Avtc- 
jSA^if irpbg irxhxtuTxrov Xixv xvriypxcpov SeZiopQufiivov 
%etp) rov xyiov fixprvpog HxfiCpiXov , . oirep xvriypxcpov irpbg t$ 
riket virovvifieiuaig rtg thd%etpog xvrov vTrixetTO e%cvcx ovrug • 

Mere XjfACpfy xxi dtcptixDy xpbg rx 'E%x7r\x 'flptyivovg, 'Av- 
ruvTvog xvri@x\ev. ll^y/A;; hdpQuvx. In eodem Godice ad li- 
brum Eslher. subscriptum esl pag. 19 : 'Avrepxtfy irpbg ttx- 
hxturxrov hlxv xvriypxcpov $e<iiop6uficvov %etp) rov xyiov fixprv- 
pog TlxfJtXpixov. irpbg <ie rop riXet rov xvtov 7CxKxturxrov /3//3a/oi/, 
OTrep xp%yv fiev el%ev xirb ruv RxctXeiuv etg rtjv 'Eff&yp eXvi- 
yev, rotxvTvi rtg ev irhxret thd%etpcg vTrcvvifteluvig rov xvrov 
fixprvpog vTrixetro t%ovo"x ovrug ' 

Mere X^fttf^H xxt StopQuQyj xpbg rx 'E^xttXx 'flptyivovg ut' xvtov 
StopQufzevx. *Avruv7vog bfioXoy>irm xvri&xXev. UxfiCptXog hdpllu- 
o~x rb rev%og Iv TjJ (pvhxxy $tx ri}v rov 6eov ttcAA^j/ xx) %xptv 
xx) TrXxrvcfidv ' xx) e" ys (Jivj fixpv etTrelv rovru r$ ctvrtypx(pu 
irxpxwXvitTtov evpeJv xvriypx(pov ov jijtiiov. Scripla haec sunt in 
Codice lilleris quadratis METEAHM«I>0HKAIAIOP0n0H cet., 
sed descripsi ad noslram consueludinem. Viden cuiusmodi hi 
sint correctores. In ipso corrigendi verbo semper pcccant, 
hdpduvx scribcnlcs pro ItupQucrx ct hopQuQq pro hupduOy : in 
pcrfeclo ailcr hopSufievx dedit, aller ts&iopictfUva , ambo viliose 
pro lupQupivx. Librum vetustissimum appcilanl nxhxturxTcv 
hixv fitfixfov , vitiose pro Trxhxtdrxrov , cl Xixv pro ttxvv male 
ponitur. Snepissime dcmonslravi in libris isliusmodi anliquam 
dicendi consueludinem el velercs verhoriun formas omnibus 
modis obscurari ct oblilcrari solcre, scribis ct sciolis prisca el 
obsolcta omuia ad suac aelalis morcm rcvocantibus. Harpo- 
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cralion v. viroxvheU c Dinarcho allulil : vTroxu^elq yxp eUtv 
ot roTVOt i. e. Stuypot : scd iara lura iv ivtotq ruv xvrtypxpuv 
velus ct proba leclio in vttoxoiXoi eral depravata. Quam saepe 
Harpocralion anliquas scripturas Deraoslhenis et aliorura ser- 
vavit solus , quae cx libris nostris sine vesligio inlcrierunt. 
luvat huiusmodi erroris duo exerapia quia adtnodura lepida 
smit , apponerc ex Aeliani Epistolis Ruslicis surala , quas in 
nuperriraa Hercheri Editione his diebus relegi. In Epist. I. 
legilur: iyu $e xxXxtov ti i tt it e Ov fiy ftiv o q xvryt; Stevo- 
cw ti Spxtrxt Oepfiov. Nemini Hcet ridere Dalidis %xipofixt qui 
pulel i7Ti0vpu>vfixi Ttvoq pro iirtQuftu Graecura esse. Aelianus , 
allcr Lexiphanes, solet u^epxTTtxx quaedara perineple Arislo- 
pbani sublegerc. Scripseral iTrtreOufzfiivoq xurvjt; et sibi 
inirifice videbatur esse loculus. 'Eirtrupe<rOxt rtvoq , ardere ali- 
quam , legeral in Lysislrala vs. 221. 

OTruq xv xvvjp i7TiTU$'fj fixXisx flOV. 
el iTriTeQufifiivos pro ixxexxufiivoq Veteres dixerunt, vid. He- 
sych. v. "Ys7TtTe0uy.ft.ivuv. Calainitosura in libris verbum est 
TvCpu , Ovipu , tOv\px, TeOvfifiXt cum coinposilis xzoreOvfifixt , 
i^erucpijv , u7rexTu<pu. Ubicumque occurril aliquani labetn con- 
cipcrc solet: — riOufifixt depravalur in — riOufixt et — ri- 
Opupf&xt et — TeOufivinxt. Vid. Ileraslerhusium ad Hesych. v. 
'ATTCTeOufiivot (xTTOTeOufAfiivot). Apud Hesychium vitiose "Exre- 
Oufiivx scribitur et 'ExreOuyeOx et TeOufzivov. Viliose 'Ex9t)« 
•pqq: ixxxu^Yn » pro ixOuipyq : vitiose 'E^Ou-pev: i^exxuaev 
pro i^eOu\pev: vitiose 'Tfff 1-iO xuto: uTrexixxuro pro uTre^eri- 
Outtto , nam noli viro suinino crcdere U7re^i0u7rro aut uTtixxvro 
non csse barbara. Apud Deraoslben. p. 977, 5. xv ru<py rtg 
in oplirao God. S. dcpravatum est in upyjt , in aliis in u<px^. 
Non dubilabimus igilur Aeliano redderc suum i7rtre0ufAfj.ivoq 
xurfc, et accedo ad secundum exemplum eiusdemraodi fraudis. 
1 ii Epislola VII. rusticus scribil ad scortum urbanum , cui no- 
nien 'Owupx: rfii 'Oirupxq ovv xxt xy ehxa xq t'i xhxu; irt) 
rx Te xKXx xx) ipoXxbv eU epurx ro ovofix xx) txvtx xvlp) (iv) 
yeupyix %uvrt. Nihil ininus cupiebat amalor ruslicus quara 
rijq 'Orrupxq xxt xy ehxo- xt. Quid igilur? Ipsc colliges ex 
Arislophanis versiculo , qui nostro Lcxiphani obvcrsabatur , 
l l ae. vs. 710: 
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xp xv $\xft%vxi hx %povov Tl <tgi foxu , 
u IfavoP 'Eppij , Tijq 'Onupxq xxTeXxcrxq ; 
In Epistolae initio bis scribe Xeyei diceris pro Xeyetq in his 
verbis: ov% oti xxhy Xiyet eivxi ovb* gti voXXovq ipxsxq xi- 
yet i%ttv $tx tovto iirxtvu os. Si Aelianus Graecus, non 
Praenestinus , fuisset, morc Graccorum dixisset: oti <re xxxMv 
eivxi Koyoq xx) iroKXovq Ipxsxq e%etv , nunc quae Laline co- 
gitata sunt verbis Graecis veslivit. Forma heyet pro xiyy non 
facile elabitur. Nullum credo exslare Codicem Ms. in quo ubi- 
que servala sit forma, qua Veteres semper et ubique usos esse 
nunc quidem salis constat. Quid igitur faciemus ? Retinebi- 
musne formam sequiorem ubi libri non addicunl : Perinde 
stultum id est atque ilii bomini sine teste credere quem sacpis- 
sime vanum et mendacem esse deprehcnderis. Quanlo sapien- 
tius esl ex certa Graecilatis cognilione librarii alias res agen- 
lis errores corrigere quam quae salis explorala compertaque 
sint propler islorum Punicam Gdem labefactare et convellerc. 
'Axovu habere xxovvoyt.xt constat inter oranes, ut yeXu yeXxvo» 
fjLxt. Non minus haec certa sunt quam elopxt et iriofixt et 
h^oyLxt et sim. sola in usu essc. Sequioribus placuit xxovo-u 
dicere el yeXxvu : faex Graecilalis cliam K>j\pu non fastidivit. 
Et isli quidem fruantur quod amenl: al si quaiido ex corum 
pcrversa <rvvviQeix quidquam horum in Veterum scripla irrep- 
serit manifestam fraudem sedulo casligabimus. In his omni- 
bus accuralissimc scire oportcl quid usus dicendi ferat, quid 
non ferat. YeKxo*cytxt et xxovs-oftxt sola in usu sunt, ut /3ojj- 
aofjixt et of.o~Qyt.xi et fixhovy.xt et yvuaoytxt , hy{^oyt.xi , cpevt-oyixi , 
irXevaoyt.xi , Tpu^oytxt , ffxuxpoyxt , potpfoofzxi , aliaque complura. 
Alia aulem sunt , quorum utraque forma usu trila est , vcluti 
iirxivhu ct iTrxtve^oy.xt , iyxufitxtru el iyxuyt.txaoy.xt t xirohxvou 
et ot.Trohxv70yt.x1 , hu%u ct hu^oytxt. Ilaque in Hyperide vs. 168. 
iv t|J tovtuv xpeTijj fiefixiuq xvtuv xirohxv aoye y t forma fu- 
turi nihil reprehensionis habet , neque vs. 188. reposui prae- 
sens in verbis : Ttq xv Xoyoq utpeXyo-etev ytxhhov Txq tuv xxovov- 
tuv -pv%xq tov t>}v xpeTYjV i y x u y, t x £ o v t o q xx) Tovq xyx&ovq 
xvlpxq ; quoniam mihi forma iyxuytx-ruv non salis proba vide- 
relur, sed quia ipsa senlenlia clamat praescnlis lemporis par- 
licipium rcquiri. AKOTSONTflN aulem apud Hypcridem qui- 
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dcni monslrum el porlcntum vcrbi est , quod diu posl Alexan- 
driae natum est et cum aliis permullis eiusdetn farinae in se- 
quiorum linguam se insinuavit. Sunt eliam in dialecto Altica 
paucissima quaedam verba , quorum utraque forma activa et 
media eodem scnsu perinde usilata sunt, cuius rei unum exem- 
plum afferam ad emendandum eximium locum Plalonis in li- 
bro de Republ. I. p. 556. B. <rvsptyx; exvrov u<rirep dypiov >jxev 
i<p' vn&xq ug ^ixpirxa 6 pi ev oq. Non satis commode verbo rfi- 
ripiendi utilur de bellua irruente: requiro verbum dilacerandi, 
dilaniandi , discerpendi, et repono hx<r7rxo-6pievos. Perinde enim 
hxo-irxv el $tx<rirx<roxi in usu est. Sed haec obiter. Quod au- 
tem in eodcm loco Hyperidis retinui u(pe* ^<reiev pi.xh.Xov nuuc 
faclum nollem ct uCpehfaeie pcxKXov verum esse inlelligo. Scri- 
barum arbilralu haec omnia conslituta sunt, qui saepe N ne- 
cessarium anle vocalem omittunt , saep» perperam inserunl , 
vcluli vs. 71. tirpxt-ev Aeu<r&ivvi<; et 75. reQeTviv vepiehloiq et 
142. xoXxxevcv<riv tovs et hxfixXXcvo-iv rovg et 174. vftvfrcvvtv 
Txq. et alibi. Recte legilur vs. 56. o\xcv<ri yivoq et 60. evtK>}<re 
[ix%&(jt,evoq et 155. yiyove iruq et 160. yeyovxvi xxi. In om- 
nibus libris cuiuslibet aetatis baec lluctuant : imprimis operae 
prelium est bacc animadverterc in mendis inveteralis, quae 
anliquissimae scriplurae manifesta servant indicia , ut in Si- 
monidis epigrammate apud Diod. Sic. XI. 62. ubi libri exbi- 
benl pciyx $e<ryevix<ri<r utt' xvtu irhviye)* , quod nalum CX ME- 
rAAECTENEASIZTnATTnnAHrEIS. id est: 

fiiyx 3' esevev \A<r)$ vtt xvtuv 
irXviy el<r y xfiQoripxig *p«T£/ iroxiptcv. 

Qui viderit in vetustissimo Codice papyraceo Tp6 et %poq lam 
oscilanter confundi ut scriptum sit nPOAOKflMENA pro irpc<r- 
loKupievx ct conlra irpoxipiaeuq y\q ITPOEEIAONTO pro irpoei- 
hovro , qui viderit v%6 et virip lam negligenter inter se per- 
mulari ul legatur evteixq iyKpxruq TIIEPMEMNHKENAI pro 
vTropepievyxivxi , polcritne is inducere in animum inultum rc- 
ferre utrum in Codicibus longe longeque scquioribus itpo an 
irpoq , vTrip an vir6 sit scriptum ? Quod apud Demoslhenem 
legilur in Orat. 27. §25. epxvovq re hihcnre irchhovq xx) virip- 
Xpeuq yiycve , quamquam virip%peus a Veleribus Grammali- 
cis Hcsychio, Polluce , Pholio illic lcctum csl , tamen non 
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certiorcm fidem habere videtur quam vireppefAvwivxt et repo- 
nendum id quod et alibi saepe occurrit el apud Arislophauem 
in Nub. 242 : 

noQev §' vTroxpsug o~xvTbv faxOes yevifievoq^ 

Si huius confusionis memores fuissent Lysiae Edilores in 
Orat. XIX. 4. non servassent leclionem absurdam: roxxo) 
7T0XX» xx) Setvx KXTnyopvio-xvTet; 7rxpxxp%l*>* e&xiyxQw™ ipev- 
Sdpevot ovtu Cpxvepug u<r$* V7rep ttxvtuv tuv new pxy f&ivuv 
Hi<rvitevTeq xirexQetv. Vera lectio est : v7rb kxvtuv tuv irxpx- 
yevopevuv (imUvTeq xvexQelv , cuius fundamentum est Do- 
braei correctio: v<p % xttxvtuv tuv Trxpxyeyevwivuv , quae sen- 
lenliam Lysiae, non ipsa verba restituit. 

Multo etiam frequentius Trpd et xpfa ubique temere permi- 
scentur, et mireris quo pacto tralaticium istud vitium Critico- 
rum aciem tam saepe potuerit effugere. Apponam tria exem- 
pla ex Aeschine. In Ctesiphontea § 186. non dixerat: jr/><xr- 
i/\QeTe ^ rg hxvoix kx) ek rhv soxv tviv votxixyv , sed 
TzpoixdeTe. Ibid. § 55. nxXxtx xx) hixv sr pou fAOhoyv} fiiv x 
aliquanto raelius 7rponuyi.o>.oyv}fiivx scribelur. In oratione de 
F. L. § 87 : xxt* xv^pU tto^Itov ovx exvrov xXX* vpceTipov. 
tovto yxp 7rpo<T^iop$ovpt,xi , vel soli rhelores, qui de Figuris 
scriplilarunt, ubi docent quae sit Prodiorthosis , satis demon- 
strant vpolioplovfixt probum ac genuinum esse. 

Qui Codicum auclorilali nimium tribuunt imprimis in De- 
mosthenis celeberrimo Codice Parisino S exlollendo modum ex- 
cedunt. Sunt adeo qui »additamentis prorsus liberum" asse- 
verent esse, quorum errorem paucis redarguere quid vetat ? 
Non sunt haec ab Hyperide aliena et res est gravissimi mo- 
menti. Percurram primam Olynlhiacam. In ipso limine offen- 
do. Scriba ut Phidippides in Nubibus vs. 1402. 

ovT xv Tp" ei7reTv pfoxF oJdg t vjv Tph e^XfixpTelv. 

Incipit sic: 'Avt) ttoMuv u xvtpes Mvivxlot xPWxruv vfix$ 
kxio-Oxi vofii^u. Male omisit xv el sentenliam loci corrupit. 
Verum esl xvr) ttqXXuv xv , u xv$pe$. Sed leve hoc esse dices 
et pervulgalum vilium. Non est hercle leve vilium in vicinia 
comraissum, namque nemo adhuc locum aut intelligere poluit 
aut cmendarc. Legitur pag. 9,6. <5$ tei f*.x\tsx tovto lioq 
fiij Trxvovpyog uv xx) ^etvbs xvQpuiroq Trpxyfcxo-t xPV*9*i — rpi- 
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ipyTxt kx) irxpxvTrxa-yTxt ri tuv oXuv xpxyfixTuv. Verissime 
Dindorfius: »TptyyTxi vel quod nunc ex Wolfii coniectura legi- 
tur Tpi'pq ts ab nemine ita explicilum csl ut et senientiae et 
usui loquendi satisfteret." Ilaque veheinenter meluendum est 
ne hoc numquam fiat. Locus alit vitium. Doctorum hominum 
suspiciones non sunt huiusmodi ut repertae verilatis vi aniinum 
feriant. Wolfii Tptyy ts nihili est , neque Reiskii Ipi^Txt , 
neque Dobraei avxTpiipy ts. Non melius haec refutare polero 
quam proferenda vera lectione. Circumspiciendum est verbum 
quod cum %xvovpyoq kx) fotvbc irpxyft.xo-t %p~ <r$xi et cura Trxpx- 
o-irxo-Qxi ti tuv ohuv wpxypxTuv aptissime componi possil. 
Hoc tu optime ipse elicies ex nohili Demosthenis loco in Orat. 
irsp) tqv ?s(pxvou §. 236. to ftfo toIwv iv t~ 7rpsa(3six irpuTOV 

K\i(AflX fASV */A/VT0U, SupodOKilflX TUV xVtKUV TOVTUV XV- 

SpuTruv kx) OsoTc i%bpuv toiovtov syivsTO. Nempe legendum esl: 
(jt,vi Trxvovpyoc uv kx) Istvoc xvQpuTroq irpxyfixo-i %p~o-Qxi — xxi-py 
ts kx) •xxpxo-xxMiTxi ti tuv ohuv xpxy (axtuv . Alexandri erat 
diccrc: ov KhiirTu tJji/ vUv\v , Philippo contra aihil erat iucun- 
dius. Sed de addilamentis me dicturuin esse dixeram. Duo 
tgitor insignila in prima Olynlhiaca indicabo. Alterum pag. 15, 
7. Tt cvv [tic xv sIttoi] txvtx xiystq vifiiv vvv ; alterum pag. 14, 
23. Tt ovv; [xv tic sIttoi] o*v ypxpstc txvt stvxt spxtiutikx; 
sed reclamanles mihi multos audire videor: »Quid? tune haec 
expungcnda ccnses? Ego vero iirmiler relinenda esse con- 
tendo. Omnes passim ita loqui solent. Quae, malum , hacc est 
expungcndi et delendi temeritas!" Quibus respondco tic xv sItci 
ct xv Tig sIttoi non esse Graeca, nisi apud scquiores et semi- 
harbaros Graeculos. Graecos in tali re slixot tic xv dicere, et 
ncque tic neque xv in enunciationis initio poni ullo modo 
posse. non magis quam yxp , ovv, toi , 1$, ptiv, 5i el sim. 
Sciolus igitur lamquam sorex suo se indicio prodidit. Demo- 
slhenes concilale dixerat: ri ovv txvtx xiystc v}(iiv vvv, et ri 
ovv; o*v ypx(pstc txvt sJvxt spxTtuTtKx; quemadmodum pag. 16, 
23. xM\ utxv, ov%t fiovXfasTxt , cl passim alibi, quac omnia 
ex interpellanlis alicuius persona dici vocis sono melius ab 
Oratore significalur qnam interiecto (pxly tic xv, sIttoi tic xv, 
sl Tts spotTo fis, ct similibus, quae certe Gracca sunl, sed tic 
xv ilTTot et xv Ttc sIttoi ne suiiI quidem Graeca. Inspiciat nunc 
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AeuspxToq ovtoo-) ovx olvtqv xhXx tovtov iireypxtyxTQ t% hxfixp- 
Tvpix; "Oti vif A/' [xv etirot] tovtov fjnresv/jyxa vtbv t$ 'Apxt- 
etiy. Reddendum est xv elirot ludiniagislro, qui de suo inse- 
ruit. Mire Codex S vfit xxv efoot. Quarlum exemplura eius- 
dem interpolationis est in Prooemiis pag. 1445, 14: T/ ovv 
[xv Tt$ eliroi] <ru xxpxtvttq , iiret^ txvt iirtTtyL^; iyu vy At 
ipu. Si baec quoque spuria csse pcrspicis considera locum 
hunc pag. 52, 28: ovx ipi(3>i<ro(*e&x; — ovk Ijt) tviv ixeivov 
Trhev*o(ie&x; irol ovv Trpovop(i.tov(ie&x; [fysrd ti?], quum has ver- 
horum faces civibus admoveret Demoslhenes non potuit langui- 
dum illud et iners ypeTo tis apponere. Compone cum his lo- 
cum pag. 371, 2: t/ ovv , xv&puire, \eyetq\ [el Ttg tponi pue] 
xx) 7r66ev xpxet xxT^yopetv ; "O&ev , u xvtipeq xtI. Senties non 
tanlum insulsissime interponi et Ttq tponi (ie , sed ipsam sen- 
tentiae corapositionem istud addilamentum respuere. Praelerea 
repone uv&puxe. Pervelim nunc mihi dari hominera $vo-iret&ij 
tivx ct Codicum auctoritalis strenuum ac pertinacem defenso- 
rem, sed eundem emunclae naris el in Graccis legendis diu 
et multum versatum. Inspiciat is mihi locum pag. 169, 8: 
t/ cvv [<pxit) Ttq xv] txvtx vvv xiyu ; In Codice S. legitur: t/ 
ovv txvtx vvv (pxfa ti$ xv xiyu. Hoc cerle a mala manu 
inlerpolatum esse faleberis, nisi ferreus plane cs, vel plumbeus 
polius. Cur, inquis? Quia sic hkyetq, non Aiya , dietum opor- 
tuil. Res est perspicua. Emblema manifestum incerla scde 
volilat, quia ex ora libri receplum est ab alio in alium locum, 
quod saepc in emblematis Geri nolura est. Quid autem mire- 
mur in Codicc saeculi X nonnulla esse interpolala, ubi in 
Hyperidis pervelustum librum vs. 129. TrXyyxc xxpcpxvetv , 
quod plane absurdum est, irrcpere poluil? Aliud emblema 
latet in Olynthiaca I. p. 12, 10: xv (zev yxp o<r xv Ttg A*/fy 
y.x) o-uo-ifl (leyxXviv exet ry tvxv t W X<*P tv > 8* xvxXuvxq 
>>x&y o-vvxvxXuve xx) tq pie(iv>j<r0xi [t>)v x#P tv ]- Num tu, qui 
haec legis, tam inconcinne ea formasses ct xxxotpuvov istud et 
prorsus inulile t>)v x<xp iv sic iterasses? Nerao qui aurem habet 
numerosae Atticorum orationi assuetam tjjv x*P tv relinebil. 
In libris est etiam mullo delerior scriptura haec: <rvvxvx>.ucre 
xx) to (4.ept.vij<r$xi [tjj tvxv t * v X*P tv ] > quae verba scriba aliud 

s 
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ngens cx praecedenli versu ileravit, ut saepissime isli solent, 
nonnumquaiu animadverso errore induceulcs id quod pracpo- 
stere scriplum est (ut apud Hyperidem vs. 100: Qeupo) yev^uov- 
Txi KAITH2T0TT.QN epyuv expunctis deinde KAITHSTOT), 
nonnunquam etiam verba perverse repetitain texlu relinquenles. 
Mifiwiftxi jy,v x*P lv certe dici poluit, quamquam fiifivyfixt ev 
irxCuv usitalum esl, sed piifiv^fixi tj? tvxv t * v X*P tv prorsus 
est niliili. In eadem oratione p. 16, 11. insilicia est vocula 
ov et delenda in verbis: efr ovx xl(rx^ v ^6e et fjt,qV » itxQcit 
xv et SvvxtT exeTvog » txvtx Toiwxt xxtpbv exMTeq [°u] tcA/^jj- 
<t£ts; DindorGus: »Oralio ila esl conformala quasi non adessent 
verba vt ovk xUx^^h et fm$i." Talia comminisci cogunlur 
komines docti, apud quos certum conslilutumque est vulgalam 
lectionem quocumque pacto explicari oporlere. Scribae ov et fiy 
subinde aut inserunt perperam aut omitlunt. In re nota salis 
habeo pauca quaedam exempla adscribere. Apud Lycurgum 
in Leocralea § 65. legitur: e\ V cX«$ fu$ev tovtuv neiroiviKev 
[ov] (ixvix ^ttov tovto hiyeiv uq ovdev xv yiv^TXi irxpx 
tovtov; Sublato triplici mendo legendum: el 3* oXug fiytfkv tqv- 
tuv xeTToiijKe , fixvix tyirov t b hiyeiv uq ovltev xv iy iv eTO 
7rxpx tovtov. Ibid. § 71: orov 5« xx) tov xiyov Tifiupixv 
%$iovv Xxftfixveiv , vjrov tov epyu rxpxbovTX rijv roXtv vrox^i- 
ptov ToTg roKefiioig [ov] fieyxhxtq xv tyftixig exoXxo-xv; cxpun- 
genda ilerum est negandi particula. In talibus ^rcv et vtrov, 
quae plenam acerbitatis asseverationem continent, non admit- 
tunt negalionem. In Isaeo XI. 40. subridebis, credo, ad hanc 
lectionem: "LTpxTOxXel yxp xxfto) tx piev vrxp^xvTX rxTpuix 
too-xvtx viv u?s eJvxt fiev [ovx] txxvx, Xenovpyelv Ve fih x%tx , 
in quam digitum inlendisse salis est. Finem faciam in resti- 
luendo Demosthenis loco, quem negandi vocula oscitanter 
omissa prorsus pessumdedit. Legitur pag. 113, 15: {^ixirrcq) 
*OXvv6ioig TeTTxpxxovT" xrixuv t^ r6>.euq sxhx elrev ou $e7 
^votv QxTepov tj ixeivovs ev 'OlvvQu f*M ohelv >} xvtov ev Mxxe- 
lovix. lnlelligisne emendandum esse: $ xvtIv fiy ev Mxxehvix? 
Ecquem in tali re librorum aucloritas mendis scatenlium et 
saepe in hoc ipso errore deprehensorum permovebit, ut ralioni 
suae iudicioque vim infcrat? 

Insunl in Hyperidis papyraceo Codice velerrimo eliam alia 
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complura, quae ct aliis scriploribus anliquis el Demosllieui 
sollerler adhibila ad inveterala quaedam menda deprehendenda 
ct ciuenda prodesse possint. De ea copia nactus aliquid otii 
delibare nonnulla est animus. Vidimus vs. 77. in Codice legi 
sine sensu: AEnseENHMENEITAINEIN pro AsuaUvq yuovov 
iirxtvsTv. Saepenumero fiiv et fiovov animadverti inler se per- 
inutari, ut apud Dionem Ghrysostomum Orat. 64. p. 686. Em- 
per. u %xT Mvwoipxfiw , TrotviTw fi6vov wQx , troiplq $s ov$x- 
ftut, ubi recle Valckenaerius to/>/t^ ptev fo$x reponi iussit. 
Ibid. Orat. 32. pag. 420: m ouv oho-Qe KctiAuykivuv fiovov Ijh- 
IasKsTq-Qxi rbv Qsov — , iypyyop^Tuv 51 AfisXsTv , imo vero Kotfiu- 
Iasvuv (asv. Sed mitlo sequiores: apud Aeschinem in Timar- 
chea § 64. dubilabisne admonitus rescribere : kxXo) psv , xu- 
pioi V ouKhi, pro kxXo) povov? aut apud Demosthenem pag. 
755, 5: xXhx vif Alx txvtx (a6vqv tqiovtoi ysy6vx<rtv iv oTg 
TTSTrotiTsvvTxt , xKXx V M x kx\us Ztuxtfxxtrtv , nonne TXVTX 
fiiv senlis requiri ? Sic pag. 174, 16: *aa# vh Atx txvtx 
fAovov tqt* sT%e (ZsXtiov v} vvv , tx 5' «AA* %eTpov , verius est 
txvtx ftiv , et pag. 125, 16: ov toIvvv irxpx TovTotq f*.6votq 

TQ Uoq TQVTQ 7TXVTX KXKX StpyXGXTQ , XhXoOt QV^XflOV , ubi 

partem veri Cod. S servavit: irxpx tovtois pt,6vov, sed repo- 
nenda est illa dicendi forma qua tanto opcre Altici Oratores 
delectanlur: ov toIvvv irxpx TOvTotq yt.iv — xXXoQt V oitixfiov , 
ut apud Demosthenern pag. 118, 2: kx) ov ypxQet fisv txv* 
tx, ToTq V spyotq ov xotsT, aut apud Hyperidem virep Ev£e- 
v'nrirov pag. 515, 5: kxi ov trs fiev ovTug oiofixt ^sTv irpXT- 

TSIV , XVTQq Vs XXXOV TIVX TpSxOV T% 7T0KlTs!x Ki%pij(Z,Xl , et 111 

celebratissimo Demoslhenis loco: ovx etirov (ih txvtx ovk 
sypx-^x $i , ovV sypxtyx filv ovk iTrph&svvx li , ovV iirpiafievvx 
fuv qvk sTTsto-x Te Qvfixtovq , de Corona pag. 288, 7. et pag. 
192, 9: kx) ovk eyu (iev etitov txvP vfuv V ovk edoKOvv SpQug 
xiyetv , a.}.}.x kx) vfuv ypere txvtx , et aliis multis locis. 
Scrupulum oranem eximet tibi locus Demoslhenis inleger ser- 
valus pag. 614, 27: x\hx vM Alx txvtx fiev TotovTog tetv 
iv oJq irevo}.iTevTXi , «AAa 3' tff x KxXuq hyxyxev. Ex his 
omnibus luculenter apparet quam recte Lysiae locum in Orat. 
III. 37. emendaverit Keiskius sic : ov tcIvvj txvtx (pto) eU 

XOTX , XM.U1 3f TTSp) XVTUV TcfapXXTXl , xXXx XTS. SCd 1101110 
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Editorum recipienduin esse fiiv intellcxit. Eadem mcdicina 
facienda est Andocidi in Oral. II. § 149: xx) fiq fiovheo-de 
SeTTxXovg xa) "Avlpiovg iroXlTxg iroteleQxt , Tovg 31 ovTxg KoXiTxs 
bfiohoyovfiivug — TOvTOvg 3e airoXXvTe. Habebit oratio colorem 
Allicum sic ordinata et composita : pii fiovtevQe GerTaXobg 
fiev xa) 'Avtpicvg iroXhxg iroielcQxi , Tovg 31 ovTxg noXlTxg — 
airoXhvvxi. Apud Aeschinem locus est in Ctesiphontea § 78. 
ubi (idvov viliose abundans senlentiae vim minuit in verbis : 
oo yxp rbv Tpoirov , «AA« tov t6ttov [fidvov] fteTfaXat-ev. Par- 
onomasia respuit povov et tantum: verbum verbo opponit : ov 
Tiv Tpoxov, «AA* tov xv&puTrov faiwa. Non honori, sed oneri 
esse cxistimavit. Non medicus, sed mendicus , et sim. 

Locus cst apud Aeschiuem unius vocabuli insertione cor- 
ruptus, quem loci Hyperidei comparalio sanare poleril. Edi- 
lor in Ctesiphontea § 182: Zupexg 31 Ttvag iXxfi&xvov \ uv 
a£t6v kt fivy<7$iivxi. Quemadmodum Hyperides dixit vs. 181: 
XcyivxaQxt x%tov riveg oi tov v\yefi6vx ^tuo-ofievoi tov tovtuv , 
sic Aeschines dixerat: lupexg 31 rivxg eXxppxvov afrov tet 
ftvyo-Qiivxi. 

Duo sunt apud Hyperidem loci , unde emendalio peti possit 
inveleralo mendo in Isocratis Philippo § 64 : r/tf av xpocreM- 
xyoe — rag fjuv xTifiuQyia eo-Q xi , Txg V exiTro^ao-etv tuv 'EA- 
Xyvfiuv -xoKeuv, Verbum aTifiovv non est huius loci , quod 
apud Oratorcs semper usurpatur de iis, qui nolantur infamia. 
Ex Hyperide vs. 51 : hpuv tw 'Eaa*3# kxo-xv t *t xtc e tv u fii- 
vviv, et vs. 185: ttxo-xv Ttjv Tyg Evpuxyg xx) Ttjg 'Avixg Ivvx- 
fitv eTXirelvuvev , emenda: rxg fiev Tairetvu&yieecQai, quod 
facile in ATEIMfl0IISE20AI abire potuil. Cf. Isocrat. Orat. 
XVI. 37: TxnetvoT epov ItxreQiv Teg % vvv jfteTg Tvy%x- 
vofiev exovreg. 

Error in Hyperidis Codice commissus proderit ad alium Iso- 
cralis locum rcsliluendum , qui legitur in Orat. dc Pace § 29: 
yfteTg yxp olcfteQx fiev , %v tw QxXxttxv nXiufzev woKXxlg 
rptijpeo-i — , $txirpx!;x<F$xl ti tuv le6vTuv , irhelscv 31 $ie\pev7f4,e6x 
rijg aXvi&elxg. Legcndum esse ^tx7rpx^eo-6xi in lali loco homi- 
ncs docti nondum omnes inlelligunt, sed practerea olofzeCx vi- 
tium conccpil. Olim ita crant opinali Athenicnscs, scd vchc- 
menlcr cos , ut scribit Isocrales , ca opinio fefclleral. Rcqui- 
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rilur igilur imperfeclum , ul iu iis quae conliuuo sequunlur : 
uv fth yxp %'kici^ofi.ev ovhtv xirofitfiyxev. Ilaquc ut aputl 
Hyperidem vs. 182. vidimus HOME0A et otdfieQx confundi , 
sic Isocrali ip&fubx pro ctifteQx est restituendum. 

Quod in vetustissirao libro serael et iterum animadvertiraus 
scribara vocabulorum terminaliones contra auctoris mentera 
verbis proximis accommodare , veluli vs. 60 : Mxxe^ovxg xx) 
Tovq xKKovq aru(t(AX%ou$ xvtuv ivixyve MAX0MEN0T2 pro [jcx- 
xd/xevoq , et vs. 37: TOTTflN fiev 5« xxt xvtipx yevexhoytiv 
exxsov pro tovtov f/Uvy et vs. 112: voftu Te tu TOTT.QI Tpd- 
iru is xvxyxyq xpwdxi pro t£ tovtov Tp6xa, idem genus 
erroris frequens est in libris sequioribus. Intelligisne quae 
sit in jJ ac/xvj (pthix apud Demosthenem in Midiana pag. 553: 
1 : (juTplx yxp Vtxy irxpx tuv (piXuv i<r)v , xv ti Soxuri ireiroty- 
xkvxi Setvbv, /zyfxhi T>jq koiirijq (ptXtxq xotvuvelv ? Optime 
habebunt omnia ubi reposueris: wxhi tov xoittov (ptxixq 
xoivuveTv. Simililer in Isocralis orat. ?rpbq KxMtftxxov % 48 : 
(pw) fih ehxt ZtjftOTixbq , togovtu Ve fixXKov tuv xhhuv iireQv- 
fiet fieTXTxelv ixelvyq T>iq ToXtTeixq , o>V cvX «2 xxxuq tvxQsv 
vfeiuvev xveXQelv , duo menda insunl: pro et enim inel repo- 
nendum est, ovV iire) xxxuq erx$ev , et ixeivotq pro ixeivnq in 
verbis ive&vfiet fieTXTxeTv ixeivotq T>jq noXtTeixq. Paullo anle 
enim dixerat: iTei&h $e ol tpixxovtx xxt^txv , quo ixeivotg 
rcferendum esse sequenlia monstrabunt. Ex eodem fonle ma- 
navit error quo factum est ul Dinarchi locus in Orat. II. 18. 
intelligi non possit. Edilur: tuv V xXXuv 'A&vjvxiuv e\<r(pep6v- 
tuv ix tuv Wiuv , ovToq ovV ix tuv ^tjfAoviuv xx) uv u(pXe 
to xpyvptov x7rxv ixThtxev, edendum est: ovToq ovle tu> 5>j- 
(Aoviu o u(pXev xpyvptov x%xv ixThtxev. Librarius exac- 
quavit ix tuv ftiuv et ix tuv lyfioviuv , deinde interpolala sunt 
reliqua. lbid. § 13. quum esset recle scriptum : xx) i%e\ey- 
X&e)t; &<pei\uv Tcp ^fiouiu Xeyuv ovx i%bv xvt$ , subslituit im- 
rite xiyetv , quod nunc libros edilos obsidel. Ubi semel sic 
mendum in uno vocabulo natum cst gliscit labes et minimi 
prelii correctores omnia praeler vocabulum corruptum corri- 
gcntes augent malura. Insigne est huius rei exeraplum in 
Arislophanis Plulo vs. 489, ubi in libris esl Uavcnnale el Vc- 
nelo : 
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xxnot tovtov To7g ccv$pu7rot$ Tig ccv ii-evpot ttot xptetvov ; 
B. ovlielq. iyu croi tovtov ptxpTvg. 

Quia ovhig metrum iugulal , reposilum est ovTtg , quasi sic 
quisquam in Altica loqui potuisset. Vilii sedes est in t/$ xv 
i^evpot. Vetus et proba scriptura est TIANEHETPOI r/ ccv 
i%evpoi , sed indocte nescio quis propler hiatum t/$ xv it-evpot 
substiluit. Eadem de causa vitiarunt vs. 150: 

xvtikx yxp ccp%et $tx tiv o Zevq tuv Qeuv ; 
B. oix Tccpyvptov. 
nam verum esse facile apparet : hx t/ o Zevq. Ilaquc quum 
t/$ xv it-evpot irrepsisset interpolata sunt reliqua, quae re- 
perto scmel vilio nullo negotio restiluenlur. Nempe sic est 
emendandum : xxhot tovtov to7$ dvQpu7rot$ t/ xv i^evpot Ttq 
ccpetvov ; Rectissime nunc et salvo metro respondetur : Ovliv. 
iyu crot tovtov (AccpTvq. In eadem fabula vs. 46. novum est 
erroris, quem redarguimus, exemplum in verbis: 
etT ov %vvte7q t^v iictvotxv tov &eov 

Cppcc^ovo- XV , U 0-XXlOTXTe , ffOl ffxQfexTX 

d<rxe7v tov vtbv tqv ixt%uptov Tp&icov ; 
nam quicumque haec verba diligenter perpenderit non cppd&v- 
<rxv sed (ppxtyvToq intelliget requiri. In Equilt. vs. 758. ea- 
dem incuria errorem genuit in verbis: 

irotxiKoq yxp ccvifp 
xix tuv dfi*j%xvuv iripovq evyty%xvovq 7ropl%uv, 
ubi reperit verum Brunckius evfit%xvo$ iropi^etv , sed nemo 
optime monenti obtemperat. Felicissima est Hirschigii con- 
iectura, qua eadem labe affectum locum sanavil in Equilt. 
vs. 805 : 

et U icot eU dypbv ovTog ctTrehQuv elpyvx7o<; ItXTptyip, 
xx) %fipx Cpxyuv ccvxbxppwq xxi septCpvXu §U ^iyov 2a0jj , 
yvuveTXt otuv dyxduv xvtov t>j fziT&oCpopx irxpexiitTQv. 
Certum est enim requiri: et — ItxTpityet xx) — dvx&xp- 
pYio-et — yvuo-eTxt. Sed res haeret in fAfy. Perspexit Hir- 
scbigius Ia^ librario deberi, poetam iMv dedisse et coniun- 
xisse %thpx cpxyuv xx) ^epccpvXu eU ^oyov ixQcbv. Optime , et 
mirabuntur aliquando posteri eximias emendaliones tamdiu ab 
Editoribus tcmere spcrni potuisse. 

Esl apud Dinarchum locus in orat. xxtx QtXoxtiovs § 15. 
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quem ex Hyperidc facile quivis corrigat. Edilur: xx) oux 
xuTiirTxi fce tuv vwb' tovtov yeyevv\fji.ivuv xdixvjfictTuv , sinc 
sensu. Pro xxl suspicor AI tantuin in veleri libro compa- 
ruisse, cui scriba de suo litlerulam addiderit. Coufusa sunt 
I el P , ut saepe alibi , ct sic est scribendum : *Ap oCix xvtq- 
xroti fVi; xrf. 

Quod apud Hyperidem notavimus nPflTON perperam pro 
npuTov exaralum esse, eiusdem erroris manifeslum exemplum 
est apud Dinarchum ibid § 14. kopxxdTeq tov Svjfjtov xttxvtx 
xxTv\yopov tovtqv yeyevvjfiivov xx) ir poxe %eipixdr x TrpuTov 
tuv xhhuv hr) t$ tv)v nptupixv iv vptTv Sovvxi, ubi Bakius z-po- 
xe%eipoTovv\xoTx reposuit , ego tt poxxt xxe%et poTovvjxoT x 
7TpuTov ruv xhXuv reslituerem , quemadmodum II. 20: tovtqv 
7rpoxxTX%eipoTQvvi<7xq (libri scripli et editi xxTX%etpoTovv}<Txq) b 
Svjfiog xxp&uxev uyfiv TifJtupv)<rx<r$xi. Quod in Dinarcbi loco 
III. 14 praeccdit: xt<r%pbv yxp — v7roXel7re<r&xi rtvxg tuv xVt- 

XUV XX) TTQVYlpUV XvfyuTTUV , fiTf 01 fao) CpXVepOVf VfJtlv 7r0tVj<TXVTeq 

7rxpe%o<rxv Tiptupvjirxo-Qxi , pervulgato errore OTE scriptum esl 
pro OTC et emendandum: ovg ol $eo) vytiv Trxpitoaxv. 

Turpe et ridiculum embleraa apud Dinarchum et similia duo 
alia apud Demosthenem Hyperidis locus orani labe vacuus 
optirae poterit redarguere. Editur apud Dinarchum I. 74: 
ot* edupotidxet (Jtev [hxfifixvuv %pv)fAXTx\ 7rxpx <btj\l7r7rov Ttytd- 
j\xoq 6 tovtov <p't\oq, adscriptum cst insulsura additaraentum 
quo tempore ^upohxeTv dici coeplum est pro $upx ^i^dvxt dexx- 
%etv , Stxcpdelpeiv. Eodem tcmpore irrepsil futile inlerpretamen- 
tum in Demosthenis orat. de F. L. § 1 1 : ot SupofoxovvTeg 
[xx) %pvj{Jt,xTx Xxn&xvovTeq] Trxpx QixIttttov , et in orat. de 
Corona § 45: tuv ptev iv tc? 7ro/\iTeve<r$xt xx) TrpxTTeiv Supofo- 
xovvtuv [xx) ^ixcp&etpofjtivuv itri %pvjfAx<riv]. Emendate Hype- 
rides vs. 52 : vwb tuv dupotioxovvTuv 7rxpx QiXtTrTrov xx) \AAf£<*i/- 
dpov xxtx tuv TrxTpibuv tuv xvtuv. Pro SupodoxeTv sacpe audies 
Oratores dicentes %pvjytxTx Xxfifixveiv, lupx *\x(t/3xveiv, lupx 
2i%e<rQxi xxtx Tv)g TrxTpiloq, xxtx tv)$ TroXeus , et sim. In legi- 
bus Alticis solum %pv\ytxTx hxfjtfixveiv credo usitatum fuisse, 
veluti ev ry el<rxyye>\Tix^ vdytu apud Hyperidem v7rep EvijevtTr- 
7tov pag. 511, 20 : exv Ttg — pvjTup uv ptv) Xeyvj tx xptsx tu 
lv)lAu Tcp '\9vjvxiuv %pv\yi.xTx /\ x (a @ x v u v , et aliis locis. 



Digitized by Google 



40 



Quod dicit Hyperides vs. 116: cpxvepbv 5* H- uv dvxyKx^d- 
lieQx kx) vuv e%etv, monstrare potcrit veram leclionem in loco 
Demoslhenis kxt 1 'AvHpoTiuvog pag. 595: 25: ctt-iov fct — 
6eupvi<TXi ri}v ctvxftetxv tov Tpoirov li uv iy%e l P s ? *4y 9f» , imo 
vero i% uv. Nolum est quam proclivi errore h et e$ inter 
se permisceantur. 

Ex eadem oralione pag. 606, 4. eliam aliud mendum exi- 
mam, cui simile in Codice papyraceo notavimus. Nempe pro 
xxv (iev ivxvrlx xiyetv (p% (iv^evx 5' xvt$ ireldetrQxt , requiro 
xxv ftev AvTtxiyetv (py. Male repetitum EN peperit vitium. 
In lali re xvTtXiyetv poni solet, non ivxvTtx xiyetv , ut apud 
Lysiam XII. 25: ifOTepov truvviyopeueg % xvTiXeyeg; xvTeXeyov. 
et § 26. xvTthkyeiv (pijig ToTg fiouhopiivotg v ixz diroxitrxi , et 
passim alibi. Eadem confusio apparet in Codd. Aeschinis de 
F. L. § 44: 6ex<rx<r$xi ix tuv b(io/\oyou(iivuv xxi tx dvTtXe' 
yoycevx. In aliis libris est txut) heyoycevx et txvxvtix Xeyo- 
(jt,evx. Vera lectio est xx) t xvt they 6 (iev x , et facile intelli- 
gimus quomodo TANTIAErOMENA poluerit in txut) heyd- 
(ievx et txvxvtix Xey6(ievx abire. 

Quod apud Jlyperidem emendale legitur vs. 123: tx irpoa- 
tioxufiev* xv yevhdxt manu ducil ad emendandum locum De- 
mosthenis pag. 655, 21: o pcxXKov i)\ir)g % (iij SuvyQevTx Trotijo-xi, 
irao vero luvyQevT xv xctfaxi , quo mendo nihil frequentius 
esse saepe alibi ostendiraus. 

Est in eadem oralione locus, qui ipsi Demoslheni vchcmen- 
ter placuisse videlur, namque non semel eo usus est. Quolies 
aulem idem locus recurrit deformalur viliosa leclione, qui eius 
splendorem obscurat et oralionem subiueptam reddit. Occurrit 
priraum in Olynthiaca III. p. 55, 20: Tyv " Aptsetbau xxi tv\v 
Mtt.Ttxlou xx) tuv TOTe ?.xu~rpuv oixlxv , e" Tig xpx oldev u(iuv 
ottoIx sror' is)v, opp Tijg tou yehovog outiev <reptvoTipxv ou<rxv. 
Recurrit deinde in oratione spuria irep) cruvTxZeug pag. 174, 
28: «Ve ^hv <de(LtscK\iou<; xx) Tyv Klf&uvog xx) t>jv 'Apisefeou 
xx) MiXtixSou xx) tuv TOTe Xxpnrpuv otxixv , et Ttg xp VfAUV 
ottiev otoIx 7T0T fc)v , opcc Tyjg tov yehovog ovhev <re(AV0Tipxv 
cvtrxv, ubi supplendum cst kx) (t^v) MihTixtcv, nc Aristides 
et Milliades in unis acdibus habilassc dicanlur. Demoslhenes 
ipse iterum his usus est in Aristocratea p. 689, lt: t»jv Qepit- 
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soxXeov; fikv otxixv xx) (rv)v) MtXrtxdov xx\ tuv rore Kxfivpuv, 

€t Tiq xpX VflUV Ot^SV OTOIX 7T0T fc)v , bpiji TUV XOAAWV 01/^ 

aefivoripxv ovrxv. In his igilur omnibus vilium idem alitur, 
quod sic oplime deprehendes. Cur, quaeso, addidit: et rtq 
xpx vpuv oTSev oiroix 7T0T* kiv r Poleslne absurdior conditio 
iingi quam hae« esl? Quid erat opus hoc scirc, si quis ocu- 
lis suis ipsas aedes speclare posset? Scin quid Orator dixeritf 
Nempe: */ rtg xpx vftuv ollev otov tot' teiv. Poleralne me- 
lius quam sic dcclarare illas aedes nulla re conspicuas aut 
vicinis insigniores esseP Simul inlelligimus cur tam dubilan- 
ter dixeril: et nq xpx oldev. Non credebat id plerosque de 
populo scire aut curare. Populus et olim et nunc talium 
rerum incuriosus solet esse. Si hoc mihi dederis vide quam 
nihil Codicibus credi possit: sin autem vulgata lectio «ferri 
posse" tibi videbitur, non equidem invideo, miror magis. 

Vidimus in Hyperide subinde syllabas aut vocabulum incu- 
ria repelitum. Eiusdem rei observalio salutaris erit loco 
Demosthenis pag. 8150, 27: xx) rxvr Mehov ov%i f&xprupuv 
xiropuv , oi 7rxpij<rxv , vjtrxv yxp. Rcsecto male repetito vjcrxv 
emergct vera lectio: ou%) fixprvpuv xyropuv, irxpijrxv yxp. 

Quod Hyperidi reddidimus vs. 154: ruv ro Zftv eU xfieivu 
tx^iv pieTvihhxxoTuv prodesse poterit Demostheni, qui scrip- 
sisse credilur pag. 1039, 24: xvxyxxTov Utv eig rv)v ifiyv rx^tv 
ireipxaQxi xx 6 /<r xvx 1 rbv ov fidvov ificv vvv cvrx irhovature pov , 
yj.hx xxi irpoTepov. Recle cogitanti et in Graecis legendis 
diu versato xxQtsxvxt displicebit el fiefasxvxt corrigendum esse 
apparebit. 

Reprehendimus in Hyperide vs. 117. vitiosum supplcmen- 
tum: Qvvlxq fitv xvQpuirci; y ey evvj fiev x$ itpopxv pro ytyvopte- 
vxg , namque neminem posse i$opxv id quod peractum sil, sed 
id quod agalur. Eiusderamodi error haesil in Lysiac Orat. 
XIII. 67. in verbis : ixethv $e yrxt^hxvjv xsvjq i^xyxyuv x\l- 
axsrxi , namque res ipsa clamal igxyuv rescribi oportcre. 
Sexcenlies scribae xyetv ct xyxyeTv inter se miscent. Non 
miramur, nam apud Hyperidem pro xxrxKxfSuv dederunl KA« 
TAAAAABHN el passim syllabam aut male repelunt aul re- 
petendam male orniltunt. Itaque sitnc xyuv an xyxyuv scri- 
hendum , xyetv an xyxyeTv , ex libris sciri non potest , ex cu- 
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iusque loci senlentia potesl. Apud Demoslhenem pag. 213, 
17. noli dubitare quin scribi debeal: hb xxt xxr xyxyeTv 
rbv 'AXi!-avZpov xvrovq , ubi libri omnes in xxrxyetv conspiraut. 
In Arisloplianis Plulo vs. 406. pro elrxyxyeJv legcrim : 

ovxcvv ixrpbv eirxyetv exp~v tivx ; 
conf. vs. 624. In Avibus vs. 1077. pro 

htysrxt txXxvtov ijv $e ^uvrx y" ayay\p, rerrxpx. 
emendandum esse l\ ^uvt ayy rtq rhrxpx iam alibi mo- 
nuimus. In Pace vs. 439. ubi in libris est conlra melrum : 

fia A/\ a>X ev etpyvy ttayeiv rh /3/ov, 
olim male correxerunt hdgetv, nunc vera lectio hxyxyelv et 
reperla est et recepta. 

Vidimus apud Hyperidem vs. 116. TftN ineplc pro uv scri- 
plum esse. Idem error penitus afflixil locum Lysiae VI. 38: 
cvlev Trpoayxei r$ 'Avfoxfiy ruv cvv^xuv , cvre fix Aix ruv 
ffpbg Axxetixtf&oviovs , ag vfteTf vvveQevOe , cvre uv xpbq rovg ev 
a^ei ot ex Tletpatug. Ipsa compositio loci scriplurae vilium ar- 
guit : tuv male irrepsil pro uv , quo recepto correcloris em- 
blema a$ sponle excidit. Itaque legendum: ovre fia Aia uv 
xpbq Axxe^xtfioviovq [xq\ vptetf vvviQeo-Qe , ovre uv xre. 

Inserlus praeposlere arliculus in Lysiae Orat. X. 29. efficit 
ut homo aculissimus ineptire videalur: ovu fiei^ovg etaiv , in- 
quit, xx\ vexvixt rxg c\petg , rorovTU fixhhcv $py~$ a%toi eht ' 
SjjAov yap cri rol$ pcev o*ufiao~i Svvxvrxt, rx$ Sf ovx 
exovaiv. Ullima verba risum movent. Arliculus in lali rc pro- 
nominis possessivi vicem obtinel : ilaque ovx l%u arliculum 
excludit. Nemo polest simul habcre el non /tabere. Emcnda : 
rots pcev cujj.xci (jvvxvrxt , il>vx&$ °ux exovciv. 

Animadvertimus duobus locis apud Hypcridem voculam yxp 
conlra sententiam omissam esse, vs. 35: rbv fisv (yxp) aXhcvq 
rtvaq syxufiiaZpvra. et vs. 165 : riq (yxp) xxtpbq , ev $ xre. 
Kadem vocula simili modo saepe apud alios intercidit. Apud 
Demoslhenem in Midiana XXI. 55. malc editur : <nifis7cv le • 
e&ecOe iepbv vifiov xvrcp r$ &eu irep) r~g iepofiyjvixf , nam con- 
slans Graecorum usus poslulat: tte<r$e (yap) iepbv voptov. In 
Isocratis JNicocle § 26. nunc ex Urbinale scribilur: twfteTov qti 
Trxvreq ty,v fiovxpxixv Ttpcrifiufisv. cv y % xv tqt* xvt~ XPV 7 ®* 1 
t:\js &eov? sQxptsv xts. Itl optimo Codice pessima lectio esl : 
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ov yxv ttot xurvji. Sana ralio omnihus libris polior rcposcil: 
ov yxp xv vore. Duplex mendum inquinat verba Thucydidis 
III. 93 : xfotov Ve Jjv o'i Te &e<r<rx/>o) — e$6etpov xx) hx ttxvtoc 
eiroKifLOvv xv&puxotc veoxxTXsxTOtc. Conlra usum loquendi yjv 
abundal et ts positum est sine scnsu , ubi yxp exspectes. Ila- 
que corrigemus : xfoiov 3i * 01 yxp &£<r<r*\ol xTe. Eodcm men- 
do liberandus est Isaeus XI. 40: Texpaiptov 5i • elxocrt fivxc exx- 
Tspog tftuv e\x@ev. imo vero : eixoai {yxp) fivxq. Male Dindor- 
fius in Demoslhenis Aristocralea pag. 689, 11. edidit: Tex^- 
picv $i ■ Tvp @e(jii<7ox\eov$ fihv olxixv. In libris deterioribus csl 
proba lcctio fiev yxp otxixv. 

Finem faciam in resliluendis locis complusculis ex Tliucy- 
dide, in quibus sunt eadem scripturac vilia et idem corrup- 
telae genus quod in Hyperidis pervetuslo libro coarguimus. 
Quemadmodum apud Hyperidcm vitiose scriptum est vs. lli>: 
TBPI2 xvexheiirrovq pro v&peiq, sic apud Thucydidem crratum 
cst I. 75. in verbis : tx fiev irxvv irxhxtx tI ^el hiyetv uv 
xxox) fixXXov Koyuv fixpTvpeq vj otytq tuv xxovvofiivuv ; qui tx 
utx appellat xxoxq , idem Tovq &<pQxX(iovq non otytv sed fyetq ap- 
pellare debet. Hesychius "Otyetq: — $<pQx\fioi , et sic solent 
qui exquisilius loquuntur. 

Quod Hyperidi reddidi vs. 59: Mxxchovxq xx) Evfioxq pro 
scriptura Codicis ETBOEA2 , videbo an Babinglono probare 
possim, quod non erit facile ncgolium quanlum ex eius I*rac- 
falione colligo. Athenienses nomina in — xevq, — xievq , — 
tevq , — oevq et — vevq exeuntia in casibus obliquis semper el 
ubique conlrahebant. Itaque Uetpxtug el Uetpxtx dicebant, non 
Uetpxteuq neque Uetpxtix , et sic Auptxq , 'Eqtxtxq , UXxTxtxg , 
Evpoxq et similia omnia , et in singulari XTetptx , MjjA/5 , Ki> 
IxQyvxtx , cclt. Usu invaluit ut xXtevq ct 'AXtevq ila dislin- 
gucrcnlur ut appellarent Tovq 'Ahtxg eos qui tvjv 'AMxdx inco- 
lcbant, sed piscalores Tovq xXtixc , el tov xXtix. Has aulem 
formas Allicas scribae olim ad suam loquendi consueludinem 
refingebant , ul in multis aliis eos perlinaciter fecisse ct nunc 
inter mullos conslat , et aliquando inter omnes constabil. Si- 
cubi, ut hoc ular, HIZAN , FIAPHISAN, AIIHI2AN esset 
scriptum , isli de suo yevxv , irxpyevxv , xiryevxv , aut Trxpyjrxv 
et xirfaxv substituebanl. Ubicumquc apud Thucydidcm Icgc- 
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batur antiqua et |>roba forraa ANOKHXH ct AIOKflXH cl 
nAPOKHXH , quac sola Graeca cst , ut xxtcxuxv el <rvvoxuxv 
et fz6Toxu%*j , isli maleseduli formani viliosam xvxxuxv suppo- 
nunl, el Itxxuxh > el sequiorcra irxpoxv- Eadem socordia dare 
solenl UXXTXtix" , 0£ vxikxq , "EptTptixq , M>j?,tixg cet. Quibus 
autcm argumcnlis vincemus has csse formas viliosas, illas ge- 
nuinas ? Primum cx Atlicae dialecli nalura et ingenio ct ana- 
logia cerlissima , deinde e pogtarum locis , ubi raelrutn scri- 
bas aul rctinet aul arguil. Praetcrea ex Grararaaticorum lcs» 
timoniis, qui in suis libris forinas probas cl genuinas solas 
lcgcrant. Denique ex anliquissirais libroruni mendis , quae 
auliquae leclionis manifesla vcstigia servare solent. Disertum 
est lestimonium Harpocralionis v. "Ayvtxq : — Utv ovv tI o?,d- 
x?,ypov xyvtixg , xx) xxrx tw "Attixuv ^txXexTOv xyvtxq , 
xxtx xxi St £ / p txq kx) M^/.ix; xx) r x ir x p x t \y o~ i x 
xiyovo-tv iv o-wxKoicpy. Ulilior eliam nobis teslis est Apollo- 
nius Tep) "AvTuvvyc. p. 126. Bekk. $fiix$ xx) "Attixus ^pcx?, 
u$ Evfioixg Evfioxg , et posl pauca : ovts "Attixo) to s xx) 

TO X GVVXlpQVGlV OTi KxQxptVOl TO €, US i7Ti TOV MxQlV 

txctv, ov yxp Iti ix) tov TtQixat, xx) Ev(3ox$ <pxa)v xXX" 
cvxht txx&s- Iam vero neque cgo uniquara , ncque tu qui 
baec legis, vidimus ullum locum ubi 'LTstpixq legatur aut M>/- 
?,txs aut Evfioxg. Ubicuinque hae fortnac occurrunt , occur- 
runt autcm sacpissimc, videbis in libris scriptis et editis cir- 
cumfcrri tov- Ev&oix-, (Thucyd. IV. 92.) aut Myhtixq (Thu- 
eyd. IV. 96. V. 61.) aut ^Tsiptix (Xenoph. Hell. IV. 8. 25.) 
aut UhxTxtixt; (Thucyd. II. 76. ct passim) aut similcs. In 
poelis salva res est , ut in Sophocl. Philocl. 4 : 

"AxtMiw; nxl NssTTTStefAe , tIv My?,tx 

UolxvTOi vlbv i&fyx" iyu ttots. 
et in Aristoph. Lysistr. 1168: 

TrxpxhC" foTv tovtov) 

TTpUTlSX TOV "EXWOVVTX XX) TOV M>iXtX 

xohnov tov faiTfcv. 
ad Sophoclem annolavit magister: "Attixov 3« to MyXtx: non 
facile cvasisset illa forraa in Thucydide aut Xenophonte aul 
Dcmoslhcnc. Servant fidcliter antiquara forraani pcrvelusla 
quacdam scribarum vilia , a quibus sequiores oinncs abstinuere 
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manum , Ul apud Tliucyd. 1. 107. i$ luptx? pro ic Auptxc , 
quod sacpe alibi in Supisxg cst depravalum. Eodem modo scri- 
bilur I. 114. htxlxc pro 'Estxtxc, et 1. 105. *AQyvxtotc $s vxv- 
<r)v ei7ro&x<Tiv sc xhixc pro sc 'Ahixc. Eadem leclio duobus 
aliis apud Thucydidcm locis immanem lubem concepit 1. 115. 
KTrobovTsc Hfoxtxv kx) Uyyxc xxt Tpot^vx xx) *A%xtxv , et IV. 
21. ccxo^ovtxc Axxs^xtpcoviotc Ttfaxixv xx) Uyyxc xx) Tpottyvx 
xx) *A%xtxv. Nihil est absurdius quam xx) *A%x'txv. Athc- 
nienses non magis Achaiam bello cepcrant quam ipsam Laco- 
nicam. Ceperant autem agrum Troezcni finilimum , quem 
Tliucydides commemoral II. 56: hspiov tjji/ ts Tpottyvilx xx) 
tyiv 'AXixlx. et eundem pace composila rcddidissc dicunlur. 
Ilaque utrobique pro xx) r A%xTxv rcponendum esse censco 
xx) 'AXtxc. Scioli quum quid csscl KAIAAIAE non cape- 
rent, vocabulum bene Graecum subsliluerunt sentenliae sccuri. 

Erudili Grammalici illas forraas saepius annolaverunl ulpole 
plane obsolelas. Hesychius , qui plurimas glossas Thucydidcas 
continet , ubi scripsissc pulalur Aupixc: ^upsxs, nihil aliud 
dederat quam Auptxg: Auptixg, ut alio loco Xxsix tov xtto 
^•/,(jlov. Scd omnium maxime memorabilis est Hesychii locus 
in v. A\y ixXug: xvt) tov AlytxXiug. y ATTixug. In ipso Co- 
dice est xlyiXug. Vera scriptura esl Atyt\tug: xvt) tqv At- 
ytXiiug. "ATTixuq. Solet Atyit.uvg in AlytxXsvg a scribis 
depravari , qui nusquam pepercerunt genilivis Alythtug , St*/- 
piuq, TlvCxuc /EpsTptug , My\iug, similibusque , et Alyt\tix dare 
solent et Kypto-iix ct % Ep%tix , et saepissime Uxixviix. Redde 
Isaeo VI. 10. Kycptvtug , ubi Codd. xy$t<rsug dederunl et Ac- 
schini F. L. § 155. Kyjtpwix pro xyQirix. Vide quam difficul- 
ter evaseril M-^tug apud Thucyd. VIII. 5. Non Uxtxvtkx sed 
Uxtxvtx scrihendum essc .diserte leslalur Didymus apud Har- 
pocrat. v. UxtxvisTg , ubi iam lum corruplam lectionem cor- 
rigit : Aidvpiog ypxirriov stvxi (pq<ri Uxtxvix %up)g tov s. Iam 
tura igilur illud genus vilii in libris inoleverat. Nempc Alli- 
corum scripla Alexandriae et Romae per scribarum manus 
propagabanlur , ct quidquid veteribus Allicis solis fuerat pro- 
prium ad communem reliquorum usum rcfingebatur. Nolum 
tst in Plalonis Codicibus iam olim formas Atlicas plusquam- 
pcrfccli p^, sTTSTTovfy , ivsvcvjx* cel. oblilcralas fuissc, quas 
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olim in iis fuissc scriplas Panaelii lcslimonio crudili Graiu* 
malici confirmabanl. Sunl qui easdem olim recle reslitulas 
cx Aristophane denuo expulerint , el in Vcsp. 800. yxyxoetv 
yxp revocarunt , et in Pace vs. 616. yxyxoetv , et lypv^yopetv in 
Ecclesiaz. 52. et ibid. vs. 6u0. eirexovtieiv. Conlra in Nubibus 
580. edi video: tovtI pC eXeXviGy pro iXeXqfciv , id est pri- 
mam pcrsonam pro terlia. Possent coinplura alia his addi , 
sed el dixi de ea re saepe alibi, ct ad Demoslhenem aliquando 
plurima de genere hoc expromcre in animo esl. Nunc aliud 
scriplurae mendum eximam cx Thucydide III. 18: %X>}yivTeq 
u7ro T£ tuv ' Avt 17 o~ x i u v xx) tuv ewtxovpuv , namque cmen- 
dandum est * AvTtaciuv. Quemadraodum enim Amphissae cives 
*Aft(pi<r<rijq appcllaulur , sic Anlissac 'Avr/rofc. Confundunlur 
£ et AI iam in libris anliquissimis , ul cl in Codice Hypc- 
ridis, qui vs. 42. ETlEA(eu&>}o-xv) exhibel pro EUAlAeuh- 
cxv. Idem vilium ex Aeschinis Clesiphonlea eximendum est 
ubi edilur § 165: *A#*/fl) vxvTeq jtAjjv UeMavxiuv. Emen- 
dale Thucydidcs VIII. 106: Zupxxovtuv xx) lle AAjjviwv. Cae- 
lerum scalere Hbros omnes eo genere viliorum quis est qui 
nescial ? Apud Hesychium v. 'A(3xpveug: <buxiuv <pvA>j, re- 
ponendum est Quxxtuv , et Zupfivvxtuv %opoq ubicumque 
comparet vero nomine Xupfiyviuv %op6q appellari debet. 

Quale mendum ex Hyperide eluimus vs. 60: AeuvUvyq — 
BotUTOvq xxt Mxxetovxg xx) Eufioxq xx) TOuq xMouq trvptpixxovq 
xvtuv ivixtjare pixxoptevoq iv rfj BoiutIx pro evlxyce MAXOME- 
NOT2, lalia complura in Thucydide commissa aut lalent 
omnes, aut deprehensa lamen a nonnullis excusanlur et verae 
scriplurae locum obsident. Satis habebo exempla quaedam 
apponere. Edilur II. 14: iv) yxp Kixpovcq xx) tuv npuTuv 
$xvt\iuv jJ "Attixv\ iq Qyitrix xe) xxtx w6>.etq uxcTtc TrpuTXvcTx 
Te exou<rx xx) xpxovTxq. Perpende diligenter hunc locum 
el senties pro txoua-x rcquiri ixourxq. In libro L 120: voxxx 
yxp xxxuq yvucUvTx xfiouXQTepuv tuv ivxvTtuv tux&vtuv 
xxtup$u&>}. Reperla olim cst vcra lectio: x0ou\oTipuv tuv 
ivxvTtuv tuxcvtx, inconsultiores hosles nacla, sed lemerc sper- 

T 

nilur. Usilala scriplura tuxov peperit errorem. Emcnda 
obiter locum Andocidis nep) ptusvpiuv §. 92: o-xe\pxo-6e — Touq 
xxTv,y6povq ti xvrctq v7rxp%ov tuv hepuv xxT>iycpcv7iv , imo 
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vcro: tivuv xuToTg utt x p%6vt uv foipuv xxr>iyopouTtv. Ex 
eodem fonle manavit error apud Thucyd. I. 110: outu pev 
tx tuv 'EMyvuv irpxyftXTX heQQxpvi e% fon sr oKe fivjv xvt x. 

Fac in Codice scripluin esse 7roXefw<rxv , quomodo id ex reli- 
quis explendum csse pularcs? Equidem wtUyw&n** ccnseo, 
ne Thucydides perineple locutus esse videatur. Apud Isaeum 
VIII. 29: tuv fiev irxhxtuv xKovjv px pT upouvTuv Trxpsxfaevog » 
si recle locum ceperis pxpTupouvTxg mecura reslitues. Sed 
redeo ad Thucydidem, ubi legitur V. 45: tou *A\ki$ix%ov — 

KXTXpOUVTCg TUV AXK&XtftOvluV i<TV}K0v6v TS KX) 6T0lfl0l vj<TXV 

sv&vg irxpxyxyovTsg Tovg ^Apysiovg — ^vptpixxoug irotsTvQxt. 
Uxpxystv esse producere ad populum legatos, nuntium, indicem, 
nescil nemo. Ulrum igitur id populum ipsum fecisse pulas 
an Alcibiadem? Equidem Alcibiadem arbitror, et res est per- 
spicua. Itaque corrigendum esse apparct sv&vg irxpxy xy 6v 
Tog pro TrxpxyxyovTeg. Unum locum addam ex libro VIII. 
15: tx ts %i>.tx txXxvtx — sMvg s\v<rxv Txg siriKstftivxg 
fyplxg t£ sittovti Jj S7ri^>}Cpi<rxyTt — kx) fyyCpfaxvTO xtvsTv kx) 
vxug irMpouv. Eritne mihi multis verbis opus ul vincam pro 
sv&vg sXvtrxv Txg emcndandum esse sv&vg XvtrxvTsg Txg, 
quo facto xxi anle i\p>i<pi<rxvTO statim ullro excidet et locus 
ex impedilo el absurdo sanus et perspicuus erit: tx Te %lhtx 
TxhxvTx — e\ptf$t<rxvTO Ktvelv kx) vxvg irhvipovv, quibus verbis 
aplissime inlerposuil: sv&vg XuvxvTeg Txg eiriKsifjt.tvxg tyfiixg 
t$ sJitovti vj tTTttyviQiTxvTi. Haec ipsa verba admoncnt rae 
alius loci apud Thucydidera ridicnlum in modum corrupli VIII. 
07: strvjvsyxxv oi %vyypx<p>jg #AAo fth ovdiv, xvto 5« tovto , 
i^eTvxi fiev *Abv\vxiuv xvei?reTv yvufivjv vjv xv Tig fiovhvjTxr 
v)v Zi Tig tov elirovTX tj ypxtyvjTXt irxpxvofiuv vj xWu tu Tpoiru 
fi\xtp$ fteyxhxg fyfttxg e7ri&e<rxv. Equidcm xvelnov et xvxyo- 
pevu, xvspu, xvsipwx, xvxppvjTtv toisTtOxi cclt. (quae usu apud 
Alhenienses coniuncta cssc alibi accurate demonstravimus) non- 
nisi de praeconibus usurpari sat scio et perinde esse xvxyopsvu 
dicere cl xypvTru, quemadmodum el errxvxyopeuu el evtKvipuTTu. 
Quid igilur? An concoquere poleris it-eTvxi Kvjpv^xi yvufiv\v 
vjv xv Tig (3ouXiitxi? Quis lam Codicum Mss. fautor ineple 
est, ul non hoc folealur essc ahsurdum ? Ergo sprcla librorum 
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aucloritate rescribe i^elvxt — etTretv yvufinv , ul slalim emcn- 
dale scriplum est: yv 3i Ttq tov eiTrdvTx ypxiptjTxt Trxpxvdfiuv. 
Exemplum unum verbi xvenrelv cx Aescbine afferam ut cius- 
dera locum veteri mendo liberem. In Gtesiphontea dixit § . 40 ; 
e} roivvv — vjvxv $vo xeifievot vdfiot 7rep) tuv xypvyf&xTuv , i£ 
xvxyxviq — avfypvfT xv 5 sTepoq tuv vdfiuv ifTOt 6 t^v itqovfixv 
$e$uxuq xvetirelv i? 6 xTrxycpevuv. Ex his igitur emblema 
irrepsisse arguilur in eiusdem orationis §. 155: TOTe fiev txvt 
exypvTTev (i xypv%) , #AA' ov vvv , xXXx 7rxpx$i}<rxfievoq tov T%q 
bptyxvixq Tolq irxifftv xntov Tt TOT* xvepet [Hj tI QQiyZeTXt] ; 
Ex antiqua scriplura TinOTANEPEI omnium librorum scri- 
bae elicuerunt ri tot* xv ipeT, unus t/ ttot' xv xtpy sed 
correctum ipe7, in uno vera lectio xvepeT reposila est. Vitiosa 
scriplura: ri ttot xv ipeti permovit aliquem correclorem ul 
de suo adderet: vj x/ 0Cey^eTxt; Antiqua et proba lectio tI 
ttot xvepeT; id est r/ ttotc xypvt-et; isliusmodi addilamen- 
tum non admitlit. Itaque ex Oralione plurimis emblematis 
obsila haec quoque verba supposilicia expellenda ccnsco. 

Quod apud Hyperidera deprehcndinius vitium vs. 58: xep) 
le 'Afyvxluv xvtpuv TCvq >.dyovq ITOIOTMENON — Trepiepyov 
yyovfixt etvxi Wx tx yevv\ iyxufitx^etv pro Trotovfievoq , similli- 
mus huic error apud Tbucydidem commissus esl VI. 102: 
(Nicias) Txq fiv\%xvkq xx) ^vKx otx xpb tov Tel%cvq v)v xxtx- 
fiefiXqfiivx ifA7rpij<TXi Tovq vTrvjpeTXq ixeXevaev uq eyvu xdvvx- 
Tovq i<ro f&ivovq ipyfilx xvdpuv xX>.u TpOTtu 7repiyevi<r&xi. Si 
ea verba diligenler consideraveris de ipso Nicia haec dici opor- 
lere intelliges: eyvu oti ov tvvfaeTxt x\hu tpottu Treptyevh&xt. 
Nicias aegrolans cum paucis intra munimcnluin erat rcliclus; 
ilaque ad quem alium ipvifiix xvtipuv rcferri poterit quam ad 
ipsum ? Emenda igitur: uq eyvu x"$ vv xto q ivdftevoq ip^fiix 
xvhpuv xXXu Tpdiry 7reptyeve<r6xi , ut II. 81: o $e xhvvxToq eQy 
ehxt Nxvttxxtcv ipyifwv xTrohtTrelv. Obiler corrige locum III. 
28: yvdvTeq Te 6t iv ToTq TrpxyfixTtv cvt xtt oxuhv <t e tv Ivvxro) 
cvTeq xtI. Avvxfixt, Ivvxrdq tlfu el otdq ri tlfu cum aorislo 
coniungi solent , cum futuro coniungi omnino ncqueunt , 
quare xttoxuKvvxi cmendandum. Alio modo peccatum esl III. 
37: TroXXxxtq — xx) xhXOTe eyvuv hfioxpxrtxv oti xIvvxtov 
iqtv hipuv xpxeiv, ubi reponendum ort x^vvxToq irtv xre. 
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Quod io Hyperidis velere Codice scriptuoi cst vs. 16!. 
AIIEAEIHAN pro x7relei%xvTo coraoiode adhiberi poteril ad 
elimioaodnoi ex Thucydide duplicera barbarismum. Legilur 
IV: 41: ixjtZov « t*v Axxuvtxjv , et III. 83 : ix*t%ov 
Tohq iv Tjf vfacp, sed emeodaodum est i^^ovrd t€ et iAjj- 
^ovto Toxjq iv t% vfou. Gracci omnes conslaoler usi sunt for- 
ma media, quae io Ionia Xvftopxt ~~i , Xy&ftxt in AUica. Thu- 
cydides, apud quera saepius proba el genuioa forraa occurrit, 
scribarura vitio bis @xpfixpi&t. Quamquam barbarismus abcst, 
tameo ooo mious grave meodum viliat locum VI. 62: TSltxix- 
vxpvjv iq to ~cxrs'j;j.x- xx) Txvhpxtrobx xir i$oo- xv xxi iyivov- 
to i% xvtuv elxoo-t xx) exxTbv txKxvtx. Quomodo, quaeso, 
tantum pecuniae ex maocipiis redigi potuit, si ea Athcnienses 
suis reddiderunt t At noo reddili suot, ioquis, sed sub corooa 
vaeoierunt. Intelligo, sed non inest hoc in Graecis: otirehoixv 
enim nihil aliud est quam reddiderunt. Quod seotenlia postu- 
lat vendiderunt apud Atlicos omnes et Thucydidem est xiri- 
Iovto. Etiaoi quod sequilur iyivovTo txXxvtx plane ab Altico- 
rum loquendi usu abhorret, quamobrcm utroque mendo su- 
blato restituerim : Txvhpxiro^x <&-rilovTQ xx) iyiveTo i$ 

XVTUV SXXTbv XX) '1x071 TXXXVTX» 

Suol io libris cerla quaedaoi vocabula, io quorum exitu li- 
brariorum oalio veluli ludere solet et omoia miscere: io his 
suot xvtos , outos et exxsoq , quae saepe videbis praeter sen- 
tentiam reOcta tcraerc termioatiooe viciois accoraraodari. Apud 
Hyperidem scriplura est vs. 57. TOTTHN pro tovtov, vs. 67. 
ATTIIN pro xvtw, et vs. 112. t£ TOTTXII TpOTu pro tov- 
tou , el vs. 139. ATTON pro xvtov. Similia passira occur- 
ruot io libris oostris , veluli apud Demosth. p. 1439, 13: iyu 
(iev 5>j Vxxiov vtreix^x zrpuTOV xttxvtuv xvToTq e\ireTv t'i (jloi 
SoxeT irep) uv o-xoTreTah , ubi Wolflus iotellexit xvTbq ettreTv 
verura esse. Scd eadem opera zrpuTog xttxvtuv correctura 
oporluit, de quo gencre erroris paulo anle diximus. Viri do- 
cti ea vitia taoi facilcs feruot , ut apud Thucydidera VI. 5. 
concoquanl : 'EAAtjvav 5s xpuTOv Xxhx&ys — N«£cv #xi?xv , 
pro irpuTOi. Apud Thucydidem VI. 10. libri ad uoum ooines 
conspirant in malesana lectione : \\yteT- Ve "Zye-xiotq SJj ovti 
%vytytx%ote; — dtjiu; fioybovytev , v£p* uv 5' xvtuv ttxXxi xQe- 

7 
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sutuv xttxovfieOx hi fjce^ofzev xfivve<r6xt. Primus omniuni 
Reiskius verum yidit, qui vcp' uv 3' xvto) ttxKxi xtpesuTuv 
ctdtxovfteQx resliluit. Equidem xtpesuTuv quoque insilicium cs- 
se suspicor. Praecedit enim: Xx^xtlijq fa*i to<txvtx xtpesuTes 
xp vsfiuv hi xxelpuToi ehiv , et senleutia clamat ttxXxi otit- 
xovfteSx arcle coniungi oporlere. 

Confusa sunt exxsnv el exxsoi, si quid iudico, apud Thucyd. 
VI. 52 : e\)%xq $h txc, vofii^ofievxq Trpb t%s xvxyuy^q ov xxtx 
vxvv exxsviv, ^vfiTxvTeq Ve vTrb xypvxcs exoiovvTQ. Opposila 
haec ita erunl intcr sc ut res ipsa poslulat, ubi rescripseris : 
ov xxtx vxvv exxsot, tjvfiirxvTes li. Nempe quamquam si- 
mul omnes preces solemnes peregissc dicunlur , vel sic tamen 
xxtx vxvv exxsyv Txq evx*$ exoiovvTo. Bene viderunl viri 
docti apud Thucyd. VIII. 50: ypxxpx; — oti xve7ricp6ov6v o\ >$>} 
ely — xx) tovto xx) xX?.o ttxv $px<rxt fixhXov >} vxb tuv l%6l- 
<?uv xvtov $ix(pCxpijvxi , non sic scripsisse Thucydidem scd 
xvtos hxcpOxpijvxi. Apud Anliphontem V. 53. ubi editur : 
use tovto fiev vxcpesepov xvTOig epteX?.ev ipeTv o eipyxtjfievoq 
xt\. dubilasne quin xvtos — 6 eipyxo-ptevoq oporteat rescribi? 
Apud Lysiam XXX. 28 : xx) tx$ (aIv xpx&s vxb tuv toiovtuv 
yyeTa&e StxCpQelpevOxi , xvtoIc, Ve tcvtoic, mseveTe, pro xvtoIc, 
Bekkerus de Marklandi conieclura recepit : xvtovc, 11 tovtci^ 
TiseveTe , sed dicilur hoc de iis, qui medico capita sua credunt, 
quare mclius emendabilur: xvto) $e TovTotg iriseveTe. Diversi 
generis mendum lalet iu xvtuv apud Thucydidem VI. 82 : 
fftsTt le v luveq ovTeq Tle\07rGVVi}<rtot$ Accptevri xx) TrXeionv ov- 
tiiv — evxeipxfteQx otu Tpoircp %xi<z* xvtuv vTtxxovvbfiebx. Pro 
vixt^ xvtuv in nonnullis libris esl ^xt^ xv xvtuv. Bellissi- 
mum est %mq > xv xxovcofieQx , itaque a nonnullis probatur ca 
scriplura , quibus xv cum fuluro aptissime videtur componi. 
Diltographia cst in xv xvtuv. Scriptura viliosa ATTHN cor- 
rccla cst supra scriplo AN, ul ANflN scriberelur, et ecce 
emicat verissima leclio HKISTANHN id esl >jW xvdpu7ruv. 
Quid tritius est in Altica quam v$is xv6pu7ruv , x#AA/<r' xvOpu- 
ttuv , clxetoTXT xv&puiruv et siin. ? Vide Asliura ad Platonis 
Leges pag. 24. Frequens cst imprimis f&xXts* xv6pu7ruv et 
vixts xvOpuTTuv , in quibus scribas cliam alibi impegisse ad 
Xenophontem annolavimus. 
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Affinis his crror comtnissus apud Tliucydidcin VIII. 88. seio- 
li inlerprclainentuin peperit, quod laroquaju nebula locum ob- 
scural. In libris est : ' AXKifitxbyi; evr^ei kx) xvtqs — v7ro<r%6- 
IASVQ5 To7q iv t% Exyiu xvQxhvi kx) yt.eyxMv %xptv • v\ yxp x v- 
Toq xl-eiv 'AQqvxt ot $ tx$ Qotvivaxq vxvg >} HeXoTrovvviriots ys 
KuXvsetv ixQe7v. Misere claudicat opposilio vel polius nulla 
omnino inesl in liac inepta loci conformalionc. Sed salva rcs 
est. Avt6<; tralaticio vitio scriptum esl pro xutoTs , quod ubi 
rcccpcris *A$tivxloi<; locum suum tueri non polerit et in oram 
rcmigrabil , undc malc irrepseral. Ilaque sana et expedita 
crunt omnia in hunc inodum scripta : i? yxp xvTolg xt-etv 
tx$ <kotvi<sGxq vxvs v) TleX07rovvvi<rioi<; ye KuXuvetv iX§sTv. Dixe- 
rat enira ipse Alcibiadcs: i$ vptv xtju tx$ vxug vj UeKoTrov- 
vwiott; ye xuXuvu i>.Qe7v. 

Quo paclo nonnumquam in Hyperidis libro papyraceo syl- 
laba negligentcr repelila est, sic apud Thucydidem IV. C5. 
codcm modo natus error orationem vitiavil in bis: tt e 1 6 6 yt. s- 

V 0 l (L6V i(A0) TOV 6V XXI KXXUg SpuVTX H; t<T0V XptTVj X(IV- 

vovpceCx • ijv 5f xirttrvjffxvTes #AAc/$ virxxovrufiev ov irep) tqv t/- 
yt,upv}<rx<r6xi tivx , <*AA# kx) xyxv et tv %otyt,ev <p/Ac/ yCev 
xv Tolq i%$fcou; , hxtyopot y oU ov %pv) kxt' xvxyxv\v ytyvotyieQx. 
Primum rescribe irtUyt.6voi pro TretUyt.evot. Raro elabitur anli- 
qua forma irtbuv ct iirMyt.v)v , cui eliam apud poelas sacpe iu- 
gulato melro ireibuv et iiretUyt.v\v , ireiUv et 7reiUyt.6voq scribac 
indocli substituunl. Opponuntur intcr sc tt 1Q6 yt,evot yuv iycoi 
et xirtsfaxvTet;. Praclcrea sensu vacua sunl verba: kx) xyxv 
et Tv%oty.ev. Quid sibi vult xyxv ? Quid rv%e7v in ea oratio- 
nc? Equidem lalere in bis suspicor: «aa<* kxv euru%u- 
yiev. Qui in bello rem bene et feliciter gerunt dicuntur ev- 
rv%elv. Notissimae rei exemplum unum adscribam, ut locum 
mendo liberem. Legitur IV. 117: rovg yxp Sif xvlpxs irep) 
Trheiovoq i-iroiovvTO KO(it<rx<T$xt uq hi Bpxafixg evrv%ei , imo 
vcro: donec Drasidas rcm prospere gererct ; itaque eu$ ht 
vcra scriplura est. Quod in illo Ioco lcgilur tov ev xx) kxkus 
Ipuvtx rcvocat mihi in mcmoriam locum ridiculo vilio ob- 
scuratum IV. lii: t&ofcev xvto7$ ut; iir) £uy,<pop$ y.eyxXv\ tx 

TtKV] KXTx(3xVTX$ if TO ^pXTQTVetoV (3cv?.6V£tV TTXpX%p^yt.X 0 p U V- 

Txg o ti xv Scxjj. Quid multis vcrbis in re pcrspicua opus ? 
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fimenda sodes: 7rxpxxp^t^ot SpuvTxg o ti xv foxy. In re lam 
uncipiti quidquid consilio placuissel sine mora eral agendum , 
non videndum. Inlelligisne quam facile o et 5 confundi pos- 
ginl? In Valckenaerii Schedis Crilicis Mss. , ulu mulla erudile 
de lilterarum confusione et permutalione collegil, annotalum 
lego: «Marhland. ad Lys. p. 415, 1. Littera 5 amisso apice 
in o migravit. Habet plura in cam rcm ad Maximum Tyrium 
p. G55. B. opxfixat L. opifixvt. otxelx L. %'txxtx Faber ad 
Longin. p. 240. n. 57. Hesychius Euoixtcv. L. EuhxTov Toup. 
Suid. 5. p. 352." Haec il!e. Plura de genere hoc alias dare 
in animo esl. Nunc ad reliqua pergo. 

Quolies in Hyperidis Codice vidimus I malc omissum. Ea 
ros non semper rainimi momenti est : nonnumquam aul sen- 
lenliac aut Graecilati grave detriraenlum afferl, vcluli VIII. 
25. uhi viri docli harbaram formam Trpce^x^xvTtt; summa ope 
tucnlur in his: xx) oi piev 'ApyeTot ras ffCperipu xutuv xipx 
ir p o ei; x% xv t e $ xx) [xxTxQpovfoxvTeq] u$ fV "luvxq Te xx) ou 
h&phcw; xT/xxThepov x u P°v V7( $ vtxuvrxt. Veram scripturam 
Kpo&qkxvTtq et Dindorfius reperit apte componcns Herodolum 
IX. 62: xp0£%x7<r<T0VTes xxr cvx, et Valicanus Codcx, si quis 
in tali re Codicis auctorilatem requirel, conflrmat diserte ex- 
hiliens 7rpot%xt£xvTts. Sunt qui vfex et v^yxyov perinde Atlicis 
usitala fuisse ex locis quihusdam viliosis impcrile collcgerint. 
Ul»i irpoetyZxvTeq receperis simul expunge xxTx<ppovv}vxvTt<; a 
sciolo additum, quo resecto demum locus colorera et vigorem 
Thucydideum hahebit. Dici a bono scriptore potuit xxTxQpo- 
vvjrxvTtg aut uirb xxtxQpovwxtos xTXXThepov e%upouv, sed uhi 
ita dicitur: ug iir % "luvxq Te xx) cu ^e^opiivout; xTXxrhtpcv x u " 
pouvTit non esl prohati scriptoris frigidum et otiosum xxtx* 
QpovYi<rxvTi<; apponerc. Ilcrum male omissum est I in V. 10: 
nxpviyyetXe ToTg xirtou<rtv — uirxyetv iir) rfc 'Htovog. u$ V 
xutcp i^oxtt rx°*>*i yiyv*T$xi xtL Ineple in ea trepidatione 
olium commemoratur : scntenlia poslulat fipxteus: videbantur 
trepidanli Cleoni lcnle ac iarde progredi, ilaque «r^oAjJ verum 
cst, quod saepius apud Thucydidem fipxleu? signiflcal, v. c. 
III. 46: et rb xuto Iuvxtxi (r^fiAjj xx) txx» £upif3ijvxi, et 
alibi saepc. Addam locum Arisloplianis ubi I praeposlerc 
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addilum verbum j>eperit Graccis auribus inaudilum. In Rauis 
vs. 494. circumferri vidco bauc scripluraiu: 

v l6t vuv t fTf/J^ (axt icf.q xxvtpeioq el. 
sed verbum >wxtiu vilio nalum et analogia damnal el usus 
respuit. Reponc adiectivum xwxTixg lictum ad exemplum 
nolissimi tppovvmxTixq. Hesychius ex ryq Kuptxfc Xe%euq ap- 
ponil: A>j [Axrlxq: QpovwxTixg , a Didymo, ut probabile est, 
ex hoc ipso Aristophanis loco desumtum. 

Apud Tbucydidem quoque Trpo et irpfa passim susque deque 
habentur. Aperte viliosum esl VIII. 45 : ou% uvoXnrtvTeq eg 
opaipeixv Tbv 7rpo<ro<peiXo(Jt,evov pwx&dv , namque 7rpo<ro<peiXu 
est apud Atticos 7rpo<reTt 6<peihu, mulloque mclius divisim 
wph 6<peihu scribitur, ul apud Dcmoslhenem p. 57, 7: kx) rb 
ttxvtuv xvtpetQTXTQV , tuv upeTipuv xutuv %xptv 5T p o <r o <pe l Xer e , 
ubi irpof 6<peiXere reponendum. Contra debeo Alticis est xpou- 
(pefau, sacpe a scribis in 7rpoo<pei*.u , idque nonnumquam in 
7rpo<ro<peihu depravatum , quamobrem rfo tt pou<pet>.6(ievQv 
p.t<rUv verum esse arbilror. Eadem de causa redde Demos- 
theni pag. 945, 20: ex rivoq tpo7rov 7r poucpe tXe rx ev^exx 
txXxvtx; pro 7rpo<ru<peiXe. Neque debebant dubilare viri docti 
quin 7rpo't'6vTx$ emendari oporleret IV. 47: (Axsiyo<p6poi Te Trxp- 
tovret; e7reTX%uvov rijg ofou roug <r%ot\xirepov tt po<r tovrxq , 
nam quid sibi vult xpovtkvxt in ea re, ubi progredi requirilur? 
Neque minus hoc necessarium cst IV. 110: ot & 7rpx<r<rovre<; 
xuTcp eftore? on yfeot [xx)] 7Tpo<re/\66vre<; nveg xuruv XxQpx hhiyot 
hvipouv tw Trpotrofov. Si eius advenlum opperiebantur , manifes- 
tum est oti xut$ ouxu tt poo-ij ov. Reponendum cst ex- 
puncla copula: et^oreg ort vfeoi 7rpoe\6 ovreg rtveg xuruv XxOpx 
txiyov hvjpouv ryv 7rp6<rc$ov. Quod reposui 7rpoe\96vre<; — 
ohiyov procA/Vc/ commendalur loco vicino cap. 111: b Bpxtrfixg 
fauxx&v bxiyov Trpoeh&uv. Quod imporlunum xxi delevi, 
mirum est quam saepe apud Thucydidcm ea vocula perperam 
irrepserit, veluli IV. 50: KXeuv 51 exeivu re TrpoTipnpxg xyye- 
Xov uq vfeuv [xx)] exuv qpxrtxv yjv qrv)<rxT0 x<pixve"iTXi e$ WuXov, 
iiiti reclissime Codex Vossianus xxi omillit. . Clconis verba 
eranl: >?£w e%uv spxrtxv v\v %TYi<ru. Ilaque Te post exeivu 
insiticium est. Quis ncscit quam Irilum sit ip%o(ixt i%uv pro 
adduvo? Hinc corrigc locum V. 7: cke xx) m%xvx? qti qu 



Digitized by Google 



ii4 

xxTtj X& ev e%uv xfixpTeiv edoxei , imo vero ovx %/\dev e%uv. 

Vidimus apud Hyperidem quoque quam proclivi errore M 
et AA confundi possint, quum pro (<*)AAOl($) fLN vs. 155. 
MOI.XIN fuerit descriptum. Ex huius rei observatione expe- 
diri poterit Iocus vilio affectus apud Thucyd. I. 90: b ys.lv 
txvtx dtixtjxg xx) v7rei7Tuv t*AA« oti xvTbq Txxei Trpcdqot 
u%eTo. Componi commode nequeunl t«aa# el Txxei, sed in 
txXXx lalet AMA, unde emergit hacu leclio: xx) vTTenruv xpx 
oti xvTbq Txxei 7rpx%oi, quae el senlenliae et usui loquendi 
perinde satisfacil. Admonent me haec loci pari modo corrupti 
VI. 9: xx) >j<r<rov hipuv Trep) t<53 efixvTov ffupiXTt cpputiu vopil^uv 
bfioiuq xyxQov 7toX'it>)v ehxi oq xv xx) tov ffUfixTcq ti xx) Ttjq 
ovo-txg TTpovoviTxi. Sensu vacuum est in hac senlenlia bfioiuq, 
in quo latet ofiug, quod saepius in bfictuq depravalum vidi. 
Emendandum est: vofil&v cfiuq xyxQbv Trcxhyv ehxi xtI. 
Quemadmodum xfix sic opuq parlicipio suhiici inlerdum solel, 
ut apud Demosthenem me alicubi legere memini: t>)v vfieTipxv 
jfitxttftlvuv ofiuq 7rpx6Tt}Tx xx) QtXxvQpuTtixv. Eodem modo % 
scripserat Thucydides III. 111. sed scriba aul sciolus eius 
manum vitiavit in verhis: ci 5f 'Axxpvxveq tq ftev TtpuTcv xx) 
TvxvTxq iv6fit<rxv xxiivxi x<T7Tivlovc o (a o t u c , ubi si rescripscris 
xo-ttovZov; ofiuq, id est, xxtirep xgttovZcvc cvtxc , res ipsa 
erit perspicua cl Thucydidc digna lectio. Plane eodem modo 
loquitur Thucydides I. 9: Itt^vt^v Ivtx cfiuq el VII. 75: e%ov7x 

TtVX OflUq TQ fieTX TTOXXUV XCVCplfflV. 

Quam saepe deprehendimus Codicis Hyperidei scriham lilu- 
basse in arliculis aut viliandis aut male et praeposlcre omit- 
tendis. Quam saepe in libris Thucydideis eadem chorda oher- 
raverint paucis exemplis ostendam. Editur VI. 91 : Trxpx tov 
[tx] xxpt&kxTx eMoTcq xxijxSxTe, vitiose admodum; dicitur 
enim xxpifZuq oiZx, non ollx Txxptfiij. Ilaque importunum 
arliculura remove. Sine mendo legilur in vicinia cap. 93: 
vofihxvTeq irxpx tov <rx<piq-XTX eidoTOq xxvixoivxt. Conlra in- 
lercidit articulus VII. 23: TxvTxg Te yxp hpe^xv xx) v(p uv 
tI TTpuTOv evtxuvTo ev t$ htyt,ivt. Requiril Alheniensium usi*s 
loquendi ut corrigatur: xx) Txq v$' uv to ttputcv Ivixuvto. 
Incredibilc diclu est quam saepe haec forma dicendi ab ineru- 
dilis aut scribis aut corrccloribus vitiala fuerit aut inlcrpo- 
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lando ornnibus modis obscurala. Complura liuius fraudis ex- 
empla ex uno Deraostbene expromam. Edebalur pag. &0, 24: 
TrpoxTrohuXev icp 1 x dtv ixTrXeupcev , servavit manum Demosthenis 
solus S. , unde prodiit; TrpoxTr&XuXe rb ip* 3 xv ix7r}.euptev. Sine 
mendo elapsum est pag. 779, 5: i$ ro7g ix rov ho-fxurijptov i$ 
rolg uv xTrexretvev b ^ijfiog rovg Trxrepxg , sed vide quid scri- 
bae commiserint pag. 1325, 6: ei pti) TTisevei rtg xvrcp $et%etv 
iv vfitv rx y ey evvi ytiv x Trep) uv TroieiTXi riiv Qxwv , ubi in 
aliis est txvtx yeyevti/jtevx e manifesta correctione. Dindor- 
fius auclore Dobraeo rd expunxit. Nollem faclum , nam trans- 
poni lanlum oportuil: 'Seit-etv iv vptTv yeyewipievx rx 7rep) 
uv TTOielrxt ryv <px<riv. Saepius vidi rx et rovg sic posila a 
sciolis male in rxvrx et rovrovg depravari, veluti apud Demo- 
slhenem pag. 1125, 2: xcp^pyjrxi $e ryv cxvrov 7revdepxv rxvrx 
xcp' uv e& , senlisne rx x<p' uv tty verum esse? In eadem 
oratione pag. 1127, 2: orxv yxp rq> $ov\y o-vvhxy rbv xhehcpbv 
xrifiuv , xx) TrxpXTreTrruxug bxvytotZ$ TOVTOVq vCp* UV XVTU 
. $xvpx%e<r$xt Tpotryxe , requiritur rovg vcp' uv »eos, a quibus 
ipsum observari et coli oporlebat", non hos. Praeterea obilcr 
corrige vTTOTreTTTUxug Oxvpxfy pro 7rxpx7re7rruxug , conf. pag. 
1 120, 22 : hx fixivuv ifixh^ev vtt ott £ jt t uxug ixeivu , et saepe 
alibi vTTOTriTrreiv rtvi eo sensu recurrit. Videbis ilerum rxvrx 
pro rx vitiose scriptum pag. 498, 9: ttxvtx puv evXx&elo-Qxi 
lel Trotelv rx Soxovvrx xx) ovr xl<r%px, (AxXiqx Ve rxvr icp" 
olq roTq xhhotg %xKe7vuq rtq %%uv bpxrxt, nam vera scriplura 
est (AxXtqx Ve rx icp" oJg xre. Faciliore etiam medicina idem 
mendum sanari potest in vicinis pag. 498, 21: eJ nvx ruv 
evpypt.ivuv r\\v lupexv xvxt-tov eJvxl <px<rtv tj ftfy xeTTOtvix&TX icp* 
oJq evpero e%etv xre. repetita una syllaba emenda: TTeTrotmorx 
(tx) icp" oJg evpero. Eadem opera unum locuui Isocratis cor- 
rige in Euagora § 6: ovru yxp riveg SvvxoXug 7recpvxx<rtv u<r&" 
ifciov xv evXoyovptivuv xxovotev ovg ovx Uxeiv et yey6vx<rtv $ 
rovrovg vcp" uv ev TrexovUreg xvro) rvy%xvov<riv : stalim vi- 
des % rovg vcp" uv reponendum esse, quemadmodum apud 
Thucydidcm : rxvrxg re yxp irpe-pxv xx) rxg vcp" uv rb TTpu- 
rov ivixuvro. 

Saepe suspicalus sum idem loquendi gcnus ab aliquo inter- 
polatore obscuralum esse II. 54 : ftla Ve xxivy, xevli cpiperxt 
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ispufiivvi ruv [xCpxvuv] ot xv pt,v) eupeduciv iq xvxipertv. Sub- 
inepte enim ruv xCpxvuv explicatur, quasi vero quisquam ne- 
scire posset qui xcpxvetq in lali re et essent et dicerenlur. 

Arliculus vitiose abundal apud Thucyd. VIII. 92: 7rh>\ye)q — 
iv [tjj] xyopa. TrXvidoutTiQ , el VIII. 45: ^XTrxvuvreq iq rotxurx 
xcp" uv [>)] xsUvetx t-ufiftxivet , et aliis quibusdam locis. Con- 
tra revocandus est articulus 1. 36: rpix fiev forx >.oyou x%tx 
rolq "EAA^y/ vxurtxx, rb irxp ufjfiv xx) rb >)fierepov xx) ruv 
KoptvQiuv, imo vero xx) (rb) ruv KoptvSiuv, quod quam sit ne- 
cessarium Demoslbenis locus ostendere polerit pag. 1207, 9: 
rx \py,cp'uT(Jt.xTX rx re r>)q @ou\>jq xx) rou tyfiou, ubi rectissime 
Cod. S. servavit : xx) rx rou tyfiou. Omisso arliculo rx \py,- 
cpitjfAxrx Senatui et populo communia fuisse dicuntur , ut >) 
ifiij xx) 7vj (pihlx, >) btrix xx) ttxxix \pyjcpoq , et sim. Ilaque 
rb vxurtxbv rb vifiirepov xx) ruv Kcptvdiuv signiGcat unam clas- 
seni Corcyraeis et Corintbiis communcm, contra aucloris sen- 
tentiam. Nusquam facilius polest arliculus necessarius e fuga 
retrahi quam apud Arislophanem in Nubibus vs. 65 : 

jj filv yxp "nrxov 7rpoTeri&ei Trpbq rouvofix , 

ExvSt7T7rov jJ XxiptTTTrov >) KxX\i7nr$i}v , 

iyu $k rou ttxtttou *ri6i(t>jv Qe&uviZyv. 
an non sentis rb rou ttxttxqu esse necessarium ? Conlia male 
recepit arliculum ex uno S. Dindorfius in Demostb. pag. 920 , 
19: TTxdoifit fiivrxv [rx] tetvirxrx. Graeci dicebant Seivx ct 
Setvdrxrx 7rxts%u. Similis error irrepserat in Isocralis Areopag. 
§ 3: bpu ruv TroXeuv rxq xpigx Ttpxrretv otofiivxq rx xxxtsx 
fiouheuofiivxg , sed Urbinas oplime rx omitlit. Revocandus est 
arliculus apud Demosth. de Corona pag. 269, 19: et yxp Alx- 
xbq vi 'Px^xfixvdug >) Mivuq >jv xxrviyopuv , imo vero >jv b xxrvi- 
yopuv , non enim dicil orator: si Aeacus accusarel , sed: si ac- 
cusalor esset Aeacus, xXhx fjt,vi tnrepficKcyoq , Trepirptfifix xyopxq , 
et quae sequunlur. Unum locum adiiciam ex oralione cadem 
pag. 229 , 2 : 7rpotrijyov ixeivouq Trporipouq hx rb rt}v [ruv] trufi- 
(jLxxoiv rx%tv ixelvouq l%etv, ubi facile apparet ruv esse delen- 
dum. Macedones enim priores producebantur, ori aufifixxct 
YjtTxv , el oranino rx&q , fiolpx et sim. in tali re genilivum sine 
aiticulo postulanl , otxirou rx&v txuv , ev ix$pou rx^et , iv ttc- 
heftiou ftoipx, celt. 
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Quod omnibus Codicibus vetustioribus commune est, et in 
Hyperidis velerrimo libro saepissime faclum esse vidimus , ul 
EI scribalur pro / produclo , idem in Thucydide nonnumquam 
Ediloribus fraudi fuit. Scribae in ea quoque re parum sibi 
conslant: qui passim KAAAEION , HAEION, BEATEION 
scribunt, iidem KAAAIfl et sim. subinde dederunt. Soient 
KPEINH dare et TEIMH cl ENTEIMOZ , et NEIKH et NEI- 
KAN , sed iidem , ut vidimus , NIKH scribunt , et ENIKH- 
£EN , et similia. Genus hoc scribendi quamquam a sequiori- 
bus non est retentum, tamen passim incuria servarunt velus- 
tam scripturam , praesertim in locis corruplis. Quis nescit 
palmariam Valckenaerii emendationem , qui e scriplura: U 3* 
evy Xutrtrtxv f! xx) troQbf fiiv xtI. elicuit : ETrAHSSIA 
NEIKAI, id est extyxutjtrix vtx$ , in Diatribe p. 260. sq. Plu- 
rima sic felicissime emendavit Heringa in Observatt. Grit. 
pag. 273. sqq. In Hermesianactis carinine apud Athen. Xllf. 
p. 599. A. Codex Marcianus exhibet: oiu$extet>ifievQv e&xov 
iXPW ^o\Kuv y xvQpuvuv eJvxt truxpxTy iv roQw. Reperla est 
vera scriptura haec: 

Otu V lx*lwev, ° v 2&%° v exPi 'AsrtfMUw 

xvQpuiruv eJvxt 'Zuxpxr^ Iv troCpiy. 
Priorem partem emendavit Heringa 1. 1. pag. 181. reliqua * 
Porsonus in Miscell. Crit. pag. 41. Quia #u#/v« primam pro- 
ducit propterea olim EXAEIHNEN scribebalur. Plurima de 
genere boc Crilicorum principes repererunt, cuiusmodi est 
n78i Qxppuv pro vettei, et : 

hxyuv Txpxtjxg irT&t tov QxXxtrtrtov , 
ubi item veiQet est in libris: vide Porsoni Advers. pag. 113. 
Non debebant igitur Thucydidis Edilores servare lectiones hu- 
iusmodi, qualis est II. 76: ivciwovTes , et III. 24: virovetQo- 
fiivtj , et IV. 103: viriveripev. Olim NEKMl scribebatur, ul 
MEMEIKTAI et AMEIKT02 cet. sed quia nemo hodie sic 
scribit, sed ftifiixTxi et &fitxToq , propterea vl(pu quoque et 
?AAa , ivlxxu cet. scribendum. Vidimus aulem apud Hyperi- 
dem quoque lemere I el EI confundi, quamobrem in consti- 
tuenda scriptura in lalibus quidem nullam omnino Godicum 
etiam velustissimorum rationem habendam esse satis constat. 
Itaque confidenter ex Thucydide xetwospxTiov et xnvo^vx*" & 

8 



Digitized by Google 



G8 

quidquid csl Iiuiusmodi expellemus, quoniam et ex analogia 
cerla el ex Poelarum locis comperlum est haec omnia primam 
syllabam correplam habuissc, ut in Callimachi senario apud 
Scholiast. Arislopli. Av. 873: 

T# Xx) hiTTQVpX XX) flCVUTX Cv£TXl. 

nam sic legendum , non ficvuTtx. Unum tantum mcndum dc 
genere hoc , quia lepidus cst scriharum error, redarguam. In 
Acginelico , qui Isocralis nomine circumfcrtur , legitur § 59 : 
rerpufiivov xvrbv xx) fixVfytv ov %vvxpt£vov «AA* iXty otyv%ovv- 
rx x7rsx6(Ai<rx iir) rb wXo7cv Cpipuv tr\ ruv ufiuv: haec esl Co- 
dicis Urhinalis scriptura #AA* 6xiyo^pvxov vtx, in reliquis 
csl xXkx X6i7T0\jjv xovvrx. In utraque leclionc aliquid veri 
inest, nam genuinum est: *aa* hixotyv%o vvrx, ut apud 
Thucydidem IV. 12: rpxvfixricOeU ircXXx i Xitt otyvx** * » 
non quod edilur i?.£tTC'^vxw£- Scquiorum verhum esl ihtyo- 
4>v%s7i> , quod non significal animi deliquium pali , sed pusilli 
animi csse et melu perculsum. In Codd. ?Jyos , xctxoq el <Ja/- 
yoq sexcenlies inter se pcrmulantur. In ipso Hyperidis Cod. 
vs. 179. scriptum est nAPHMElNKAITOIZAOjfOIZ pro vxp 
yyuv xx) ro~iq ?.otTo7$. Eodem modo crralur in composilis. 
In Graccilalis gazam cl alia plura xt@$Y,?.x xx) %xpxx£xoys.ft.ivx 
reccpla sunt, et AtTrofofa in verhis fiirptog xx) A/jrc3f>j$ 
dvyp , al lu emenda xx) o\iy ot£vi<; xviijp. Eiusdcm monelac 
est vcrhum Ai7ro$pxvs7v vilio nalum pro c?.tyo^pxve7v. Esl eliam 
adieclivum AnrobpxvM , quod ihidem circumfertur , rov irovypov 
xofipixros et descrihcnlium errore natum ex nolissimo oXtyo- 
^pxvvfq. 

Thucydidis oralio, qualis in Codicihus, qui supersunt, cir- 
cumfertur passim sciolorum cmhlcmalis ct additamcnlis ohsila 
el inquinala esl. Quamquam pleriquc libri Mss. in fronte 
gerunl notissimum cpigramma, cnius initium est: 

u cpi?,o$ , £t vocpbq eJ Xxpi fC et$ Xtpxg ' £t 3£ iricpvxxq 
vy)$ Movaxuv p7\pcv x fivi vchtq. 
tamen docti indoclique passim Thucydidem legebant et inter- 
prctahanlur, pleriquc tam pueriliter ut malles bonam parlem 
Scholiorum numquam esse in lucem edilam. Et leve malum 
esset ct aequissimo animo ferendum , si istae futiles et insulsae 
interprclatlones et anholatiunculae in libri ora adscriplae fuis- 
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scnl. Nunc passim insinuarunt scsc in ipsam Thucydidis ora- 
tionein, et inlerpretanienta quac in marginc libri apposila con- 
temneres nunc tibi pro ipsis vcrbis Thucydideis oblruduntur. 
Quihus conslitutum cst quoquo modo quod in libris est lueri 
cl cxcusare , longa dic veluli occallescerc ad hacc oinnia as- 
solent et stomacho tani duro sunt ul vel saxa concoquanl. 
Quibuscum cquidem numquam contcndam , nisi sic ul idenli- 
dein locos ea labe affcclos indicare et redarguere pergam. Ila- 
quc nunc quoque proferam interpolationes quasdam, in quibus 
fraus manifesla erit omnibus, qui diu ct multum Graecorum 
Vetcrum consueludine el familiaritate usi sunt , et non servili- 
tcr Codicum Mss. auclorilalem scquuntur ac venerantur. Vidc 
an concoquere possis VII. 45: ottXx (asvtoi hi KXeiu tj kxtx 

TQVq VSKpobq i^0$)J. 01 yxp KXTX TUV KpWVUV (ZtXvQivT£$ «AAf- 

aQxt 1///A0/ [xvsv tuv xaxfouv] ot fisv xtuXXvvto , 01 5' ioufa- 
o-xv. Quasi vero Graeco leotori tytxoi istiusmodi inlerpreta- 
mento indigeret. Praeterea xxfaovTo reponcndum cst. Non 
minus perspicuum emblema est V. 116. in verbis: ug xvTolq 
tx hxfixTyptx [ispx iv Toiq opiotc] ovk iylyveTO xvs%upwxv. 
Mirum, quum tam saepc legalur Txhx$xT*iptx iyivsTo t et ipsum 
nomen lix$xT$ptx non nisi de fmibus transcundis dici possit , 
nanc scmel legentes admoneri hxfixTiipix esse ispx h to7s 
opiotg. Alibi ea verba in Scholio legunlur, quo nemo eorum, 
qui Thucydidem ct Xenophoutem diligenler lcctilare solent , ullo 
modo indigebat. Locus est in libro V. cap. 55: tx hx&xTviptx 
xvtoT; iyivrro, ubi magister annolavit, kx^x ^AcvoV/, et 
alius: tx SixfixTypix: tx tepeTx (corrige hpx) elg Iix@xtiv. 

Satin manifeslum cmblema est II. 13: frt 2s Yls\oirovv>i<riuv 
ZvXteyofcivuv Te kxi iv Stfp Svtuv [irp)v i<r(3xXs7v if tviv 'Att/- 
xjjv] , n*p/xA>fc — us tyvu Tviv hfioXviv ieoptivijv kts. Scilicct 
utile est lectorcm admoneri eum qui in ilinere sit nondum 
illuc quo lendat pervenisse. Quam lurpiler interpolalus cst 
locus IV. 150. ubi quum Thucydides scripsisset: ot 31 'A^- 
vxloi itrxso-ovTSi; i$ tjjs/ xbhtv — ^iypxxo-xv , adscripsil futilis 
magister ad xoXtv noinen urbis Miv&tv, undc factum cst ut 
hodie legalur favtvivnt & t*\v Mhhp xoXtv , qua scriplura 
quid polcsl csse pulidius? Compone mihi cum his scholia ad 
IV. 101. xvtov: tov EitAKxw* IV. 102. $ xoMc: * 'A,u(pi~ 
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ircXic. IV. 103. rb ir6M<r(tat: >) 'Afttpiroktc. IV. 104. xii- 
toic: to7c ' AfstQnroXlTxtc. IV. 105: xutou: tou Bouxuh^ou. 
IV. 107. o fjt.lv: b Qouxuhfyc. b le: b Bpxtrthxc. xut$: tu 
Bpxirftx. IV. 108. <r<puv: tuv *A$>jvxiuv. IV. 110. t>)v tt6\iv: 
t>)v Topavqv. IV. 113. T>jc irdMae: foovv Tijc Topcavqc , el 
quod vel solum reni conOcial IV. 119. ig t>)v Wa/v: t>)v 
Mivfyv. Ecquid vidisti quod magis essct futile et puerile quam 
ista sunt? Et in his ipsis quoque irapingunt, ut ad IV. 120: 
4>*<r/ Jfi ol XxtuvxTot UeXXyvijq fiev elvxt ix UeWirovv>j<rou , ir\hv 
Txg le xxb Tpoixg <r<puv Touq irpuTOuc xxTevex&ijvxi ic tI x u pl° v 
touto. Magisler annotavit de quibus <r<puv diceretur, quod 
tam utile quam necessarium est, ut vides. Quid igitur dedit? 
Nempe <r<puv: foouv tuv UeXXyvuv. Stipes tuv Zxtuvxiuv cer- 
le debueral dicere: deinde genilivum UeMyvuv imperile fin- 
xit, nescius UeX^veuq , UeMqvijc , UeMyviuv Graeca esse. 
Quam docti sint isti interpretes ex his quoque aeslima. An- 
nolant ad IV. 109. Ityhuva-uv: xvt) tou iroXvy Xutrtr uv. 
IV. 113. xvtuv: tuv cifKp) Bpxo-ftxv. Minime gentium , sed 
tuv 'Afyvxluv SttMtuv. IV. 115. tpxvXov: fitxpou. IV. 116. 
xvxtrxeuxtrxq: xvotxoiofitjtrxq. IV. 117. xvxxux^q: tjyovv 
hxxo7r>jc. Scriplura digna interpretalio: et baec viliosa est et 
illa. IV. 118. iSeupttrofiev: >) i% Trept<r<r>\. IV. 120: v, xept, 
inquit, xvt) r%c xxt&. IV. 125: litTv, si ei credimus, in 
Attica significat hxXex&ijvxt. IV. 127: x-KOh^ifievoi: xvo- 
xo^ovTec. IV. 129: i$opv(3>j&>i : iteiXixtrev. IV. 130. ad ire- 
ptopyyq ixfy*t deceplus viliosa lectione annotat: vep) ipyHjq: 
xvt) tou virb bpyijq: et mox: <po(3>i6ivTuv xvt) tov (po(S>t- 
GivTec. Ne eum rerum quam verborum putes fuisse peri- 
tiorem, expcnde baec ad IV. 118: % Axxhxvt\c irpvTx- 
veue: Tijq irpuTXvetxc yjpxe. UpuTxvelx $e wipx xxf >jv !#*/ 
ti; i%ou<rixv. Atque islae quisquiliae Tbucydidem inlerpreta- 
turo apponunturl Apponunlur autem ? imo vero cum ipsa 
Thucydidis oratione coniunguntur et coalescunt. Sicubi xutuv 
aut <r<puv aut ol pUv aut similia leguntur, isti nomen pro- 
prium adscribunt. Hinc faclura est ut legatur hodieque IV. 
114: ou$* xv trtpuv 7retpxtrx/xivouc xutouc [tuv AxxetSxtftoviuv] 
lcxelv m<rov — euvouc ctv <r<pi<ri yevetr&xt. Insulsum scholion: 
tr<pav: tuv Axxslxt&oviuv irrepsit in textum , idque alieno 
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loco. Sunl tamen qui haec omnia pertinaciler tueantur et 
• salius non tangere" clainent. Legitur V. 83: uicvpxe U ti 
xvro7q kx) [iK rou "Apyous] xurdOev vpxo-o-dfievov. Magisler an- 
notat: xurdQev: ix rou "Apyouq. Manifeslam fraudem teneri 
pules. Nihil eos ea res movel: epexegesin esse interpretantur. 
Equidem iis hoc tantum responderim : 

<ro) fiev rxvrx ^okovvt* Uu, ifio) 31 rc&e. 
et transeo ad alia eiusdemmodi interpolalionis exerapla. Thu- 
cydides scripserat VI. 94 : Kxrxkxftfixvovo-t rovg tririxf %kovtxs 
ix tuv *A6>jvuv — fierx gkcvk uq xvrd&ev t7nruv iropt<rfa<rofievuv. 
Pulasne tu amhigi posse utrum illi equos secum adduxerint 
nec ne? Tamen sciolus ante fierx irKeufc inseruit &veu ruv 
tviruv, quod si Thucydides ipse addere voluisset omisisset 
certe articulum. Quam frigide in VII. 36: ro7g 31 "A^vxiotq 
ovk eaevdxt eQuv iv gevoxcopix oure irepiirXouv oure ^iUttXouv. — 
xuro) yxp kxtx rb tuvxTOV rb fih ou tuvetv [heKT\e7v] , rb 31 
tw <;evo%upixv KuXuaetv [use (iv ireptirXe7v] , quam frigide , in- 
quam , ista quae a caeteris seclusimus sunt interposita. Pueris 
ista fortasse aliquem usum habenl, sed non sunt illa pueris 
scripta. Multiplex inlerpolatio deturpat libri VII. capul 8: 
b 31 N<x/*s — eirefiire kx) xurbg eq rx$ % AHvxq xyyeXXuv 
•xoXhxKtq fiev kx) StXKore — ftxktsx 31 kx) rdre [vofii^uv] iv 
$eivo7$ re eJvxt kx) — ouSefilxv elvxt auTvipixv, Nicias haec 
non apud animum suum cogitabat, sed diserle ad cives suos 
perscripsit, ut manifestum est. Exime igilur insilicium vofii- 
^uv. Eiusdemmodi fulcra scioli et alibi oralioni rueuli, ut 
ipsis quidem videbalur, supponebant, veluti VIII. 2: kx) xftx 
[tyovfievot] @px%vv e<re<r6xi rbv Xoticbv irdteftov , et IV. 108: 
rdre 31 px&tx $3>j [ivoftl&To] yeyevij<r&xt , ubi in aliis ivdftt&v 
aut ivdfufyv scriptum est, sed dudum viris doctis fallacia sub- 
oluit. Deinde postquara dixerat Niciam litteras dedisse ad 
populum sic pergil : kx) ot fiev $%ovto (pcpovreq , [ovq xirfaetKe ,] 
tx ypxfifiXTX [kx) o<rx 13« xvrovg etire7v] , 6 31 xtI. Sciolo 
debentur verba ovg xjriqetXe , quae el slulle abundant et alie- 
nissimo loco inserta sunt. Non raullo saniora sunt vicina: 
kx) o<rx ISf/ xvTovg e}ire7v , quae suspensa sunt nec habent quo 
rcferanlur, ne dicam Niciam diligenter perscripsisse omnia, 
cavens oicus fw $ xvrov yvuftt} iv t$ xyyehu xQxvttdip. In 
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praccedenli capite VII. 7. nescio quis imporlunum participium 
<rv\\et;uv de suo addidit his vcrbis: b TvXnricoq iq T>jv «aa>jv 
'ZixeXixv iir) spxTixv u%eTO xx) vxvtixw xx) ire^v [<rvXXef;uv] , 
namque Uvxt iiri ti et M tivx apud veteres non fert ista addi- 
tamenta, quae sequiores requirebant, quum Uvxt eV/ ti et 
iici tivx Uvxi olim in desueludinem abiissent. Nonnumquaiu 
vidi x^optevoq a sciolis in tali re additura aul Z#tuv aut aliud 
quid huiusmodi. Alheniensibus solcmne erat dicere, ul Ari- 
slophanes loquitur apnd Photium v. vx\ 

iire) V eyev6ptyv oJirep iic) £uA#. 
el sic apud Thucydidem emendale legitur IV. 15: iic) %vXx 
iq (iy%xvxq irxpeirepvtyxv tuv veuv Ttvxq iq *A<riv\\v. Hinc non 
diflicile est emblema deprehendere in libro VI. 53: xx) xxtx- 
Xxptftxvovvt Ttfv TLxhxpuvixv [yxvv] ix tuv 'AQyvuv vixovvxv iiri 
Te 'AAx//3/#£>jv [uq xeXevcrovTxq xrroTXelv] xx) £7r' xXXovq Ttvxq. 
Qui perincpte addidit uq xeXev<rovTxq xTcoirhelv neque inlellexit 
quid esset ijxovrxv i* 'AAx//3/«$>jv , ct quum locura interpretari 
vellet verbis usus est parum ad rem accommodatis. Quod 
praeterea vxvv seclusimus , quis non meminit Atlice dici >} 
"ZxXxfiivix, et >} UxpxXoqt Si quid addere voluissenl Tptjpvq , 
non vxvq, addidissent. Remove idem vilium e VI. 61 : Tcipvxov- 
<rtv ovru Tifv ZxXxpuvixv [vxvv], el VIII. 74: t>jv ie UxpxXcv 
[vxvv] otTCOTrepvicQvvtv o\ Zxpttoi. 

Quatuor verba sciolus nescio quis interpolavit I. 50: voxxuv 
yxp veuv ovruv xpt<pOTepuv xx) i-rc) icoXv rfq 6xXx<r<ni$ iire%ov- 
<ruv, ivetlvi <rvv'eyu$xv x>Mxotq ov pxViuq t>jv hxyvuviv iicotovvTO 
[ottoToi ixpxTOvv $ ixpxTovvTo]. Quae seclusimus et viliose abun- 
dant neque Thucydideae dictionis referunt colorera. Praelerea 
oxoTot positum pro oroTepot vel cniveq a Velerum usu prorsus 
abhorret. Denique ea verba senlenliae repugnant el a naturac 
verilate discedunt. Non erat enim dilTicilc dignoscere qui 
vincerent aut vincerentur , sed (ut utar verbis tov tetXov apud 
Theophrastum Charact. XXV.) tpyov h hxyvuvxt bictTepot 
eJev ot TTOXifitoi. 

Mullum exercuit multos etiam Velerum locus Thucydidis I. 
10: xxhoi UeXoirovvvi<rov tuv irevTe Txq 5uc ytoipxq vepiovTxt (ot 
Axxetixiptoviot) , Tijq Te %v(jurx<rnq yyovvTXt xx) tuv e%u [£vpt(ix%uv] 
xgAAwv. Primum omnium expunge moleslum cmblema t-vppx- 
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%uv. Sparlani, ul opirior, v)yovvTO tuv $-vft(jt,x%uv xtxvtuv 
kx) tuv ivTog TlsXoirovvvio-ov xx) tuv s%u. Scd non hoc dicit 
Tliucydidcs, scd oti tuv ts W.shOTrovvviviuv xtxvtuv tv\v vjysfio- 
vixv sJ%ov xx) 7ro?.?.3v tuv s%u. Res ipsa loquiliir fuisse illos 
onines %vfiftx%ov$ tuv Axxs txifioviuv , sed vcrba Thucydidis 
non fcrunl hoc addilamenlum , quod in oram libri est ablegan- 
dum. In verbis TIs\07rcvvv]o-ov tuv irivTs Txq $vo pcoipxg 
vifiovTxi miro errore lapsus est Pausanias, qui deinde alios in 
ciusdcm erroris socielatem perlraxit. Pausanias enim salis 
indocte ea verba sic accepit quasi revera lota Pcloponnesus 
csset in quinque parles divisa , et commenta quaedam laboriose 
cxcogilavit ut istiusmodi divisionem reapse olim oblinuisse 
demonstraret. Pausaniae baec verba sunt in libro V. I. 1 : 
"Oo-oi Vs "EXXfauv TleXoirovvvio-ov wivTs sJvxi fzoipxg xx) ov 
nXsiovxq cpxvtv , xvxyxvi o*<pxq bfioXoyslv ug iv tjj 'Apxxduv 
clxovfftv 'llteTot xx) *Apxx$s<;, ZsvTipx $s *A%xiuv, Tpsig 51 stt) 
txvtxis xt Aupiiuv. Quod addidit xx) ov TvXsiovxq* ul vides, 
ipse de suo finxit, cl non cogitavit quam parum apte Thucy- 
dides eo sensu tuv wivTs Txg Ivo ftolpxq dixisset, ne dicam 
absurdum csse Eleos Arcadiae altribuere. Thucydides de his 
ne cogilavil quidem, sed hoc dixil: si Peloponnesus in quinque 
parles aequales dividerelur, earum duas parles esse Sparla- 
norum. Nos mullo commodius idem el dicimus et notamus (}). 
Omnem dubilalionem tibi eximet locus Arislolelis plane gemel- 
lus in Polilicis II. VI: Ui Vs xx) tuv yvvxixuv <r%sTov Tvj$ 
7Txo-t)s %upxq tuv nivTs fzspuv t x, Ivo, nain islic quidem 
nulla est dubitatio qnin illac dicantur agri lolius duas quinlas 
parles possidere. 

Subridicule legitur L 96 1 xx) "E.K^voTXfiixi rfoe icpuTov 
'Afyvxiotg xxTiw ap%$ % ot ili%ovTO tov Q6pov. Huius loci vi- 
lium oplime deprehendes ex alterius loci comparatione , qui 
plane eadem labe inquinatus esl in libro IV. 53: KvfapoWxviq 
[xp%*i\ ix T>jg *LirxpTv\q hifixtvsv xvt6os xxt hoq. Nempe is 
ipse, qui insulae praeeral (praefeclum ad iura reddenda Romani 
dixerint) appellatur KvfypoMxiiq eadem forma, qua ol 'EXXxvoVi- 
xxt sunt appellali. Apparet igilur dp%vi ab aliquo lectore in 
margine annolalum oscitanter in Tbucydidis orationcm esse 
receplum. Velus is est Inlerpretum error , ul apparel ex 
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Hesychio: KvQ*ipoltx>iq: xpx>l rtq rx Zevtxx hotxovax, sic 
enim rectissime glossam corruplam KvfypoWq: xpx>i rtq xre. 
restiluit DindorGus ad Steph. Thesaurum, sed festinans ab 
urbe Cretica nomen repeliit. Vides quam graviler impegerit 
is, qui Thucydidis locum olim sic est interpretatus, quum de- 
buisset dicere Kvo>} po$tx>j q : xpx^v nq rx h Kvtypotq hotxuv. 
Intelligis igilur ad KvQvipoWxyq adscripsisse nescio quem xpxti* 
quod salis diu doctos homines ludiGcalum esse videtur. Eodem 
modo inlerpolalus est aller locus, ubi ad 'Ex^vorxfiixt adscrip- 
lum xpx>i et ,n verba scriptoris invectum effecit ut xxTfcwxv 
[xpxv] ab aliquo sciolo in xxri^ &PX* reGngerelur. Itaque 
genuinum est: kx) 'Ehhvivorxfiixt rdre Tpurov 'AQyvxloiq xxri- 
stfaxv, ot i^ixovro rbv Qdpov. 

Ludimagisler interpolavit Regis epistolam I. 129. sed tanto 
opere eius obscura diligentia ab Asiatica oratione lumidiore 
discrepat ut non difficile sit fraudem deprehendere. Xerxes 
enim sic scripseral: r il$e xiyei (ZxviXevq Uip&q Uxvvxvix • xx) 
tuv xvtipuv, ovq fiot nipxv 6 x\x<r <r>i q e<ru<rxq, xeTrxi o*ot evep- 
ye<rix iv ru tjpteTipcp olxu e<rxe) xvxypxirroq. Malefcriatus homo 
adscripsil ix Bv^xvriov, ilaque hodie Rex Persarum scripsisse 
creditur : ovq fiot wipxv 6xXx<r<niq [ex Bv%xvtIov~\ Uuvxq , ad 
quae difficile est non subridere. Xerxes ipse Byzantium, ut 
probabile est, ne nomine quidem noverat. 

In verbis Themisloclis ad regem Admetum I. 156. duplex 
emblema et sentenliam impedit el Graece loquenlium usui re- 
pugnat. Admelum rogat Tbemistocles ne se exulem et rerum 
omnium inopem ulciscatur, si quid ei anlea Athenis fuerit 
adversatus : yevvxlov Te ehxt [rovq oftoiovq] xirb rov Uov rtfiu- 
peTa&xt, ubi Tovq Sfioiovq ex interpolatione nalum esse suspi- 
cor: neque enim eo sensu rovq bfioiovq Veteres dixisse arbi- 
tror, et omnia sunt iv Tcp xirl rov 1<rou ti fiu pelcrdxt. 
Post pauca addit: exelvov xv , el ixfoh xvrbv, curvjpixq xv 
[Tijq ^vxfc] xirorepijo-xi. Tanlum non idem est <ruT>ipixq xxo- 
q-epeTv et xvosepelv rnq tyvxw* utrumque enim signiGcat xxoX- 
Xvvxt , nisi quod illud est alicui perniciem per alios afferre , 
et rfc rpvxvs xTosepeTv is dicitur qui ipse alicui vilam eripit. 
Ul vero utrumque coniungerelur id nullo prorsus pacto Geri 
potuit. 
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Si lioc ages non difliculter agnosccs slulte intcrstrepenlein 
Graeculum in libro 1. 137: xx) rijv tuv y£$vpuv [#v \p£v$ug 
irpoaeTrot>i<rxTd\ tot£ 3*' xvtov ov StxAvrtv. Dabis ra ihi , ul opi- ? 
uor, illa Themistoclera ipsum in Epislola ad Arlaxerxem non 
addidisse. Superesl igilur ut Thucydides ea adiicienda puta- 
verit, quod ridicutuin esl. Vel ipsa Graecitas fraudem satis 
arguit. Num lu putas Thucydideae actalis esse irpoo-TroiovfiMi 
rijv ov $ix\vo-iv, et (quod bellissimum esl) ypev^ug Tpo<r7rotov- 
fixt, quasi nonnumquam ug «x^ug , vel tvruq, aliquid simulari 
soleret f 

In capite 144, ut saepe, corruptelam fulilis interpolalio 
consecuta est. Scire velim quo sensu dicatur: ovts yxp ix£lvo 
xuXvet iv Txlg wov^xlg gvts T&e. Anliqua el proba lectio 
nnATEI in xuXvet oscitanler depravata has turbas dedit. 
Quura scripsisset Thucydides: ovtc yxp ixelvo iru Xvet Txg 
cvovZxg ovTe To^e , et semel xuXvet vilio natuni esset, incru- 
slarunt reliqua. In iis quae sequunlur dele xxi in: [kx)] otxv 
KxxeTvot, el in verbis: <r<pi<rt [rolg Axx&xtfioviotg] extTv$eiu<; 
insulsum scholion expelle foras. 

Inficetum admodura et pulidum addilaraenlum adhaesil vcr- 
bis Thucydidis I. 6 : to Ve ttxXxiIv xx) iv t$ *QXvft,7rtxxu xyuvt 
hx^ufixTX exovTeq [vep) tx xldolx] ot Mx^tx) yyuvltyvTO , xx) 
ov iroXXx Itv\ i| ov irexxvTxt. Irrepserunt verba spuria quo 
tempore ncque $ix%upt,x neque 7repi£upt,x amplius essent in usti. 
Altici diligcnler to dtx^ufix xx) rb Tepi^ufix dislinguebant. 
Appellabant ^tx^ufix subligaculum , quo athletae pudenda vela- 
bant , Trepi^ufcx apud eos est tuv fixyeipuv , quo etiam nunc 
induli artem coquinariara exercent. Iactat se coquus apud He- 
gesippura Alhenaei pag. 290. B. ort to wipxg rifc ptxyeipixijg 
fvpyxev, 

ov yxp irxpipyug efixdov iv £T£o-tv $v<f!v 

£%«V TT^pi^Uft , XKXX 7TXVTX TOV filCV. 

Ex antiquo scriplore sumtum est quod narrat Plularchus in 
Regura Apophth. p. 182. D. dixisse Antigonum quum Arislo- 
demus ix fixydpov ysyovivxt foxuv garriendo eum enecaret: ol 
Koyot <rov, inquit , 7r£pi%uftxTog 8&v<riv. Latinc dixeris: culi- 
nam redolenl. Sirailiter quod apud Dionysium Halic. de Di- 
narcho p. 630, 9. legilur: Tolg fti) ix 7rept%ufixTog xvxovvt 

9 
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pVTopixjjv , id esl »iis qui non ex coquis rcpcnlc oratores fiunt." 
Sequiores pro hx^ufix coeperunl Trepi^ufix dieere, vide Pausan. 
I. 44. 1. et passiui apud alios eo sensu Trepi^ufix occurril. 
Ut semper antiquorum usus sanior est, sic hx^ufix reclius 
subligaculum denotal quam 7repi%u(AX. Quum aulem conslet 
esse $tx%upt,x: to 7rep) ra xtSoTx trxe7rx<Tfix , ut Suidas lo- 
quilur, vel , ut Gregorius Coriulh. apud Thucyd. Intt. scribit: 
$tx%uftx Si i?tv o 7Te p) tx xt^olx iQopcvv ot xyuvt^ofievot , 
facillime apparet nil nisi hx^ufixTx exovTeg a Thucydide ipso 
profeclum esse, ut de coquo dicitur xepi^ufix l%uv. Praetcr- 
ea assenlior Reiskio iriirxvvTxt reponenli ; itaque haec mihi 
csl proba et sincera lcclio : $tx%uftxTx tx°vTeg ot xfa>iTx) v)yu- 

vifyvTO, XX) OV TTOXXX fTJJ i£ CV 7T f 7T X V V T X l , Hempe T0VT0 

%ciolvTt$ , ut in lepidissimo Timonis Phliasii versiculo apud 
Alhenaeum p. 281. E. 

upv\ ipxv , upy Ve yxfieTv , upyj Ze ireTt xvffdxt. 
Apud Thucydidem I. 55 : xXXx ftxAtsx fuv [et IvvxvQe] 
ftvihevx xM.cv ixv xexTtj<r6xt vxvg , et (av\ , w» exvpuTXTog , 
tovtov (ptkcv t%H» t interpolalori debentur verba et Mvxade. So- 
lenl fixXtsx fiev — et U fivi ita componi ut in priore membro 
el ctcv Te , «2 Ivvxtgv , aut huiusmodi quid cogilando supplen- 
dum sit, non diserle addendum. Eadem labes inOcit Dcmo- 
slhcnem in Oral. LVIL 1 : (ixhtsx fih [et Ivvxtqv] — et le w 
xtI. Aflini mendo ftxktsx 5y inlerpolalum esl IV. 55: eg Te 
tx Trchefuxx, elvep ttoH, [fixtosx 3>j] cxvtfp^Tepot iyevcvTO. Non 
lantum et7rep TroTe , sed comparalivus ctiam cxvviporepot additum 
fixhtsx M respuit. Solent e v nrep ttotS , e v t7rep 7CU7tCTe, et7tep ttotI 
xx) vvv animose dici pro fixht^x aul fixKtsx vid. Bergler. 
ad Arisloph. Pacem vs. 502. Quis sanus igilur illis fixXisx 
1*1 inlerponal? 

Ex dillographia nalum est emblema I. 70: el Ttg xvTovg 
fyvekuv <pxiv TreQvxevxt M ftqTe xvTCvg i%eiv favxfa» 
Tovg xXXcvg [xv6pu7rcvg] ixv , op&ug xv elxot. Vidimus saepe 

alibi AAAOTS el ANOT2 confusa : nunc utraque lectio male 
coaluil. 

Elegantem cllipsin reslilue I. 87 : otu ftev vfiuv loxovvt A*- 
Xv<r6xt — ctu Ve fty [loxovvtv]. Solenl talia Veleres non ile- 
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rare , seil sequiorum lcraporum magistri malc seduli quod 
oraissum est inconcinne explenl. 

Inutile fulcrura orationi subditum obscurat Thucydidis lo- 
cum I. 72 : ^vjhutrxt Vs irsp) tou ttxvtU ug — iv irXelovi trxsr- 
tsov , xx) xfix T>iv trQsTspxv ffdhiv [s(3ouh.ovTo] Q-VjflVjVXt 0<JVj £?>f 
Suvxftiv. Ipsa loci composilio recle perspecla emblema redar- 
guil. Quod post pauca legilur: vofiityvTsq fixXXov xv xuToug 

ix tuv xdyuv npoq to v)<tv%x^siv Tpxiriabxt [vj rrpoq to irohsftsTv] , 
vidcs voluisse nescio quem fixXXov intcrprelari , sed olioso ct 
insipido interpretaineulo non ulimur. 

In libro I. 120. ubi dixisset Thucydides: iroXXx xxxuq yvua- 
&svtx — KXTapQMn , iis haec opponit: xx) fot irXsu [x] xxXuq 
Soxouvtx (3ouhsu&ijvxt iq tovvxvtiov [xl<r%pu$] Ttsptssvj, in quibus 

x expungendum esse mulli censuerunt, quibus prorsus asscn- 
tior, sed xtvxp&q quoque eadem litura est delendum. Qui 
xlaxPW addidit mihi locum non satis intellexisse videtur: 
iq tovvxvtIov Tsptfey} verbo xxTapQaQif respondet el significat 
vi^xpTvjdft el viTux*ih- Nemini umquam in Graecia tx xxXuq 
(3s(3ovXsvfisvx vTrb T>jq Tvx>iq ft.vj xxTopdu&svTX xi<rxuvvjv vjvsyxsv , 
quamobrem adverbio xfoxp&q nullus locus est. Obiler restitue 
VI. 15: xxTopQouTxt in verbis: ixt&ufiix fisv ixxx^x xxtop- 
$ovTxt, irpovoix Vs ir\s7<rx, ubi xxTopQovvTxt libros omnes ob- 
sidet. In qua re quis Graece dicitur xfixpTxvstv , xtvx^v , fV/- 
Tvyx&vstv , xxTopfouv , xtvdvvs vs tv , ea res ipsa nolo Gracconim 
usu dicilur vjftxpTyvQxt, vjTux^^xt , iirtTsTsuxQxt, xxTop6ov<r$xt , 
xtvtvvsvsvQxi cet. Hinc emendari polesl locus Demosthenis in 
Orat. XXX. 16: $tx txut' i% xpxfc oQstXuv siXsto , ivx fih 
xivdwsvot vj irpoi^. Dos ipsa xtvbwsvstv non potest , itaque 
addc unam litlerulam : ivx w xtvduvsuo t&* >] irpol^. Emcn- 
date scriplum est in eadem Orat. § 10: t>)v ovaixv Tvjv outu 
xtv^vvsvQvjo-strQxi fiixxovaxv ; et in Orat. XXXIV. 28: tx XP$~ 
fixTx yi^vj xtvdvvsusTxi t£ $xvsi<jxvTt. Scribis deberi scrip- 
turas, qualis est iXxx l< ~ x kxtopQouvtxi , iyivovTO txXxvtx sxxtAv 
ct sira. Porsonus ad Eurip. Hecub. in Addend. ad vs. 1 141. docuit. 

Et corruplus ct interpolatus esl locus in Periclis oralione 
II. 40: ou Touq xdyouq Tolq spyctq (3&x(3>]v vjyoufisvot x\Kx fivj 
ir po$t$xx6%vxt fixXXov Xoyu irpoTspov [jj] sir) x $st spyu 
shOslv. De co loco ubcrius dicendi alias mihi occasio dabilur: 
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niinc lanluro leclionera proferam , quae oinnes verborum et 
sententiae difficullates removebit. Interpolatum esl 5 in wfh§* 
pov v\ , qund pro irph % poni non potest, et inGnilivus irpoh- 
oxyjy^xi in verbis obscuris et intricalis in parlicipii locum 
subrepsit. Perspicuum ct rei accoromodatum est : x?.?.x fitj 
ir pco* ttx%6 ivT £ $ fix?.?.ov Xoyu xporepcv i*t k tst tpyu ixfelv. 
Dicuntur a Pericle cives sui (3?.x(3tjv ^yao-vxt w TrpoTspov xoyu 
7rpoht%x%UvT£q (py? %oip£tv IQ' x 3*7. Dicuntur ad rera ge- 
rendam acredcre nolle priusquam oratione quid ageretur cdo- 
cti essenl. Coniungenda csse npoTepov vpoh^x%Uvr£q facile 
inlelligitur. I\po&ilx7X£iv in Attica plane idem esse atque apud 
alios o:ox.7K£tv certum est. In Nubibus vs. 987. ex Ravennale 
inale revocala est vitiosa leclio: 

<rv Tovq vvv £i/6vq iv ifiXTtotrt S&xrxfts ivr£Tv?.i%6xi. 
Cuius aures istiusmodi numeros ferre possunt ? Brunckio, 
Crilicorum omnium elegantissimo , obtemperatum oporluit iv 
tpLXTioig 7r:ooiix7X£t: reponenti et usura verbi Allici luculenter 
apcrienti. Thucydides aulem Tph^pov eliam cura illis verbis 
coniungil , in quibus -:: anle signiiicat , ul in VI. 57 : ificv- 
?.ovto irpiTfpov , £t Ivvxivto , TTpoTiftxpyTXfQxi , ubi sunt qui ri* 
pupfawQxt bene Graece dici posse rati ex Codd. receperunt. 
Qui aut nesciunt aut non credunl probe scienlibus in Codd. 
Mss. fuluri teraporis el aoristi forraas perpetuo pcrraisceri etiam 
manifesta menda non deprehendunt. Legitur apud Thucyd. VI. 
56 : ir£pii[i£vov o£ HxvxQfaxix tx fifyxhx , i v % ptovGV vifiipx 

CV% V7T0XT0V iy'iyV£T0 iv QTC>.Ql$ TUV XCXlTUV TOVS TtJV TTOftTrifV 

x i fi-h xv t xq xOpoovs yevfatzs. Ea res ante pompam nemini 
suspicionem movebal , scd posl pompam , quum alii dilaberen- 
lur , alii ornamenla ct arma deponerenl , non poterat non su- 
spiciosum videri. Itaque vifi^ovTx? verum esl. (Juerilur Lon- 
ginus in Epist. ad Porphyrium p. 186. Weisk. se uon habere 
librarios qui Codices describanl: tuv yxp y pxtyxvTuv too-xvth 
airxvtg ivTxv&x xxtkyxsv , inquil. Sed nihil hoc , credo, cura- 
Iml. Emenda tuv ypxtyovTuv. 

Emblema i^ xvTcQupu deprehensum III. 52. tamen horaines 
docli retincnt in verbis: (3ix pth cvx i(3ov?.£To £?.£ tv , Sipwivov 
\yxp v\v\ xvTcp ix \xxihxiftovoq xtL Scripserat Thucydides co- 
dem modo, quo Aristophanes in Lysislr. 15: 
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etpypiivov S' xvTxlq xxxvtxv ivQx$e 
evbovvt xov% ifxovviv. 
cl ipse Thucydides VII. 18 : etpwivov iv TxTq wp^Tepov %vvQvi- 
xxiq oxXx [4vi iztcpipeiv — ovx vxvtxovov , et saepius Plato et 
alii sic loquuntur. Fraudem delegit Scholiasta qui annotal: 
y hvTlitToitnq , v\toi xhixTixii xvt) yevtxijg. Facessere istos cum 
sua anliptosi iubeas, sed utile est observare quos Velerum 
locos ex illa perversa opinione interpolaverint. Platonis locum 
in Rep. 1. p. 357. E. eadem labe afTeclum viri docti sanave- 
runt. In libris esl : xuq yxp xv Ttg ccxoxplvxtTO xpuTov pcev 
/*>jf e f$&$ — , eirstTX , el ti xx) oUtxi irep) tovtuv , xicetpviyuivov 
xi/Tcp [ew] 0x031; (i&h ipeT; Expunclo ety ordine , ut vides, 
procedunt omnia. 

Insilicia copula senlentiae nocet IV. 22. ubi Cleon, Sparlano- 
rum legatos increpal xiyuv ytyvuaxetv pev xx) xpoTtpov oi/Tev 
iv vy \%ovTxq Vtxxiov xvTOvq , vx(peq V ehxt [xxi] vvv, namque 
satis apparet eum hoc dicere: %v pev xx) xpcTepov ovx x^^ov, 
vvv V h) <rxcpi<;. Ipsa oppositio voculam xxl expellit. 

In eodem libro IV. cap. 25. ilerum molesla copula altenlum 
leclorem offendet in bis: M6vTeq 51 ot 'A&yvxTot [xx)] xxopxvTeq 
xtto tuv veuv ifiotfovv. Poterat dicere l$6vTeq xxifiwxv xx) 
ifcotyovv , sed more Graecis usitato prius verbum finilum in 
participium verlitur, ut in pohuv Afc/3i pro (i6he xx) \x&i et 
in aliis sexcentis. Nullus igilur copulae locus relinquitur. 

Est in loco vicino vitium, quod statim animadverti et cor- 
rigi poterit si quis Codicis Hyperidei scripturas observaveril. 
Vulgala scriptura est IV. 26: xQvptlxv Te whefcnv b XP° V0 ^ 
TrxpeTx* rxpx h6yov lx ty tyvoyuevoq. In Codd. non sic sed 
EnirEINOMENOS scribi solebat, ut apud Hyperidem vidi- 
mus TEINETAI et TEIN0MENA2. In ea scriptura r et T 
confusa sunt more pervulgato: itaque vera lcclio emicat, quae 
cst xxpx Xoyov ixtTetvopcevoq. 

In IV. 26. sciolus non intellecto usu loquendi Atticorum de 
suo praeposilioncm inseruit in his: ol Ehureq xxxlpovTec [xxb] 
Tijq neXo7rovvYi<Tov 6x66ev Tvxotev. Si genilivum ex &x66ev pen- 
dcre scnsisset, potuisset hac correcliuncula supersederc. 

Gravius etiam peccarunl IV. 27: xx) lq Ittxtxv tov Hixvpxtou 
spxTyyov cvtx xxefwxtvev ix$pb; [**' ixiTty.uv] , ubi viliosc 
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inlcrponi kx) irriTtfiuv doccnl ca quac conlinuo scquunlur: 
pxhiov eivxt TrxpxGxevy , et xv^peg eJev oi spxTyyo) , TrhevvxvTxq 
Xx$Civ Tohg iv tjJ vy/eru, quae non rcprchensionem sed aculeum 
in Niciam contincnt, et verbo xirevvifixivev optime conveniunl, 
participio iviTtfiuv non item. Praeterea quam mirifice copu- 
lantur i%Qpb; uv kx) ixtTifiocv. 

In capite 28. in verliis tuv 'AQyvxiuv ti vTroQcpvfiyGxvTuv 
scioli scilam loculionem Alticam transposilione pessumdedcrunt. 
Repone: vtt6 ti QcpvfiwxvTuv , ul in fragmento Xenarchi apud 
Alhenaeum pag. 693. C. ubi in archelypo Marciano scriplum 
csl: u a-evTTOTivv^x^e iv y e kxvt o<t x p%o {* * t pro: 
uq vtto ti vvsxfyiv ye xxvTbq xp%ofixi. 

Haud scio an alii intelligant haec verba II. 17: lix tov 
xcXefiov ov ovx cvopixtyv tI fixvTelov irpo^let ftif iir" xyxdu 
ttot£ xvto (rb %upiov) xxTotxi<rS>j<r6fievov , equidem to fixvTeiov 
irpoytet nullo modo capere aut ferre possum. Si recle cerno 
facilis parala medicina est: suspicor enim nPOHIAE fuisse in 
lihris vetuslis, idque a stolido scriba in 7rpoyhi reOclum esse, 
quum dedisset Thucydides: to pxvTelov Trpoijie *V &ya$$ 
TroTe ktL Quam recle oraculum ipsum fieiv dicatur notum 
esl. Felicissima in paucis cmcndatione Naekius restiluil versi- 
culum Phoenicis Colophonii apud Alhen. p. 530. F. uhi in 
Marciano est : 

oxov vtvoo- vvv tet kx) Too-yjfix 'i$et, 
in apographis: <r>jfi foeTv et o-i?^' "5*. Naekius verum vidit ct 
cmendavit: 

oxov N/vo? vvv tei kx) Tb o-YifjC $$et. 
scriplura TOSHMAIAEI peperil errorem. 

In IV. 29: t>)v xyuyiiv hx Tx%ovg ixotelTO satis cerlum 
cst Thucydidein t>jv xvxyuyvjv dedisse, et posl pauca in ver- 
his: 7rvvQxv6(jt.£voq tviv hxfixo-tv xvtov iq t>)v vij<rov ^txvceTtrSxt 
propler bftotoTihevTov inlinitivus excidit. Supple: t>)v hxfix<riv — 
2ixvoe7<r6xi (7roie7<r&xt). 

In cap. 38. tenemus manifestum inlerpolatorem in verbis: 
kx) Ue'tvuv fiev ovlevx x<pivTuv , xvtuv $f [tuv 'Afyvxtuv] xx- 
Kcvvtuv Ik Ttjs viTreipov x>\pvxxq , nam ulii compereris ixeivuv 
csse tuv 'Ahvxiuv (cl csl id perspicuum) fraus pcrpluit. 

In cap. 41. dicunlur Lacedaemonii fuissc xftattif h tu 
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Tph xpovu kqssixq, quo quid dici polest mendacius? Solebant 
illi , si qui alii, hoslium agros depopulari et Xyssvstv, sed uon 
solebaul ipsi ?>yseveo-&xt , quod quum Thucydidein dixissc appa- 
real, pro xfixOelq » quod aperle viliosum est, lu X7rx$elq resliluc. 
Eral ca res Lacedaemoniis non (axQwx sed Trx^fix, ut opinor. 
Crebro admodum M ct n pcrmiscenlur, praeserlim in pMv 
et ttxQuv. 

Tralalicium mendum exime e lib. IV. 59: tx yxp tltx skxsoi 
ev fiouXeud ftevo t 5>j OhOxi — iirotefAyaraftev. Quura constel 
perpetuo scribarum errore fiouXof&xt et &cv?>evofixi inter se 
slulle confundi dubitasne quin sv fiovxo fievo i $>j Uvbxt 
verum sit? 

In IV. 67: kx) yvQeTO cv$e)q el fivi [ot xvdpeq] otq e7rtfie?\eq 
viv eftevxt Tyv vvktx txvt*)v. Expunclo ot xvbpeq oralio scri- 
bendi morem Thucydideum referel. Post pauca spurium cst 
ovTOt in verbis: ot TrpohtovTeq tuv Meyxpeuv [ovtoi] Totovh 
eTroiYivxv. 

In libro II. cap. S6: ht S' xvtuv ev t$ 7reVu ovtuv [vpiv 
eq tv\v TTxpxhixv yijv i?Jetv] eKXTQV veuv iiriirXOVV Tjj Ue?,07rcv- 
vfacp irxpetiKevx^eTo. Confulal emblema et res ipsa , cl quod 
praecedit paulo ante cap. 5o : enetV* foepov to TreVov 7rxpij?,0ov 
eq T>]v Uxpxhov yijv KxXovfievvv , et quod statim sequilur cap. 56: 
ots Ve xvyysTO v\ spxTtx xvt>} 'Ahpxfm WeKcKOvv^tovq kxtsXittov 
Tfc 'Attikw Zvtxs ev rjj vxpxxlx. In exlremo cap. 5i> : Us- 
ptKKijq Ve qpxTyybq uv kx) TOTe 7rep) tov fiij eire%tevxi [rovq 
"Afavxiovq] Thv xvtv\v yvufwv el%ev , interpolalum cst Tovq 'A^- 
vxiovq. Pericles ipse spxTvybq uv eire%tevxt ovk ftiou. In 
lalibus Praelor ipse dicilur pugnare aut velle aut nolle, ct 
nemo in tali re dixerit Praelorem cives suos manum conscrcre 
noluisse. 

In libro V. cap. 8 : tuv yxp 'A$nv#iofV oirep [hpxTeve] kx~ 
Qxpbv eZijXfa kx) Anftvlm xx) *lfi@piuv Tb Kpxnsov , velim scirc 
quid in tali loco inler spxTevetv el i&evxt inlersit, et omnino 
quid sibi ista velint : oirep kpxTeve KxQxpbv i&Mev. Restilula 
Atlica forma 8 ti wep pro oirep et reseclo emblemate hpxTsvsv 
exibit scriptura Thucydide digna haec : tuv yxp 'Afyvaiuv 8 
ti irep KxOxpbv i&xQe , quod dicitur codem fere scnsu atquc 
8 Tt 7rep xvOos , o ti Ttp cCpeloc , o ti Trep KsCpxXxtov el siui 



Digitized by Google 



72 



Sic /los el robur civium Atticorum ad id bellum profeclum esse 
dicitur, quemadmodum Aypy/w xx) 'Ipfipiuv rb xpxric-ov. 

Sed desinam in ipso Hypcride, a quo omnis hacc disquisitio 
prorecla est. Duo sunt apud Demoslhenem loci male habili, 
quibus Hyperides commode subvenire poterit. In Demosthenis 
Orat. XIX. 179. pag. 397, 14. edilur: xvXovc yxp M b (tit,- 
Awv Xoyoe ovtoc) irpoc v(ixc $n t et in Orat. XX. 74: p. 479, 
7: xx) wpbc Atbc, u xvtpec 'Ahvxlot, (itfe)c <p$Svu tI (tix).ov 
ctxovay, #AA* xv xto)6ec jj <rxo7relTU. Quid sit o (ii\Xuv %p4- 
voc novimus et to ptixxov <po(3e7<rdxt et similia omnia, sed b 
neMuv h&yoc el xxovetv Tb pteXhov neque dici solet neque intel- 
ligi potest. In tali re Athenieusibus in ore est id quod Hy- 
perides stalim ab inilio dixit: Tuv piev xiyuv tuv pieX\6v- 
tuv ptfdtjo-evQxt sV/ T$h tu rx<pu xre. quamobrem supplen- 
dum est: xnhovc yxp fad' b piiXXuv py\l>\v e<r$xt Koyoe quto<t) 
Trpbe vptxe %tol t el: (fyitU <pQ6vu to (liXXov pq&viv etrQxt xxovvy. 

Denique ipsius Hyperidis locum paullo melius quam supra 
feci constituere el explcre conabor. Quod enim in vs. 174. 
laceri libri lacinias sic explevi: 

KA I T fl N Te\evT*)<rxvTu v 

ENTfl I n O AifAut. et (tev yxp 

H A O NHZEN exev v(ivvi<r 

OTZINTAST otxvTxq xxp 

TEPIAZTirEi/o/T xv to7c "EA 

AHSINHAEIav. 
non salis accuralc in vs. 3 et 4 lacunae spalium expletur, 
namque duodecim lilterulae, ut vides, inlerciderunl. Quam- 
obrem melius haec ila explebunlur: 

HAONHSENfXfv eyxufitxo- 

OT2INTA2T>fA/x«y rxe xxp 

TEPIAS. 

E/ fth yxp tfovijc evexev ey xu(aix<tovo- tv txc tviMxxvtxc 
xxpTeplxc, Tt yivon" otv tq7c "E\Ky<riv ifitov xrl. 

Scribebam haec, ut Hyperidis verbis utar vs. 145: mvovc 
irovuv hxloxovc mtQvpievoc Lugduni-Balavorum mense Maio 
anni mdccclviii. 
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